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AHHoTauuma. OgHON U3 3a/1a4 roCyIapCTBEHHOM MOJUTUKH B cepe MOIIep KU pycckoro sa3bika (PS) u s3pikoB Ha-
ponos Poccuiickoit @enepaninu SBIsieTCsi BHEAPCHHUE SIUHOTO (CTAaHIAPTU3UPOBAHHOTO) BCTYTUTEIHHOTO HCITBITAHHS
(EBM) no PS nns mHOCTpaHHBIX a0UTYpUEHTOB POCCUHCKHX 0O0pa30BaTelbHBIX OpPraHU3allil BhICLIEro 0O0pazoBa-
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uus. [IpoBeneHne BCTyNUTENBHBIX AK3aMEHOB 1m0 PSl st MHOCTpaHHBIX aOMTYypHEHTOB, HE MPOXOIUBIIUX MPEABY-
30BCKYIO MOATOTOBKY, SIBIISICTCS BaXKHOM COCTaBIIAOLICH pabOThl POCCUHCKOTO By3a, MOCKOIbKY €ro IMIaBHOM 3aja-
Yell SIBNIACTCS Ka4eCTBEHHBIN M 0OBEKTUBHBIN 0TOOP OYIyIINX CTYACHTOB C TOCTATOYHO BEICOKUM YPOBHEM BIAJCHUS
PA1. Peanusanust KoMIUIEKca Mep, BKIIOYAIOLUIMX HOPMATUBHBIE [IPABOBbLIE ACMEKThI, METOJUUECKOE COMPOBOKIACHUE,
anpobaruio u BHenpenue EBU, Oynmer crocoOCTBOBaTh COBEPIICHCTBOBAHMIO Mpoliecca Habopa u o0OydeHUs MHO-
CTPaHHBIX IPAXJaH B POCCUNCKUX 00pa30BaTEIbHBIX OPraHU3AlMAX BbICHIEro 00pa3oBaHus. OTAENbHBIN ACHEKT BHE-
npeans EBU — onpenenenne ennHbIX TpeOOBaHMI K ypoBHIO BraaeHus PSl, HeoOxommmomy aiisi ocBOeHHUs 0Opa-
30BaTENIbHBIX MPOrPaMM BBICIIETO 00pa30BaHMs B POCCUHCKUX 00pa3oBaTElbHBIX U HAyyHbIX opraHuzauusx. Llensb
nccuenoBanus — oreHka 3 ¢dextuBHocTH nposeaeHust EBU mo P ans mHOCTpaHHBIX aOUTYypHEHTOB B (hopmate
cobeceZloBaHUsI HA OCHOBE M3yUEHHMs OMbITA Pa3pabOTKU U MPUMEHEHHs] KOHTPOIbHO-U3MEPUTEIbHBIX MaTEpPHAIOB
(KNUM) nutst mpoBesieHust codecenoBanus B PoccuiickoM yHUBepcuTeTe ApyxKObl HapogoB umenHu [latpuca JlymymOBI.
[IpoxemMoHCTpHPOBAHO, YTO MpeyIaraeMblil (OPMAT BCTYIUTEITEHOTO UCTIBITAHUS CIIOCOOCTBYET MOBBIILIEHUIO 00bEK-
TUBHOCTH KOHTPOJISI IPU cJade BCTYNMUTEIBHOTO 3k3aMeHa. KM peanmnsyeT paBHBIC TpeOOBaHUS K YPOBHIO Biaje-
HUSI PyCCKUM $I3bIKOM MHOCTPAHHBIMM TPaX/1aHAMU Ha MOATOTOBUTENBHBIX (pakynbreTax (oraeneHusix) Poccuiickoit
Oenepanyy ¥ BHEITHUMH a0UTypHEHTaAMH. JTO MOATBEPKIACTCS U OMBITOM MPHUMEHEHUS COOECETOBAHNUS B PYCCKOS-
3bIYHOM 00pa3oBaTesIbHOM IpocTpaHcTBe Pecnyonuku benapyce.

KnioueBble cnoBa: cobeceioBaHMe, TECT [0 PYCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY, YPOBEHb BIIaJICHUSI PYCCKUM SI3bI-
KOM KaK MHOCTPaHHBIM, HHOCTPAHHBIHM CTYIEHT POCCUHCKOIO By3a

Bknap, ABTOPOB: HCPA3ACIIbHOC COaBTOPCTBO 1 SKBHUBAJICHTHBIN BKJIaJ] B UCCIIEAOBAHHUE.

UcTopusa cratbu: octynuia B pegaknuto 10.01.2025; omoOpena nocne periensuposanus 25.01.2025; npunsra k me-
yaru 29.02.2025.

Ona yntupoBauua: Arumosa M.B., Heanosa A.C., Kynoscku M.H., Jlobeyxas K.I1. EnuHOE BCTYyNUTEIBHOE UCTIBI-
TaHHWE M0 PYCCKOMY S3BIKY JIJIi HHOCTPAHHBIX a0UTYPHUEHTOB: HOBasi 00pa3oBaTesibHas peabHOCTh // Pycckuii Tect:

teopus U mpaktuka. 2025. T. 11. Ne 1. C. 4-17. https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-1-4-17

BBepeHune

B 2024 r. no uroram 3acenanust Coseta npu
IIpesunentre Poccuiickoii ®denepanuu 0o pea-
JU3AIUU TOCYJapCTBEHHOW MOJUTHKUA B cdepe
HNOJJEPAKKH PYCCKOTO SI3bIKA M SI3bIKOB HapO/0B
Poccuiickoit @enepannu onyOIMKOBaH MEPEUCHb
nopyuenui [Ipesunnenrta Poccuiickoit denepanmnu
ot 30 nexabpst 2024 r. Ne IIp-2814, rae omHoi
u3 0003HAYECHHBIX 3a/au SIBJISIETCS BHEIPECHUE
€IMHOT0 (CTaHJAapTU3UPOBAHHOI'O) BCTYIHUTEIb-
HOI'O0 WCHBITaHUSl MO0 PYCCKOMY S3bIKY JJIsl MHO-
cTpanHbix abutypueHtoB (EBU) poccuiickux
00pa30BaTENBHBIX OpraHU3aluii BBICIIETO0 0Opa-
3oBanus (OOBO).

Pycckuil s3bIK SBIISETCS SI3BIKOM OOYYEHUS
OOJNIBIIMHCTBA MPOTPaMM BBICHIETO MU TOCTIH-
IJIOMHOTO 00pa30BaHus, Peau3yeMbIX B POCCUI-
CKHMX 00pa3oBaTelIbHBIX OpraHusanusax. B cesasu
¢ ueM 00yueHHe MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B pOC-
CUICKHX By3aX BO3MOYKHO TOJIBKO NpPU YCJIOBUU

JIOCTaTOYHOr0 YpOBHS BiajeHusi PS, xoTopbli
MO3BOJIUT OOYYAIOMIMMCSL 3TH MPOrPAMMBI OCBa-
uBath. [IpoBeneHNE BCTYNUTENBbHBIX SK3aMEHOB
no PS5l nyst mHOCTpaHHBIX a0UTYpPUEHTOB, HE MPO-
XOJIMBILIMX IPEIBY30BCKYIO MOATOTOBKY, — BaK-
Has COCTaBJIsIIOIIAsl pabOThl POCCHUICKOrO BY3a,
[IOCKOJIbKY €r0 TJIaBHOM 3a/Jayel SIBJISETCS Ka-
YECTBEHHBI U OOBEKTHBHBIM OTOOp OymyIIHX
CTYJIEHTOB C JOCTAaTOYHO BBICOKMM YPOBHEM
Brnajenus PS (Bl). Peanuzamus xommiekca mep,
BKJIIOYAIOIMX HOPMATHBHBIE IIPABOBbIE aCIEK-
ThI, METOJJMYECKOE COMPOBOXKICHUE, alIPOOALIHIO
u BHeapenue EBU, Gynet cnoco6cTBOBaTH COBEp-
[IICHCTBOBAHHIO TIpoliecca Habopa U 0O0ydeHHS
MHOCTPaHHBIX rpaxaaH B poccuiickux OOBO.

Omnpenenenue enuHbIX TpeOOBaHMHA K YpOB-
HI0 BiajgeHus PS5, HeoOXoguMoMy JJist OCBOCHHS
00pa30BaTENBHBIX MPOTrPaMM BBICHIET0 00pazo-
Banus (OI1BO) B poccuiickux 00pa3oBaTeIbHBIX
Y Hay4YHBIX OPTaHU3aLUSIX — OTHEJbHBIN aCIEKT
BHenpenus EBU.
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Tak, mynkToM 163 mpukaza MwuHOOpHAYKH
Poccun ot 27 nostOpst 2024 1. Ne 821 «O06 yTBepx-
nenunn llopsinka mpuema Ha oOyueHHe 1O 00-
pa3oBaTeIbHBIM IPOrpaMMaM  BBICHIETO  00-
pazoBaHUs nporpamMmmam  OakalaBpuaTta,
[porpaMmaM CIELHAJIUTETa, IIporpaMmaM Ma-
TUCTpaTyphl» (Hanee — mpuxka3 MuUHOOpHAYKH
Poccuu Ne 821), pa3paboTaHHOTO B COOTBETCTBUU
¢ yvacteto 8 crarbu 55 DenepanbHOrO 3aKOHA
ot 29 nexabps 2012 r. Ne273-®d3 «O06 obpasoBa-
HuM B Pocculickont denepanum» U BCTYIUBILIETO
B cuny 1 mapra 2025 r., onmpeneneHo, 4To MpU
MIOCTYIUIEHUN HWHOCTPAaHHBIX TIpa)KJaH Ha KOH-
TpakTHOE OOy4YeHHEe IO MporpaMMam Oakalas-
puara, crueluajiuTeTa, peaju3yeMblM C IEPBOrO
Kypca oOydenus Ha P, mepeueHp BCTynmuTeb-
HbIX ucnbiTanuil (BU) nias mHOCTpaHHBIX I'pak-
naH BKiIrovaeT B ceds BU o PSL.

[Ipu »>TOM oOpraHuszanuu, OCYILECTBISIO-
mue o0pa3oBaTeNbHYIO NEATEIBHOCTH, BIIPABE
(Ho He o00s3aHBI) yYHUTHIBATh B KayecTBE pe-
syasrata BU no P nust mHOCTpaHHBIX T'paxk-
JaH cepTUUKAT O NPOXOXKICHUU TocyHap-
CTBEHHOI'0 TECTUPOBAHUS MO PYCCKOMY SI3BIKY
Kak uHocTpaHHoMmy s3bIKy (PKU), BbImaHHBIN
B cooTrBeTcTBUU C [lopsiakoM Bblgaum cep-
TupUKaTa O MPOXOXKJACHHH TOCYAapCTBEH-
HOTO TECTUPOBAHUS IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
NHOCTPAaHHOMY S$I3bIKY, YTBEP)KJIECHHBIM IIpH-
kazoM MunoOpHayku Poccum ot 25 ampens
2014 1. Ne412, v noAaTBepKAAOMINN BlIaJeHUE
PA B 00beMe He HUXKE MEPBOr0 YPOBHS Biiajie-
HUA PSl xak MHOCTpPaHHBIM SA3BIKOM B COOTBET-
CTBUU ¢ npuka3zoM MunHobpnayku Poccum ot 1
anpeins 2014 r. Ne 255.

[Tpukazom MunoOpuayku Poccun ot 18 okTs-
Opst 2023 . Ne 998 B T.4. 3aKkperuieHbl TpeOoBaHMS
K OCBOCHMIO OCHOBHOTI'O 00IIE00pa30BaTEIbLHOTO
npeamera «PycCKHMl S3bIK», YaCTHUYHO KOpPpEu-
pYIOILKE C MEPBBIM YPOBHEM BJIAJACHUS PYCCKUM
s3pIkOM Kak uHOCTpanHbM (TPKU-1/Bl) u nmo-
IIOJIHEHHBIE JIEKCUYECKUMH U TPaMMaTHUUYECKUMU
KOMIIOHEHTaMHU Hay4YHOI'0 CTUJIS PEUH.

B  pamkax DOArOTOBKHM  NPEJIOKCHUU
[I0 OIpPEAETCHUI0 €IUHBIX TpeOOBaHUN K YpOB-
HI0 BiajgeHus PS5, HeoOXommmomy st OCBOE-
Hus OIIBO B poccuiickux 00pa3oBaTeNbHBIX

6 TESTING SYSTEMS IN MODERN LANGUAGE EDUCATION

U Hay4HBIX OpraHu3alnusx, s HHOCTPaHHBIX
IpaKJaH, MOCTYMAOUIMX Ha OO0y4YeHHe Mo IMpo-
rpaMmam OakajaBpuara, CHELMAIUTETA, peaju-
3yeMbIM C TIepBOro Kypca oOyuenus Ha P51, mpen-
CTaBJISIETCA  LIEIeCOOOpa3HbIM  HCIIOJIb30BaHHE
ykKe pa3paboTaHHBIX TpeOOBaHHI K YPOBHIO
BrnaaeHus PS B pamkax mpukaza MuHOOpHAyKH
Poccun Ne 998.

B 2025 r. mHorue By3bl Poccum B cooTBeT-
CTBUM C NMyHKTOM 163 mpukaza MwuHOOpHayKH
Poccun Ne 821 nposenu BU no PA niist unoctpan-
HBIX aOUTYpUEHTOB, MOCTYNAIOMIUX HA KOH-
TpakTHyI0 (opMy 0OydeHHs TIO 00Opa3oBaTeib-
HBIM ITPOr’paMMaM BBICIIETO MPO(HECCHOHAIBHOTO
obpazosanus (OIIBIIO).

Tak, B PoccuiickoM yHuBepcuteTe ApPYyHKObI
HaponoB umenu Ilarpuca Jlymym6st (PY/IH) 6b11
pa3paboTaH M yTBEPXKACH NOPSAOK IPOBEACHUS
BCTYIUTEIBHOTO UCIIBITAHUS IO PYCCKOMY SI3BIKY
JUTSl THOCTPAHHBIX a0MTYPHEHTOB, HE TIPOXOAMB-
muX OOy4YeHHE Ha MOATOTOBUTEIBHOM (aKyib-
TeTe (OTACICHUHU) POCCUMCKIX 00pa30BaTEeIbHBIX
Opranu3anuii Beiciiero ooOpa3oBanus, B hopmare
BCTYIHTEIBHOTO coOecenoBanus. JlaHHBIN He-
CTaHAapTU3UPOBAHHBIN (hopMaT ObLIT BHIOpAH Kak
Hanbonee 3hHEeKTUBHBINA C TOUYKH 3pEHUST MPOK-
TOPUHIa U BO3MOXHOCTH OLICHMBaHUS KOMMYHU-
KaTUBHBIX KOMIIETEHIIMH aOUTYypPHEHTOB, HEOOXO-
nuMbIX 17151 o0ydenust mo OIBIIO.

Heab ucciieqoBaHusi — oueHka 3ppexTus-
HOCTHU NPOBEACHUS €JUHOI0 BCTYIUTEIBHOTO
UCIIBITAHUS 110 PyCCKOMY S3bIKY AJ1 MUHOCTpaH-
HbIX a0uTypueHToB B (opmare cobecenoBa-
Hus (manmee — coOecenmoBanue). B kadecTBe
OCHOBHBIX 3a/lady MCCJEAOBaHUS BBICTYNAIOT
M3yYEHHE ONbITa pa3pabOTKW W MPUMEHEHHS
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIX MAaTEpHAJIOB CO-
OeceoBaHMs B HMHCTUTYTE PYCCKOTO s3bIKA
(UPA) PYIH.

B xone nccnenoBanus UCnoab30BaHa BbIOOpKa
pe3yapTaToB cobeceoBaHms, KOTOPOE MPOBOIU-
JOCh ¢ MHOCTpaHHBIMU abutypueHtamu B PY/IH
B 2025 r. B BbIOOpKY BOLIIM pe3yibTaThl abu-
TYpPUEHTOB U3 CTpaH bimknero 3zapyOexbs, 00-
Janaommux 0ojee BHICOKUM yPOBHEM BIaJICHUS
P51, yTo 00yciiOBIIEHO OCOOEHHOCTSIMU HX 00Opa-
30BaTEIbHBIX CUCTEM.
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PesynbraTthbl

BoiOupast 0OBEKTBI KOHTpOJSI Ui pa3pabort-
KU  KOHTPOJIbHO-MU3MEPHUTENIBHBIX  MaTepualioB
(KNUM) BH, meronmyeckasi KOMHCCHSI TOATOTOBH-
tenbHOrO (paxynsrera MPS PYJIH opuentupoBa-
nach Ha TpeOoBaHMsI 10 PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHO-
crpanHoMy [lepBoro cepTHU(UKAIIMOHHOTO YPOBHS
(ArmprommHa U 1p., 2020). Takoii moaxon 00ycIoB-
JIeH TeM, YTO ypoBeHb BiajeHus PS y aburypuen-
TOB, HE MPOXOIUBILIUX MPEABY30BCKYIO MOATOTOBKY,
HE MOXET ObITh HMKE, YeM YPOBCHb BBIITyCKHHKA
MOJITOTOBUTEIHHOTO (haKyJbTeTa. 3aKaH4MBasi IOJI-
TOTOBUTEIIBHBIN (aKyJIBTET, CTYACHTHI-MHOCTPAHIIBI
BJIAJICIOT SI3BIKOBBIM MaTepuasioM, 00ecreunBaro-
MM Y9acTHE B COLMAIILHO-KYJIBTYPHOM, OBITOBOI
u y4eOHO-TipodecCHOHAIBHON cepax OOIIeHHSI.
KHM, xoTopble MCHONB3YIOTCS Ha MOATOTOBUTEIIb-
HoMm (akynsrere P PY/IH B TeueHue mocnemnHux
5 5eT, cocToAT U3 JIBYyX vacteit: 1) marepuabl, Ha-
LIEJIEHHbIE HA IPOBEPKY YPOBHS OOILLETO BIIAJCHUS
P4; 2) marepuansl 115 MPOBEPKH BIIAJECHUS Hayd-
HBIM CTHJIEM PEUH C YYETOM SI3BIKOBOM cCrenugu-
ku Oymymiedt cnenuansHoctu (MBaHoBa, [luHeBuy,
Maiiepc, 2024). BxitoueHne BTOpBIX ITPOBEPSET IO-
TOBHOCTb BBIITYCKHUKA TTOATOTOBUTEIILHOTO (PaKyIIb-
TeTa K OCYLIECTBICHUIO HHOCTPAHHBIM 00y YalOIIM-
¢ y4eOHO-HAyYHOW NEATENBHOCTH IMpU O0y4YEeHHH
B By3ax P®, mosTomy 060CHOBaHHBIM CTAJIO U pellie-
Hue paspadorars KMM i «BHEMIHUX» aOUTypu-
€HTOB B TaKoM ke (hopmare. OKaz3aBIIKCh HA IEPBOM
Kypce, BCE MHOCTPAHHBIE CTYJIEHTBI JOJKHBI OyayT
o0IIaTbC B paMKax CUTyalWid ydeOHO-HAyYHOU
cdepbl HapaBHE C POCCUICKUMHE CTyneHTamu. Kak
TIOKa3bIBACT OIBIT M HAOMIOCHHS, OYEHb YacToO adu-
TYPHEHTBI, KOTOPbIE HE IPOXOMIIN IPEIBY30BCKYIO
IIOJITOTOBKY, XOPOILLO BJIAJICIOT pa3rOBOPHOIN PEUbIO,
yYBEpPEHHO MONB3yroTcss PS B pamkax OBITOBBIX CH-
Tyalii OOIIEHUs, HO C TPYIOM YHTAIOT TEKCTHI
y4eOHUKOB, HCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B IOHUMAaHHUU
3By4allel yueOHO-HayYHOU Peur M HAITMCaHUH pa3-
JMYHBIX THCHMEHHBIX pPaboT. IloAroToBUTENBHBIN
(akynBTeT IMEEeT MeYaTbHBIA OBIT «BO3BPATa» CTY-
JIEHTOB NepBoro Kypca u3 Typkmenuu, Y30ekucrana,
Aszep0aiipkaHa IMEHHO B CHITY HAa3BaHHBIX IPHYHH.

Juis KM BCTynMTENBHOTO S3K3aMeHa ObLI
BbIOpaH (opMaT TECTOBOIO KOHTPOJIS Kak Hau-
OoJiee MOAXOMALIMMA I JAHHOH CHUTYaIluu. DTOT

¢dopmat npoBepku ypoBHs Bianenus PKU umeer
psa IPEeUMYILECTB, B YACTHOCTH, OOBEKTUBHOCTD
M Ka4eCTBEHHOCTh OLICHMBAHUS Pe3yJIBTaTOB, ObI-
CTpOTa IPOBEPKH, BO3MOXKHOCTH BapbUPOBaHUS
00BEKTOB KOHTPOJISL, 3KOHOMUYHOCTh peasIn3alliu.

Pazpaborunku KM onupanuck Ha TeopeTHye-
CKHE TOJIO)KEHUS] METOJUKU TECTHPOBAHMS, KOTO-
pble Hanun oTpakeHue B padotax B.C. ABanecosa
(ABanecoB, 1998: 217), TM. banbixunoit
(banbixuna, 2006), B.A. Kokkots! (KokkoTa, 1989),
M.b. UenpIKoBOM (Yenpikona, 2002),
JLIT. KnoGykoBoit ¢ coaBropamu (KnoOykoBa,
Haxabuna, Crenanenko B.A., 1998: 2) u wmHo-
rux apyrux (T.M. Ilonoa, H.II. AmngapromuHa,
WM. bapanosa, H.M. PymsHuesa).

Pa3pabortanbsl TpeOOBaHHUS K COCTABICHHIO
TECTOB: MPaBHJIBHOCTH (OPMBI U COJCPIKAHMUS;
noruyeckas (hopmMa BBICKA3bIBAaHUS;, KPATKOCTH;
[IPaBUJIBHOCTh PACIOJOKEHUSI DJIEMEHTOB 3a-
JaHUsl; OJMHAKOBOCTb MPAaBHJI OLIEHKU OTBETOB;
aJIeKBaTHOCTh MHCTPYKLIHMHU (POpME U conmepiKa-
Huo 3anaHus (ABanecos, 1998); rpynmupoBka
3aJJaHUM 10 NMPUHUMIY HAPACTAOIIEH CIOXKHO-
ctu. Ha ocHOBe 3TUX TpeOOBaHMI COCTABIISIIOTCS
pa3JIMYHbIE TECTHI (B T.U. U TUIOBBIE) 7151 Pa3HBIX
ypoBHen Binanenus PKU, KUM nis BctynuTens-
HBIX 9K3aMEHOB.

CobecenoBanre MPOXOAMIO B JTUCTAHIU-
OHHOM (opmare, 3a OCHOBY ObLI B3AT CyOTecT
«l'oBOopeHHEY.

Oomas yacte cyOrecta «l'oBOopeHue» BO MHO-
rOM COOTBETCTBYET THIIAM 3aJlaHUM THUIIOBO-
ro tecra (Angpromnna H.IL. u gp., 2018). Tak,
B IIEPBOM 3aJaHMM MpEIJaraerci OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MpenojaBartes 6e3 MoAroTOBKH, UH-
(dopmanus MpenbABIAETCS ONUH pa3. ITOT TUI
3a/laHusl  SBIJISIETCSl JOCTATOYHO CTaHIAPTHBIM,
anpoOMpOBAaHHBIM, HANpPaBIeH Ha TPOBEPKY
YPOBHSI C(HOPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB PECIIOH-
CHUBHOI'O JAMayora, T.e. BO3MOXKHOCTb pearupo-
BaTh Ha OOpPAIICHHbIC BHICKA3bIBAHUS U PEILINKH.
B 3amaHuy 0aTh BOIPOCOB pa3HOIo THIA: CHEIU-
aJbHBIC BOIPOCHI, KOMOMHALIMS OOIIEro U CIIeIH-
aJILHOT'O BOIIPOCOB, Hanmpumep, «Bamu npys3bs 3a-
HuMaroTcs cioprom? Kakum?». [Ipu oueHnBanuu
PEUTOPOM YUHUTBHIBAKOTCS OTBET HA CHELUAJIbHBIN
BOIIPOC U MOJTHOTA PEIInuKu (Tadi. 1).
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Tabnuua 1.
Mpumep oueHOUYHOI TabnuLbl K 3agaHuto 1
(25 6annoBs)
Ne KPUTEPUW OLLIEHKWN

1. Hanuuue oTBeTa 11 €ro ajekBaTHOCTb NOCTaBIEHHOMY
BOMpoOCy
(-5 6annoB nNpw oTCYTCTBMM OTBETA UMV ETO0
HeaJeKBaTHOCTU BOMPOCY,
-2 6anna npu of[HOCIIOBHOM OTBETE Ha BOMPOC):

OTtBeT 1

OTBeT 2

OTBeT 3

OTBeT 4

OTBeT 5

2. KOMMyHMKaTMBHO 3HaumMMble owmn6KM (-1 6ann
3a Kax<ay1o).

3. KoMMyHUKaTMBHO He3HauuMble owmno6ku (0,5
3a Kaxayto).

UecmoyHuk: coctaBneHo M.B. Anumosoi, A.C. iBaHosow, M.H. KyHoBcKuY,
E.M. Mo6evkon.

Table 1
Example of an evaluation table for task 1 (25 points)

EVALUATION CRITERIA

1. Availability of an answer and its relevance to the
question posed
(-5 points if there is no answer or it is inappropriate
to the question;
-2 points if the answer is a one-word one):

Answer 1

Answer 2

Answer 3

Answer 4

Answer 5

2. Communicatively significant errors (-1 point for each)\

3. Communicatively insignificant errors (-0.5 for each)

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski,
K.P. Liubetskaya.

B oramume ot 3aganmii TumoBoro TecTa
(Anaprommna H.IL u ap., 2018), roe Bompock
TEMaTUYECKU HE CBSI3aHBI JIPYT C JAPYrom (3TO
TpeOyeT OT TECTUPYEMOTO MOBBIIICHHON KOHIICH-
TpallM¥ BHUMaHMS, TaK KaK MPUXOJUTCA «Iepe-
KJII0YaThCS» C OJHOM MHUKPOCHUTYAIIMU Ha Y-
ryl0), B BapuaHTe 3aJaHUM, TPEIIOKEHHBIX
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B PYJIH, Bompocsl cutyatuBHO MO0 TemaTuye-
CKHU CBSI3aHBI, UTO MOJICITUPYET CUTYALUIO peallb-
HOT'O OOIIEHUSI.

Bo BTOpOM 3a7aHuy MpeuiaraeTcst IpoYuTaTh
CHTYallMI0 ¥ HayaTh JHAJIOr C IperojaBaTeseM
(tectopoMm). JlaHHOE 3a/laHUE MPOBEPSET YPOBEHD
c(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB ~HMHHUIIUATHBHOTO
Juanora. YyameMycs MpeiaraloT Tpi CHUTYalluy,
XapaKTEepHbIE ISl COLIUATBHO-OBITOBON Cepbl 00-
mieHusl. OOBEKThl KOHTPOJIS: HABBIKK BIIAJCHUS
JIVJIOTHYECKOM PEUbI0, UCTIONB30BAHNE STUKETHBIX
WHTCHLUH, YMEHUS HAauMHATH W 3aBEpIIaTh JHa-
JIOT, yMEHUS HAWTH U PELINTh KOMMYHUKaTHBHbIC
3a1a4u. PedTOp OTBEYaeT Ha pEIUIMKU CTYZACHTA,
NOAJICP)KUBAsT JTMAJIOT, UMHUTHPYSl pEaNbHYIO CH-
Tyaluio OOIIEHHS, YTO CO3AaeT KOM(OPTHBIE yC-
JIOBHSI TIPH MTPOBEJICHNUH 3K3aMEHa, B TO BPEeMs Kak
B THIIOBOM TeCTe periiaMeHTHPOBAHO, YTO PEUTOP
HE TOJJCP)KUBACT JUAJIOT, T.e. (PaKTHUECKH TECTH-
PYEMBIl CTPOUT MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUS
Hebounbimoro oovema. IlpuBenem mpumep curya-
LMY BTOPOTrO 3a1aHus (Talm. 2).

Tabnvua 2
Mpumep npeacTaBneHnn 3apaHusA B cybTecTe
«foBopeHune»
PeueBoe 3apaHne CTpyKTypa
(TeKcTOBOE HanonHeHue) 3ajjaHunA

Boi uepanu 8 pymbon. Tenepb BeepeHue B cutyaumio

y Bac 6onum Hoea. Bol npuwisiu obweHna

8 NOJIUKJIUHUKY K 8payy.

Pacckaxume spady, 4mo ¢ eamu KommyHMKaTVBHaA
CJIyqUsIOCh, U 06bACHUMe eMy, Ymo  3afava

8am menepb mpyoHo desiame.

McmoyHuk: coctaBneHo M.B. Anumosoii, A.C. MiBaHoBow, M.H. KyHoBcKH,
E.M. Mo6eykon.

Table 2
Example of presentation of the task in the subtest
“Speaking”
Speech task (content) Task structure

Introduction to the
communication situation

You were playing football. Now
your leg hurts. You go to the
doctor's office.

Tell the doctor what happened Communication task
to you and explain what's now

difficult for you.

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski,
K.P. Liubetskaya.
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Ilpy omeHke OTBeTa YYWTHIBACTCS MPaBUIIb-
HOCTb M TIOJTHOTA PEIICHUS] KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a-
1ad, oopMIICHHE CUTYaAIlH B COOTBETCTBUU C HOP-
MaM{ PEYEBOrO STHKETA, YTO HAILIO OTpa)KEHHE
B PEUTOPCKUX TabiMLax (CM. mpumep B TalI. 3).

Tabnmua 3.

Mpumep periTopcKom Tabnunubl K 3agaHuio 2
(30 6annos)

Ne KPUTEPUN OLIEHKA

1. Hanwuuue oTBeTa 1 ero aiekBaTHOCTb 3a4aHHON
cMTyaumm
(10 6annoB Npy OTCYTCTBUM OTBETA UV €70
HealeKBaTHOCTH,
-5 6annoB 3a peanu3auuio TONbKO OLHOW 13 ABYX
VIHTEHLWNIA):

Cutyauma 1

Cutyauma 2

Cutyauma 3

2. HapyleHue peyeBoro 3TuKeTa (-1 6ann 3a Kaxayto
oLnoKy).

3. KoMMyHMKaTMBHO 3HauvMble owmn6ku (-1 6anna
3a KaXkaylo).

4. KoMMyHMKaTUBHO He3HauvMble owmnbkm (-0,5
3a KaXaylo).

UcmoyHuk: coctaBneHo M.B. Anumoson, A.C. MsaHosoii, M.H. KyHoBcku,
E.M. Nliobeukoin.

Table 3
Example of an evaluation table for task 2 (30 points)

EVALUATION CRITERIA

1. Availability of a response and its adequacy to the
given situation
(-10 points if no response or an inadequate one
is provided,
-5 points if only one of the two intentions is realized):

Situation 1

Situation 2

Situation 3

2. Violation of speech etiquette (-1 point for each error)

3. Communicatively significant errors (-1 point for each)

4.  Communicatively insignificant errors (-0.5 for each)

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski,
K.P. Liubetskaya.

B kauecTBe TpeThero 3agaHus abOUTYpu-
€HTaM Ipejarajcsi TEKCT IO CHEeLHAJIbHO-
CTH — MEIHUKO-OMOJIOrHYECKOr0, €CTECTBEHHO-
HAyYHOI0, HSKOHOMHYECKOIO, IOPUIUYECKOIO
1 00ILIeTyMaHUTapHOT O poduIIeii 00yYeHu .

O6BeMm Tekcta cocrtasiusieT 480...450 cios.
OO0beKkTaMH KOHTPOJISI CTajlud HABBIKU M yMe-
HHUSl YTEHUs, TOBOPEHUS U ayJUPOBAHUs: IO-
HUMaHHUs WHQOpMaluMMU TEKCTa, €€ Wu3BJIe-
YEHHUS U UCIOJb30BAaHUS IPU HOCTPOECHUHU
pPenpoayKTUBHO-IIPOAYKTUBHOTO ~ MOHOJIOTH-
YECKOro BBICKAa3bIBAHUS, MOHUMAaHUS U IIpa-
BUJIBHOM pPEAaKIUU Ha YCJBIIIAHHBIA BOIPOC.
[TockonbKy BpeMsi Uil UTEHHUs TEKCTa Orpa-
HUYEHO 25 MHUHYTaMHM U caM TEKCT OTHOCHUT-
csi K ydeOHO-HaydHOU cdepe, ero mnepeckas
3aMEHUJIM Ha OTBETHl Ha BOIPOCH MO CO-
nepxaHuio. Bompocel aOuTypHeHTY 3apaHee
HE JaBaJH, UX MPEIbIBISIN B YCTHOH dopme.
Bcero mpennaranock cemMb BONPOCOB, U3 KO-

TOPBIX WIECTh CBSI3aHBI HEMOCPEICTBEHHO
C OTAENBbHBIMU (hparMeHTaMu TEKCTa, a Io-
CIeIHUN BOMPOC — 0000manIMuil Mo BcemMy

conepxxanuto. MHpoOpManus TEKCTOB TeMaTH-
YeCKHU CBsi3aHa ¢ mpoduiieM OO0ydYeHHs, a sI3bI-
KOBOE€ HalloOJHEHUE (JIEKCHKa, CTPYKTYpHhI)
COOTBETCTBYET SI3BIKOBOMY MHHUMYMY Ha-
YYHOTO CTHJIS PEYd W MpOorpamMme OO0ydeHHs
CTYJICHTOB-MHOCTPAHIIEB IMOJTOTOBUTEIHLHOTO
daxymnsrera PYJIH.

[TpuBenem mpuMepsl TEKCTOB TPETHErO 3ajia-
HUs (pparMeHThI) U BOIIPOCOB K TEKCTaM.

Meouxko-ouonozuueckuil npoghuv:

«Ewe 150 nem nazao noou He 3HAIU O Cyuje-
CMBOBAHUU BUMAMUHOB8, O MOM, KAKYIO 00.b-
WY10 polib OHU USPAIOM 8 IHCU3HEOesMeNbHOCU
yenoeeuecko2o op2aHusma. Yueuvle cuumanu,
YUmo 6 cocmas nuwu OO0NNHCHbL 8XO00UMb OeKlU,
JHCUPDL, Y271e800bl, MUHEPANbHbIE COMU U B00d.
Ecnau nuwa uenosexa cooeporcum ece smu numa-
meJibHble Gewecmed, mo OpeaHu3mM HOPMAIbHO
@ynkyuonupyem...

Ceoe Haszeanue «8UMAMUHbLLY OHU NOJYUU-
au moavko 6 1912 2., koeda noabCcKul yueHvlii
Kazumup @yuk obuapyxrcun 6 smux eeuje-
cmeax azom, u Hazean ux «gumamunsly. Ciro6o
«BUMAMUHY NPOUCXO0UM OM JTAMUHCKUX CLO8
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«vitay — dcusuv, u «aminey — azom. M xoms
He 6ce BUMAMUHbL COOepicam azom, HA36d-
HUe «BUMAMUH» COXPAHUNOCHL U 8 HACMOoAujee
epems...

H3yuas Oelicmsue 8umamuHo8 HA OpP2aAHU3M,
Yuenvle NpUWLIU K 8bl800Y, YMO SUMAMUHbL He-
00X00UMbl Ol COXPAHEHUs U PA3MHONCEHUs
KJIemoK pas3iudHblX mrauetl, 051 HOpMAIbHOU pa-
bomwvl mHoeux opeanos. brazodaps eumamunam
KJIeMKU MKAHel PA3ZMHONCAIOMCI U COXPAHAIOM-
CAl, a OP2aHbl BLINOIHAION C80U QYHKYUU. .. »

Bonpocwi: Kax nosasunca mepmun «sumamu-
Ho? Kakue ¢hynkyuu evinoansaom sumamunsi? ...

Hmozoevlit 6onpoc ko ecemy mekcmy: Kax
Bvi  Oymaeme, kakyio ponv ucparom eumamu-
Hbl 6 JHCUBHEOeAMENbHOCIU HCUBO2O OP2aAHUBMA
u novemy?

HOpuouueckuit npoghunn:

3axkon — smo Habop npasun, no KOMopvim
Jrcusem Hauwe oowecmeo. dmu npasuia 2080pam
Ham, Kak eecmu cebs ¢ Opy2umu 1100bMuU, KaK pa-
bomamv u obwamscs opye ¢ opyeom. B Poccuu
3AKOHbI NPUHUMAIOMCA BLICULUMU 3AKOHOOAMeb-
HulMu opeanamu — Dedepanvhvim Cobpanuem,
6 komopoe 6xo0sm  Cosem  Dedepayuu
u I'ocyoapcmeennas oyma P®, nubo nymem éce-
HApPOOHO20 2010C08anUsl (PedepeHdyma).

Inasnas 3adaua 3aKkoHa — NOMOYL JTHOOAM
acums  OpyscHo u  cnpageonuso. OH  credum
3a mem, 4mooObl Kaxicowvlii MO2 CNOKOUHO pabo-
mamv, pacmums O0emeti U 3aHUMAMbCA CBOUMU
oenamu, He 00ACb, YMO KMO-MO HAPYWUM €20
npasa. 3aKoHbl Oelicmeylom Ha 6cell meppumo-
puu cmpaubl U 0043amenbHbl 018 UCNOTHEHUS
scemu 2padcoanamu.

Bonpocel: Ymo maxoe 3axon? B uem 3axnio-
yaemcs OCHOBHAA 3a0a4a 3aKoHa 6 obuecmse? ...

Hmozoevlit 6onpoc ko écemy mekcmy: Kax
CB8A3aHbl passumile 00Wecmea U co8ePUIeHCmE0-
samnue 3aKoH08?

Ecmecmeenno-nayuntit npoghuns

Booa «kax xumuueckoe coedunenue ucpa-
em GadCHYI0 pONb 6 OJHCU3HU Haulel NIaHembl.
70 % nosepxnocmu 3emau  ROKpPLIMO  B00OU.
Cooepoicanue 8600vl 8 meie yen08exka Koieoiemcs
om 55 0o 78 %, a cooepacanue 600bi 6 pacmeHnu-
ax oocmueaem 90 %.
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Cesoticmsea 600vl yHukauvhvl. Boavuuncmeo
Quzuueckux U XUMUYECKUX XAPAKMEPUCTUK
600bl He UMeIom aHano208 & npupooe. MHuozue
YueHvle U3yualom CeoUCmea 800bl, NOMOMY YUMo
Ha Kaxcoom smane pazeumus HAYKU U MexXHUKU
OMKPBIBAIOMCSL ee HOBble CBOUCTEA.

Booa — smo cnoocnoe xumuueckoe sewecmeo.
Monexyna 600b1 cocmoum u3 08yx amomos 6000-
pOooa u 00H020 AMoMa KUCI0pood.

Booa saensemca eouncmeennvim 6ewecmsom,
KOmopoe Ha 3emie Modcem HAX0OUumvcsa 6 mpex
azpe2amuvlX COCMOSHUAX: 6 IHCUOKOM — JHCUO-
KOCmb, 8 meepoom — Jied, 8 2a3000paA3HOM —
napwi 600bl 8 8o30yxe. JKuokoe cocmosinue — smo
azpezamuoe cocmosHue 800bl NpU HOPMATLHLIX
VCNIOBUSAX. ...

Bonpocwr: [louemy yuenvie usyuarom 600y?
B kaxom azpecamnom cOCMOSHUU MOXHCEM HAXO-
oumscs 600a? ...

Hmozoewiit éonpoc ko ecemy mexkcmy: Kaxue
ceoticmea umeem 600a?

B kxputepun OllEHKH BOIIIU MOJHOTA TOHU-
MaHUS TEKCTa, YTO MPOBEPSCTCS Yepe3 MPABHIIb-
HOCTh ¥ UHPOPMATUBHOCTH OTBETOB, OTCYTCTBHE/
HAJIMYUe TPaMMaTHYECKUX OMUOOK (Tadm. 4).

Tabnua 4
Mpumep periTopcKo Tabnuubl K 3agaHuio 3.
(70 6annos)
Ne KPUTEPUU OLEHKU
1. Hanunumne otBeTa 1 ero afeKkBaTHOCTb NCXO[HOMY

TEKCTY
(- 10 6annoB Npun OTCYTCTBMM OTBETA WU €ro
HealeKBaTHOCTM — BOMpPOChI 1-7)

Bonpoc 1

Bonpoc 2

Bonpoc 3

Bonpoc 4

Bonpoc 5

Bonpoc 6

Bonpoc 7

2. KoMMyHMKaTUBHO 3HaurMble OWn6KM (-1 3a Kaxkayto).

3. KOMMyHUKaTMBHO He3HauuMble owmn6ku (0,5
3a Kaxkayto).

McmoyHuk: coctaBneHo M.B. Anumoson, A.C. MisaHosow, M.H. KyHoBcKu,
E.M. Mo6evkon.
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Table 4.
Example of an evaluation table for task 3. (70 points)

EVALUATION CRITERIA

1. Availability of an answer and its adequacy to the
original text
(=10 points for no answer or an inadequate answer —
questions 1-7)

Tabnuua 5
Mpumep periTopcKol Tabnuubl K 3agaHuio 4
(15 6annos)
Ne KPUTEPUU OLIEHKA

1. ApeKBaTHOCTb OTBeTa npennomeHHon Teme

2. CooTBeTCTBYE BbICKa3blBaHMA 3ajaHHOMY 06bemy (-2

Question 1 6anna 3a Kaxgoe oTCyTCTBYloOLEe U3 5 MUHMaTbHO
Heo6X04MMbIX MPOCTbIX MPEASIOKEHWNI)
Question 2
3. CooTBeTcTBME BbICKa3blBaHWA HAYYHOMY CTUIO Peyn
Question 3 (-5 6annoB 3a BCe 3ajjaHne).
Question 4 4, KOMMyHVKaTUBHO 3HauvMble OWNOKHM (-2 3a KaxKkayto)
Question 5 5. KOMMYHUKaTMBHO He3HauMMble omn6km (-0,5
3a Kax<ay!1o)
Question 6
Question 7 McmoyHuk: coctaBneHo M.B. Anumoson, A.C. ViBaHosow, M.H. KyHoBcKH,

2. Communicatively significant errors (-1 point for each)

3. Communicatively insignificant errors (-0.5 for each)

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski,
K.P. Liubetskaya.

[Mocnennum 3amanmem Oblia Oecena o Oymy-
el crenuaabHOCTH. B KadecTBe OIMOphI MpU
MOCTPOCHUU MOHOJIOTHUECKOTO BbICKA3bIBAHMS
PEIpPOAYKTHBHO-TIPOIYKTUBHOTO XapakTepa
npemiaraiuch BoOmpocel:  «Kakyio cneyuanv-
Hocmb 6bl 6blOpanu? [louemy 6vl ee evibpanu?
Kakumu npobnemamu  3anumaromes — (3KOHO-
Muyeckue/mexHuueckue/meOuyuHckue) — Hayku?
Kaxue npeomemut oondcen 3nams 6y0yuuil 3K0-
Homucm/iopucm/undicenep/spau? Ilouemy? [0e
u Kem 8bl Xomenau 6vl pabomams nocie OKOHYA-
HUsl yHugepcumema?

OObeM BBICKA3bIBAHUS JIOJKCH OBLI COCTaB-
JATh HE MEHee jJecsaTdu (pas, mpHU OICHHUBAHUU
OTBETa MOMHUMO CTaHJAPTHBIX MAPaMETPOB yUH-
THIBAJIOCh TaK)Xe KOJUYECTBO HCIOIb30BAHHBIX
JICKCHYECKMX CIUHHUI[ HAy4YHOTO CTHJIS peuu

(Tabu. 5).

E.M. Mo6eykorn.

Table 5.
Example of an evaluation table for task 4
(15 points)

EVALUATION CRITERIA

1. Adequacy of the answer to the proposed topic.

2. Conformity of the statement to the given volume
(-2 points for each missing one of the 5 minimum
required simple sentences).

3. Conformity of the statement to the scientific style
of speech (-5 points for the entire task)

4. Communicatively significant errors (-1 point for each)

5. Communicatively insignificant errors (-0.5 for each)

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski,
K.P. Liubetskaya.

AHanu3 pe3ynbTaToB SK3aMeHa JJIsi BHEITHUX
abutypuentoB crpan CHI' mokasan, uro moma-
BIISIFOILIEE OOJIBIIMHCTBO UX YCIIEIIHO CIIPaBUIIOCH
¢ npoxoxaeHueM npeiaraembix KM (tabu. 6).
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Tabnmua 6.
PesynbraTbl TECTUPOBaHNA NO MecALaM
CTpaHbl Npuema MHOCTPaHHbIX abUTyprueHTOB UioHb Uionb ABrycr CeHTAGpPDL
Pecny6nuka benapycb 0 2 yen. 7 yen. 0
(cpann) (cmanu Bce)
Pecny6nuka KaszaxcTtaH 1 ven. 25 yen. 9 yen. 0
(cman) (cmanw Bce) (cnanw Bce)
Pecny6nuka ApmeHus 0 1 ven. 1 ven. 3 yen.
(cpan) (cpoan) (cpanm)
AszepbaipkaHckan Pecny6nuka 0 3 yen. 12 ven. 2 yen.
(cpann) (1 He cpan) (cpann)
Kblprbidckas Pecny6nvka 1 yen. 7 yen. 4 yen. 0
(cpan) (coann) (cpanv Bce)
Pecny6nuka Mongosa 1 ven. 2 yen. 8 yen. 0
(cman) (cnanw) (cmanu Bce)
Pecny6nuka TagxnknucTtaH 0 2 yen. 6 yen. 4 yen.
(cpanw) (1 He coan) (2 He cganu)
Pecny6bnuka Y36ekncrtaH 1 yen. 13 yen. 19 yen. 17 ven.
(cman) (1 He cpan) (cmanu Bce) (3 He cpanu)
TypkmeHncTaH 64 yen. 180 ven. 101 yen. 23 yen.
(1 He coan) (3 He cpann) (1 He coan) (cpanw Bce)
YKpaunHa 0 2 yen. 2 yen. 2 yen.
(cpann) (cpann) (cpann)
Bcero: cpaBanm 526 uen.;
He caanu 12;
caanu 514
NecmouHuk: coctaBneHo M.B. Annmosori, A.C. MiBaHoBow, M.H. KyHoBscku, E.N. NTio6ewkoi.
Table 6.
Test results by months
Home country of foreign applicants June July August September
Republic of Belarus 0 2 people (passed) 7 people (all passed) 0
Republic of Kazakhstan 1 person. 25 people (all passed) 9 people (all passed) 0
(passed)
Republic of Armenia 0 1 person. 1 person. 3 people (passed)
(passed) (passed)
Azerbaijan Republic 0 3 people (passed) 12 people. 2 people (passed)
(1 failed)
Kyrgyz Republic 1 person. 7 people (passed) 4 people (all passed) 0
(passed)
Republic of Moldova 1 person. 2 people (passed) 8 people (all passed) 0
(passed)
Republic of Tajikistan 0 2 people (passed) 6 people. 4 people.
(1 failed) (2 failed)
Republic of Uzbekistan 1 person. 13 people. 19 people (all passed) 17 people.
(passed) (1 failed) (22 failed)
Turkmenistan 64 people. 180 people. 101 yen. 23 people (all
(1 failed) (3 failed) (1 He coan) passed)
Ukraine 0 2 people (passed) 2 people (passed) 2 people (passed)

Total: 526 people took the exam

12 failed
514 passed

Source: compiled by M.V. Alimova, A.S. Ivanova, M.N. Kunovski, K.P. Liubetskaya.
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Haubonpiryro TpPyIHOCTH BBI3BAIM 3aja-
HUS 2 — JHWAJOr MO CUTyaluu OOIIeHUs, U 3a-
JMaHue 3 — OTBETHl Ha BOIPOCHI MO MPOYHTAH-
HOMY TEKCTY IO CHEIUaJIbHOCTH, YTO emie pa3
MOJITBEPK/IA€T BBICKA3aHHOE BBINIE CYXKICHHE:
abutypuentsl u3 crpan CHI nerko oOmarorcs
B paMKax COIIMAJbHO-OBITOBON W COIIMOKYIIb-
TypHOU cdep OOIIeHHs, HO HE UMEIOT S3BIKO-
BOH 0a3pl Hay4YyHOrO CTHWJIS pedd, HeoOXomu-
MO MM HJisi O0ydYeHHs Ha TEePBOM Kypce By3a
P® BMecTe ¢ HOCUTEIIAMU S3BIKA.

O6cyxaeHne

Kontpons — BaxxHast opraHu3aiuoHHas
COCTaBJAIONIas BCETO TMmpoiecca o0ydeHus,
omnpeaenstonas KOHEYHbIE eIU KaXI0T0 dTa-
Ma UCHBITaHUs. Bbeigensis 00BbeKThl KOHTPOJIS,
Ba)XHO BBIOpATh T€ TUIIBI 3aJJaHUS U UX COJEP-
KaHUEe, KOTOpPbhIE OYIYT COOTBETCTBOBATH BHI-
OpaHHBIM O0BEKTAM.

K BcTynutenbHOMy 53K3aMEHY Kak TJiaB-
HOMY KPUTEPHUIO YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTHU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIMU MPEIbsIBIS-
0T 0COOBIE TpeOOBaHUS.

TunoBoii 3k3amen no PKM wumeer mHO-
FOKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpPYy IO TIPOBEpKe
BUJIOB PEYEBOM M A3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU.
OcHOBOI  ?’K3aMEHAI[MOHHBIX  MaTEpHaJiOB
I8 TpOBEIEHHs cobecenoBaHus craja cyO-
tect «loBOpeHHE», OJIHAKO 3aJaHUsi ObIIH
CKOHCTPYHMPOBAHBI TaKHUM 00pa3oM, YTOOBI
MPOBEPUTH BCE BHUIBl PEUYEBON JESATEIBHO-
CTH, KpoMe€ nucbma. BakHBIM KOMIIOHEHTOB
KHWM cranum 3apaHusi, OTpa)XawUUE JIEK-
CHYECKYI0 W TIpaMMaTHYECKyl crenuduky
yueOHo-mpodeccuoHabHOl  chepsl  oOIe-
HUSI, 4TO oOecneunBaeT r’mMOKOCTh, BapUaTHUB-
HOCTh M OOBEKTUBHOCTH MPOBEPKH CTEICHU
TOTOBHOCTH  HWHOCTPAHHOTO  a0UTypHEHTa
K 00yYeHHUIO Ha OCHOBHOM (pakyibTeTe B CO-
OTBETCTBUU C BBHIOPAaHHBIM HPOQUIEM IMOATrO-
ToBKM M cneuuanuizanued. KM no P nns
WHOCTPAHHBIX A0OUTYPUEHTOB, MPHUE3KAOIIUX
yuuThcst B Poccuio, TOMKHBI OTpa)kaTh CHEIU-
GUKY NesITeIbHOCTH WHOCTPAHHOI'O yYallero-
Csl Ha OCHOBHBIX (paKyibTeTax By30B PO.

[Ipennaraemsiit popmar KUM crocoOCcTBY-
€T TIOBBIMIEHHIO OOBEKTHUBHOCTH KOHTPOJIS
IIpU cJadye BCTYNMUTEIBHOIO JK3aMeHa, pealu-
3yeT paBHbIE TPEOOBAHUS K YPOBHIO BIaJCHUS
PKM wuHOCTpaHHBIX IpakJaH Ha IMOATOTOBU-
TEeNbHBIX (aKyapTeTax (OTIACICHUSIX) BY30B
P® u BHEMIHUX aOUTYPUEHTOB.

Opranuzanus 1 IpoBEJAEHUE BCTYIIUTEIBHOTO
UCTIBITAaHUS B popMaTe cobece0BaHms ¢ BKIIIOYE-
HUEM JIEKCUKH Hay4YHOTO CTHJISI pe4d moTpedoBa-
Ja 3HAYUTEIBHBIX TPYA03aTpaT cO CTOPOHBI MPO-
(GWIBHBIX COTPYIHUKOB (mpenoxasareneir PKI)
U3 4YHuciaa MpodeccopcKo-MPenogaBaTeIbCKoro
coCTaBa, OJIHAKO NAHHBIA (hopMmar Mokazaja Mak-
CUMaJIbBHYI0 3((QEKTHBHOCTH € TOYKH 3pEHUs
onpenaeineHus yposHs BiaaeHus PKU B orpanu-
YEeHHOM BPEMEHHOM MHTEpBaJie (HAa OJHOIO Te-
CTUPYEMOro aOUTypUEHTa B CPEIHEM 3aTPayeHo
He Oosnee 60 MUHYT) O CPaBHEHHUIO C KJIACCH-
YeCKMM TIOIXO/IOM TPOBEICHHS BCEX MATH CyO-
TECTOB B paMKaxX CHCTEMBI T'OCYAapCTBEHHOIO
tectupoBanus 1no PKUW (rectupoBaHue ogHOTrO
KaHJuaaTa 3auuMaeT He MmeHee 200 MUHYT).

HeobOxonqumo oTMeTHTh, 4TO ¢dopmar co-
OecenoBanus npu nposeneHun BU o PA nns
MHOCTPAHHBIX AOUTYPHEHTOB  JOKa3bIBACT
cBOIO 3Q(HEKTUBHOCTH B PYCCKOS3BIYHOM 00pa-
30BaTE€IbHOM IIPOCTPAHCTBE.

[lo axryaneHoit mHpopmanuu Ha 2025 T.,
I MHOCTPAHHBIX aOUTYypPUEHTOB, MOCTYMAO-
mux B By3bl Pecnybnuku bemapycs Ha miar-
HOH OCHOBE Ha PYCCKOSI3BIYHBIE 00pa30BaTEb-
HBIE TPOTPaMMBbl, NMPOBOJUTCS 00s3aTEIbHOE
cobeceoBaHNe, YCTaHAaBJIMBAIOIIEE YPOBEHB
BiIajieHus A3bikoM. CobecenoBaHue MPOXOIST
BCE HHOCTpaHHBbIE AOUTYpPUEHTHI, HE HMEIO-
IIMe CBUACTENHCTB 00 OKOHYaHUU (haKynbTeTa
JOYHUBEPCUTETCKON IMOArNOTOBKM WHOCTpAH-
HBIX TpaxJaH, IOArOTOBUTEIBHBIX KYypCOB,
U BJAJICIOIINE PYCCKUM S3BIKOM.

Kpome ocHoBHOro coOecenoBaHus, s
T€X, KTO MIOCTyNAaeT Ha TBOPUYECKHUE CIELHAJIb-
HOCTH, IPOBOJUTCS JONOJHUTEIBHOE IO IPO-
(GUIBbHONW MAUCHUIUIMHE C MPEIOCTaBICHHEM
COOTBETCTBYIOIICH TBOPUECKOU pabOTHI.

Kak u B P®, ectb ocobecunoctu. bes
BCTYNUTEIbHBIX HCHBITAHUN  3aYUCISAIOTCS
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rpaxaane ctpadn CoapyKecTBa HE3aBUCHUMBIX
roCy/apcTB, CHaBIIME TNPOQPUIbHBIE HCIBI-
TaHUS B CBOUX CTpaHax, IpU IHOCTYIJIECHUU
Ha IJAaTHOM OCHOBE CBEPX IIJIaHa IpHUEMa.

3a4yuciieHue MHOCTPAHHBIX AaOUTYpPHUEHTOB
Ha nporpaMmbl OakajnaBpuaTa IPOUCXOIUT
o pesyJyibTatam cobecenoBanus no P, a mus
MIOCTYIAKUUX B MAarucTpaTypy AOMOJIHUTEb-
HO U 110 mpodunabHOMy nmpeamety. Copepxanue
cobeceoOBaHNsl OpPUEHTHUPOBAHO Ha BIaje-
Hue abutypueHtoB PS5l Ha ypoBHE He HUXKE
Bl, npeaycmMoTpeHa M HpoOBEpKa BIaJECHUS
Pl B pamkax mnpo¢ecCHOHAIBHOTO MOIYJS,
periaMeHTHPYOILETO npo¢pecCHoHaTbHYIO
chepy ucnonb30BaHusA sI3bIKa (B COOTBETCTBUU
¢ mpoduinem oOyyeHus). be3 srtoro HeBO3-
MOXHa yCHEeUIHas ajalTalus HHOCTPAHHBIX
rpaxJaan Kk cucteMe obyuenusi B PecrnyOnuke
benapych, ABiasoomasncs 3aJlOroM IOJYy4YEeHUS
MMM Ka4eCTBEHHOI'0 BBICHIETO 00pa30BaHUS
(Manamonok, Kypuno, Kpeimuinosuu, 2015;
Hasoiiuuk u np., 2022).

Baxxno ormetuth, 4TO B benopycckom
roCyJapCTBEHHOM YHHMBEPCUTETE JUIS HHO-
CTpPaHHBIX TI'pa)JlaH, NJAHUPYIOLUIUX H3yyaTh
IporpamMmMsl OakajiaBpuaTa, HE HMCIOJIb3yETCS
CHCTEMa LEHTPAJIU30BAHHOIO TECTHUPOBAHUS,
yTBEpKIACHHAs I TpaxigaHn PecnyOiauku
benapycs. B kauectBe ¢opmbr B mo PKU
NpUHATO colecepoBaHMEe, UTO MPEAIOaraet
KOMIIJIEKCHYIO OLIEHKY $I3bIKOBBIX M IpEIMET-
HBIX 3HAHWU, OOMIEld TOATOTOBKU HWHOCTpPAaH-
HOoTrO abutypuenta. ®Popma cobecemoBaHUS
KaK BHUJ KOHTPOJII B CBOIO OYEpEIb HMEET
Pl TMOJOXUTENBHBIX (IPEUMYIECTBEHHBIX)
cropoH. IIpexnae Bcero peyb MIAET O BO3MOXK-
HOCTH HEIOCPEACTBEHHOW H OIEpaTHUBHOU
OLIEHKM KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHLUU
WHOCTpaHLA (€ro yMeHHs JEeMOHCTPUPOBATH
CBOM IMPAKTUYECKUE HABBIKM U MPHUMEHSATH
A3bIKOBBIE 3HAHUsI Ha IPAKTHUKE): MPOU3HO-
IIeHWe, MHTOHALMsA, OEriiocTh peyu, 3HAHUue
rpaMMaTUKH H JeKcuku. CrnocoOHOCTH abu-
TYpUEHTa MOHMMATh PYCCKYI pe€Yb Ha CIYX,
JOTHUYHO BBIpa)kaTh B YCTHOH (opmMe uieu, ap-
T'YMEHTHUPOBATh CBOK TOUYKY 3pEHMs, paccy-
KJIaTh YpE3BbIYAMHO BaXKHA JJIS JaJlbHENIIEro
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yCBOCHUsI 00pa3oBaTEIbHBIX MPOTPAMM BBIC-
meld MmKoJbl W 00meHus ¢ mpodeccopcKo-
MpENnoJaBaTeIbCKUM COCTaBOM U OJHOKYpC-
Hukamu. DopmaT yYCTHOro coleceloBaHHS
(na>xe MpuHUMasi BO BHUMaHUE BO3MOXKHOCTD
CyOBEKTHBHOCTH MPENOJABATEIbCKON OLICHKH,
HETaTUBHOTO BIUSHUS BOJHEHHUS U CTpecca
y a0UTYypHUEHTOB, pa3auduil B 00Opa3oBaTelb-
HBIX CHCTEMax), OPUCHTHPOBAHHBIA Ha HMHU-
TAlMIO PEAJIbHBIX M MPOPECCUOHATBHBIX CUTY-
anuii oOLICHUs, CIOCOOCTBYET OMPEICICHUIO
peanbHONl TOTOBHOCTH a0UTypUEHTa BCTY-
naTh HE TOJBKO B CHOHTAaHHYK KOMMYHHKa-
U0, HO U JOCTHTaTh aKaJeMHYCCKHE IEIH.
CobecenoBaHue JaeT TaKXKe MPEICTaBICHHUE
O JIMYHOCTHBIX KauecTBax aOUTypHUEHTa, CTe-
MEHU €r0 3aMHTEPECOBAHHOCTH B BBIOpaHHOMN
CHEIMAIBHOCTH ¥ MOTHUBHUPOBAHHOCTH K 00Y-
YCHUIO B yHHUBEPCHUTETE, IIyOMHE aJanTHpPO-
BAHHOCTH, YTO SIBJISICTCS KPUTUYECKH BaXKHBIM
JJIsl €ro MOCJEAYIoNmel HHTerpauu B 00pa3o-
BaTEJIbHOE MPOCTPAHCTRBO.

B nenom, cobecenoBanue kak ¢GopMmy BCTY-
MUTEIBHOTO0 HCHBITAHHUS MOXHO paccMaTpH-
BaTh B Ka4yeCTBE OJHOTO U3 BHICOKOA((PEeKTUB-
HBIX CIOCOOOB OLIGHKM KOMMYHHKaTHBHBIX
HABBIKOB, UCKJIIOUMTEIBHO BaXKHBIX JJIs aKa-
JIEMUYECKOTO CTapTa B PYCCKOSI3BIUHOM Cpejie.

3aknuyeHune

[TpoBeneHre BCTYNMUTEIBHOI'O HCIBITAHUSA,
Ha HaIl B3TJISJ, JIOKa3bIBaeT CBOIO 3P (PEeKTUB-
HOCTB: 9TO OTHOCHTCSI KaKk K caMoMmy ¢opMmary
IPOBEJCHUS SK3aMeHa, TaK M K €ro cojepxka-
HUIO C 0053aTEIbHBIM BKJIIOYEHUEM KOMIIOHEH-
Ta AJs IPOBEPKHU ypOBHsA BianeHus PS B pam-
KaX COOTBETCTBYIOLIETO NPO(ECCHOHATIBLHOIO
MOJYJISL.

Ha panHom »srtame ans BHenpenus EBU
B pocCcHiiCKUX 0Opa3oBaTeiIbHBIX OpPTraHH-
3anuAX NpoUIbHBIMU (enepalbHBIMH Op-

raHamMmn HCIHOJHUTEIbHOU BJIaCTU MOT'YyT
6BITL MNPUHATBI BO BHHUMAHHUC CJICAYIONIUC
PEKOMEH 1Al U H:

I. HeoOX0AMMO HOPMAaTHBHOE ONpeAeIeHue
U 3aKpEIUICHUE IPOLEAYpPbl «BCTYIUTEIBHOE
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UCHBITAHUE 10 PYCCKOMY S3BIKY JUISL HHO-
CTPAaHHBIX TpaXJaH, MOCTYMNAIOMNX Ha 00-
y4eHHe 10 00pa3oBaTelbHBIM MpPOTrpaMMaM
BBICIIEr0 00pa3oBaHUs B poccuiickue o0paso-
BaTCJIbHBIC U HAyYHBIC OPraHU3aluu» B PaM-
KaX JIOKaJIbHOTO HOPMAaTHBHOTO aKTa WU
METOJAMYECKUX pPEKOMEHJIalui (Hampumep,
METOJAMYECKUX PEKOMEHIAlHil 1Mo MpoBeje-
HUIO BCTYNHUTEIBHOI'O UCHBITAHUS MO PYCCKO-
MY SI3BIKY JIJISI HHOCTPAHHBIX T'PaXkJaH, MOCTY-
NapIIuX Ha oOyuyeHHe Mo oOpa30BaTEIbHBIM
nporpaMmam BbICIIEro oOpa3oBaHUsS B pPoOC-
cUiickre o0pa3oBaTelibHbIC U Hay4YHBIC Opra-
HU3AILUH);

2. BCTYNHUTEJIBHHOEC UCHBITAHUE TOJHKHO MPO-
BOJAUTHCS B €AMHOM YHU(DHIIMPOBAHHOM IIO-
psiiKe HE3aBHCHMO OT (OpPMBI HpPOBEIACHHUS
U C HCIHOJIb30BAaHHEM KOHTPOJBHBIX H3MEpPH-
TEJNBHBIX MaTEepHaAJIOB U3 €IMHOTO OaHKa 3a-
TaHWM;

3. HeoOXOaMMO YCTAaHOBJIEHHE TpeOOBaHUI
K YPOBHIO BJIAJICHUSA PYCCKUM SA3BIKOM HHO-
CTpPaHHBIMH Aa0UTYpPHUEHTAMH B paMKax METO-
JUYECKON M METOMOJIOTMYECKON OCHOBBI pyC-
CKOTO s13bIKa KaK HHOCTPAaHHOT0;

4. pe3ynbTaThl UCHBITAHUM JOJIKHBI TMPU3HA-
BAaThCAd BCEMH POCCHIICKMMH 00pa30BaTENIbHBI-
MU W HAYYHBIMH OpraHHU3alUAIMU (rocy,uap-
CTBEHHBIMHU U KOMMEPUYECKUMHU).

HpOBGI[eHI/IC BCTYINHUTCIIBHOI'O  HUCIbITAHUA
MOXKET OCYILECTBIATHCS B 00pa3oBaTEIbHBIX
OpraHu3anusX BBICHIEro oOpa3oBaHus (rocy-
JTapCTBEHHBIX U KOMMEPUYECKUX), Peasn3yIONUX
JIOTIOJTHUTENbHBIE  001Ie00pa3oBaTeIbHbIC MPO-
I'paMMBlI, O6GCH€‘-II/IB3,IOIJ_[I/I€ IMNOATOTOBKY MHO-
CTPaHHBIX TpaxJaH W JUIl 0e3 TpakIaHCTBa
K OCBOCHHIO MPO(eCCUOHATBHBIX 00pa30BaTEb-
HBIX IPOrPaMM Ha PYCCKOM $SI3bIKE, B CTPOT'OM CO-
OTBCTCTBHU C YCTAHOBJICHHBIM IHOPSAJIKOM ITPOBC-
ACHUS BCTYIIUTCIBHOI'O UCIIBITAHWA.
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improves the process of their language and culture education. Literature reviews show that, on the one side,
personality profiling is in great demand in educational, sociological, testological and other humanitarian
practices while, on the other side, they have revealed the scientific ambiguity of its content and structure. The
role of linguodidactic modelling has been verified experimentally by comparing the communicative results
of three groups of migrants after completing training courses based on the preliminary (1) linguocultural
profiling; (2) didactic portraiting in terms of the European Language Portfolio; (3) pedagogical portraiting
based on the concept of language personality. The final examination results (including taped and transcribed
oral answers, written papers, and paper-based tests) were compared. To detail and interpret the collected data,
the language teachers were interviewed. To add to the exploratory investigation, a theoretical analysis of the
concept linguodidactic model was carried out.

Keywords: methods of teaching foreign languages, language and culture education of migrants, linguocultural
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Introduction

Language training is essential for successful
adaptation of migrants in a new society:
without knowing the language spoken in the
host country, migrants will not be able to work
within their specialities or solve common
social and domestic problems; they will find
themselves culturally and informationally
isolated, being forced to communicate only
in a narrow circle of their compatriots. This
factor is very important for the host community:
while communicating with its members,
migrants discover the values of a new culture
learning to be tolerant to accept new norms and
rules of social interaction, which as a whole
creates prerequisites to form the basis of inter-
ethnic harmony in a multi-ethnic and multi-
cultural space of the host country.

In this regard, training courses aimed
at language training and linguocultural
adaptation of migrants should be clearly
target-focused, i.e. designed to address their
communication needs and requirements,

relevant communicative areas, situations and
topics, scope of competence in speech activities
(the four basic skills) necessary and sufficient for
solving communicative problems.

Factors providing the targeted orientation
(and as a consequence, the intensity)
of an educational course for migrants can
be identified and methodically interpreted
based on pedagogical modelling of a foreign
language learner personality. In the Russian
pedagogical science, two concepts are the most
widely used which provide efficient methodical
and metrical tools, i.e. the European Language
Portfolio (ELP) and the theory of language
personality.

However, our experience in teaching Russian
to migrants and linguodidactic testing shows
that their specific objectives, needs, personal and
other significant characteristics do not allow the
problem of their language proficiency to be solved
based only on the principles of the ELP and the
theory of language personality. A new methodical
and metrical tool is required to consider all the
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specific features of this enrolment. It is the authors’
opinion that this tool is migrant linguodidactic
profiling. Our experience confirms its high
educational potential which we will try to prove
in this article. For this purpose, we shall analyse
the pedagogical modelling strategies based on the
theories which are now widely used in the Russian
methods of teaching foreign languages (including
Russian as a foreign language), i.e. the ELP and
the theory of language personality. We shall also
consider the state of scientific knowledge of the
concept of linguodidactic profile in the modern
literature.

The aim of the study is to determine and
verify the educational capacity of linguodidactic
modelling as an  effective  instrument
of pedagogical portraiting of different migrant
categories in  lunguocultural  development
of migrants.

Literature review

The ELP is a document which records data
on the study of a foreign language by individuals
and their experiences in intercultural dialogue'
(Little, 2009). The ELP is composed of three
parts: (1) the Language Passport which contains
data on the foreign language proficiency level; (2)
the Language Biography which describes the
owner’s experiences and further planning
in learning a foreign language; and (3) the Dossier
where materials are kept to illustrate the owner’s
language competences. The ELP is an effective
tool for measuring the level of language
proficiency and planning the language learning
route which motivates the owner to further,
deeper study of a foreign language and the culture
of country where this language is spoken.

The term language personality —was
introduced into pedagogical practice

by YuN. Karaulov (Karaulov, 2007) and
G.I. Bogin (Bogin, 1984). Based on the
principles of this theory, it is possible to model
a person as a speaker of a certain language:
“Language personality is a personality expressed
in language (texts) and via language, a personality
reconstructed in his or her general terms on the
basis of language means” (Karaulov, 2007: 38).
There are three levels in a structural model of the
language personality: (1) a verbal-semantic
(verbal-grammatical or lexical-grammatical)
level; (2) a cognitive (linguistic-cognitive) level;
and (3) a motivational level (Karaulov, 2007: 6).

As we can see, the ELP and the theory
of language personality provide methodologists
and teachers with efficient tools to identify
personality features directly related to the
communicative competence and communicative
(or in a broader sense, discursive) activities.
However, in order to develop and organize
a training course, create textbooks and manuals,
the specialists will also need other addressee-
related data which are not considered in the
above-mentioned theories. These are data related
to specific communicative needs, preferred
foreign language learning strategies, etc. The
authors of this article think that a learner
linguodidactic profile can help to answer to these
questions.

The term ‘profile’ is quite widely used
in modern literature: in pedagogics, it is common
practice to profile educational systems, training
trends and specialities (Azimov, Shchyukin, 2009),
students’; in testology, profiles of testing
systems and testees are analysed’; in migration
sociology, studies are made on migration profiles
of countries, migrations as a whole, migration
flows and processes as well as individual profiles
of migrants®. As the literature analysis shows,
this term is used to develop models of human

! European Language Portfolio: key reference documents (2006). Strasbourg: Council of Europe. Retrieved 01.03.2025 from: www.coe.

int/portfolio

2 European Language Portfolio: key reference documents. (2006). Strasbourg: Council of Europe. Retrieved 01.03.2025 from: www.coe.

int/portfolio

3 Results of the Standardized Assessment of Information Literacy Skills: Sample Report. (2023). Washburn University. Retrieved

15.03.2025 from: https://www.washburn.edu/academics/assessment

4 The Republic of Uzbekistan: Basic Migration Profile. (2015). Retrieved 28.02.2025 from: https://www.gfmd.org/sites/g/files/tmzbd11801/

files/pfp/mp/ppti_mpl uzb 2015 en.pdf
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personalities or spheres of human activities taking
into account the properties and characteristics
which are important for any science or practice.
Many authors write about a great scientific and
practical potential of this concept’,’. However,
despite its great practical relevance, it has scarcely
been developed at a scientific level. There are
no scientific studies of this phenomenon, its
content is not determined, its structure is not
identified either.

Calculation

The data findings are given in this
section. To arrange the linguodidactic
profiling of migrants based on the scientific
researchers of some scholars (Dolzhikova
et al., 2018) it’s necessary to give the brief
definition of the ‘linguodidactic profile’ first.
It is a pedagogic model of the personalities the
structure of which includes characteristics that
are important for learning a foreign language.
To find out these personality characteristics the
data analysis was conducted on the example
of citizens of the Republic of Uzbekistan
that make up the main migration flow
contributor to the Russian Federation. The
authors of the article analyzed the migrants
documents: passports, diplomas, certificates
of language proficiency. The migrants also
took part in the interviews with them. The
main difficulties of the Russian Language
as foreign in comparison with Uzbek language
were found out. The theoretical analysis
of cultural peculiarities helped to single out
the specific features of Uzbek nationality
to which it is necessary to attract the attention
while teaching them foreign languages.

Linguodidactic  profile of migrants
in theory and practice of teaching Russian
as a foreign language
1. Citizenship, country of residence: The
Republic of Uzbekistan (the Appendix 1,
question 1).

b

2. Average age of trainees. To determine the
average age of the enrolment of our interest,
we have analysed the questionnaire (the
Appendix 1, question 2) filled by foreign
citizens in 2018-2019 (52 migrants), who
learned and passed the comprehensive exam
in Russian as a foreign language at the test
center of the RUDN University. The number
of migrants per each group of age are presented
in the table below (Table 1).

As can be seen, the vast majority
of migrants from Uzbekistan that came to the
Russian Language center to learn the foreign
language are people aged 22—-35 years (80.7 %)
(figure 1).

This characteristic served to the
developers of the training course in Russian
as a guide to determine the thematic repertoire
of texts, forms and means of operation, and
types of exercises.

3. Cultural background. This characteristic
is required for determining the subject matter
of the course and selecting linguistic realities
concerned in the educational materials.
The Russian linguistic culture includes a large
number of phenomena that are new to the
Uzbeks. As the questionnaire survey shows
there are some lacunas (linguistic and cultural
gaps) that should be filled in while training
the migrants (See the Appendix 2, part 1 and
part 2). It should be corrected in the course
of language training and the Russian realities
which are not understood by the trainees
should be included into the educational
materials. On the contrary, they can and
must be involved into the training course but
accompanied by accessible and meaningful
comments.

4. Level of education. In Table 2 you
can see the obtained data that was received
(the Appendix 1, question 3).

As can be seen in Figure 2, the average
level of education of migrants from Uzbekistan
is rather low.

5 Certificate in Teaching English to Speakers of Other Languages (CertTESOL): Syllabus — from January 2016 (2nd impression,
Apr. 2016). Trinity College London. Retrieved 01.03.2025 from www.trinitycollege.com
¢Groot A. (2014). Developing Learners Profiles. Retrieved 01.02.2025 from: http://inclusive.tki.org.nz/.
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Table 1

Descriptive statistics of the number of migrants with linguodidactic profile’s component “age”
Migrant 21 and younger 22-26 27-35 36-45 46-55 56 and older
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Table 2
Descriptive statistics of the number of migrants with linguodidactic profile’s component “level of education”
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Figure 1. Age characteristics of migrants from the Republic of Uzbekistan
Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.
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Figure 2. Education levels of migrants from the Republic of Uzbekistan
Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

The data shown in the bar chart indicate
insufficiently formed general learning skills
in migrants from Uzbekistan which necessitated
increasing the number of training exercises,
grammar explanations and comments in the
Russian Language training course.

5. Academic  background,  learning
style. In the Russian academic tradition, one
of the leading places belongs to the principle
of consciousness, i.¢., in the educational process,
Russian teachers are based on analytical and
synthetical skills of students, cognitive skills
of communication and argumentation, etc.

Uzbekistan has retained fairly strong traditions
of the Soviet school; for this reason, there are
no essential contradictions between the learning
technologies accepted in Russia and learning
styles typical of Uzbekistan.

6. Native language of migrants, its main
characteristics. Differences between the Russian
and Uzbek languages are quite significant. The
Uzbek language belongs to the eastern subgroup
of the Turkic language group. The most important
features of this language include the agglutinative
structure, absence of vowel harmony, specificity
of consonantism, vocalism and morphological
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categories, etc. To arrange the training system
and find out these peculiarities the interview
was conducted (Appendix 2, part 2). These
characteristics were taken into account by the
course developers in order to allocate the overall
amount of time for training and explanation
of grammatical phenomena and units: grammar
material missing in the native language was learnt
more thoroughly in class.

7. Initial level of the foreign (Russian)
language proficiency

To check the starting level of Russian
Language proficiency a placement test was given
to the students. It contained 32 tasks of different
level (Biryukova et al., 2020). The data of the
entry (placement) test are presented in Table 3.

Entry testing shows that the average starting
level of Russian proficiency of migrants from
Uzbekistan is below Al (Figure 3). These data
defined the selection of the training content which
was presented in the textbooks and manuals
developed by the teachers.

Table 3

Descriptive statistics of the number of migrants with linguodidactic profile’s component “initial language level

Lower

Migrant than A1 A2 B1 B2 C1 c2
Al level level level level level level

1 2 3 4 5 6 7 8
1 +

2 +

3 +

4 +

5 +

6 +
7 +

8 +

9 +

10 +

11 +

12 +

13 +

14 +

15 +

16 +

17 +

18 +

19 +
20 +

21 +

22 +

23 +

24 +

25 +

26 +

27 +
28 +

29 +
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Ending of the Table 3
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Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.
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Figure 3. Initial language level of migrants from the Republic of Uzbekistan
Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.
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8. Purpose and motives of learning a foreign
(Russian) language. Motivational and target
component of a typical linguodidactic profile

of migrants from Uzbekistan is fairly uniform, i.e.

the majority of them learn the language to be able

to perform their professional activities and solve
domestic, socio-cultural, and administrative
problems (table 4). The data was obtained using
a questionnaire (the Appendix 1, question 4).
Summary data are given here (Figure 4).

Table 4

Descriptive statistics of the number of migrants with linguodidactic profile’s component “purpose and motives
of learning a foreign language”

Migrant -to p-erform t!\(? ) - to solve do.m.estic,_ socio-cultural, -touse thelanguage -tolearn thelanguage for
professional activities and administrative problems to travel pleasure
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Ending of the Table 4
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52 +
Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.
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to perform the
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to use the language to to learn the language
travel for pleasure

m Reasons to learn a foreign (Russian) language

Figure 4. Purpose and motives of learning a foreign language
Source: compiled by V.B. KurilenkoT, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

9. Planned scope of use of the Russian
Language, basic communicative needs. Surveys
have shown that the professional, domestic,
socio-cultural, and administrative  spheres
of communication are the most essential for
this enrolment (Appendix 1, question 4, Table 4,
Figure 4).

10. Essential social communicative roles are
determined by the planned objectives of learning
the Russian Language and areas of its intended
use. The nomenclature of roles identified in the
surveys coincides with the data of the RFL
regulatory documents (Klobukova et al., 2015a;
Klobukova et al., 2015b).
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11. Target level of Russian proficiency. The
regulatory documents (Klobukova et al., 2015a;
Klobukova et al., 2015b) determine the target
level as A2. As shown by our analysis, this
level is sufficient to solve the current problems
of communication and implement the necessary
intentions. To check if the migrants achieved
the target level, the final testing was conducted
(Biryukova et al., 2020).

12. Main difficulties in learning the foreign
(Russian) language. It 1is methodologically
appropriate to measure this characteristic by the
following two parameters: (1) language aspects
(pronunciation, grammar, vocabulary); (2)
types of speech activity, i.e. the four basic skills
(listening, reading, speaking, and writing). A list
of questions for interviewing see at Appendix 2.

The data of monitoring as well as analysed
written papers and oral responses of migrants
from Uzbekistan revealed the main error-prone
areas which were taken into account in the
developed training course. According to the first
parameter (language aspects), the most frequently
recorded are the following errors: in grammar:
incorrectly expressed (1) gender of adjectives
and pronouns (maxotu 6onvusoti (instead of maxas
bonvwas) desouxa (such a big girl)), past tense
of verbs (Omo ona oan (instead of dara) mue
aopec (It was she who gave me the address)); (2)
verbs of motion (A npuweén (instead of npuexan)
6 Mockey nedasno (I came to Moscow not long
ago); case of nouns ([lpodykmul s nokynaro
«Awany (instead of 6 «Awaney) (I buy foods
at Auchan)), case of adjectives (Mot orcusém
manenvkas (instead of @ manenvkoil) keapmupe
(We live in a small flat)), case of personal pronouns
(A oan eeo (instead of emy) menepon (I gave
him the phone). A eco (instead of emy) nozeonun
(I have phoned him). On mne (instead of mers)
suden euepa (He saw me yesterday)). The degrees
of comparison, categories of verbal aspects and
animateness are also difficult to understand for
Uzbek trainees. In addition to the common errors
related to the fact that the Russian Language
is characterized by reduction of vowels, as a result
of which the letters are written not so as they
are heard (namedop (correctly spelt: nomuodop),

manako (correctly spelt: wmonoxo), xapauwio
(correctly spelt: xopowo)), in written papers
of Uzbek trainees there appear mistakes related
to vowel confusion (newxym instead of newxom
(on foot), nuoeny, instead of neoenio (for a week),
muco instead of msaco (meat), xaxcoui instead
of xaocowiii (each), ¢pyxmu instead of ¢ppyxmer
(fruits)), omission of the soft sign “p” (0en instead
of denwv (day), napmanno instead of mopmanvro
(all right, OK)), full reduction of sounds in word
final position (xaorcowt instead of xaowcowii (each),
causouno instead of ciugounoe (milky), vowel
insertion at the junction of consonants (xeze6
instead of xze6 (bread), dypyea instead of dpyea
(of a friend), 3unan instead of 3nan (knew)).

As for the second parameter, an analysis
performed by the authors allows to see that
the Uzbeks acquire the skills in understanding
and reproducing written texts (i.e. reading and
writing) with greater difficulties as compared
to the skills required for perceiving and creating
oral statements (i.e. speaking and listening).

Formation of speaking skills causes the least
difficulties as compared with those of listening
since reading skills play a key role in forming
listening comprehension skills. In the process
of reading, the main problem for a migrant
becomes the ability to isolate and differentiate
the main and background (especially implicitly
expressed) information. In this case, when
answering questions related to the content
of the text, the trainees begin to resort to their
own knowledge of the subject of the narrative
or description, ignoring the fact that the necessary
information is contained in the text. In the
case of written assignments, major difficulties
are associated not so much with the solution
of a communicative problem (the trainees usually
understand what they are supposed to do) but
with spelling words and their forms.

13. Preferred methods, strategies, techniques
and means of training. As mentioned above,
there are no significant differences between the
academic traditions of the Russian and Uzbek
schools. In this connection, methods, strategies,
and technologies of teaching Russian as a foreign
language (RFL) used in the Russian training
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and testing centre show good achievements
in teaching the migrant population considered
in this dataset.

14.  Gender identification. It seems
appropriate to focus the topics of speech
training materials for Uzbek citizens primarily
on males because, according to our data, about
92% of migrants from Uzbekistan are men.
Therefore, the content of recommended texts
for reading and discussion may reflect topics
traditionally relevant to men, i.e. sports, politics,
social relations, construction, transport, etc.

100.00%

92.31%

90.00%
80.00%
70.00%
60.00%
50.00%
40.00%
30.00%
20.00%
10.00%

0.00%

(In contrast to such ‘female’ topics as child-
rearing, fashion, cosmetics, shopping, cooking,
etc.). Moreover, the method of teaching a foreign
language to men (for example, in the process
of mastering new words) requires to a greater
extent establishing logical and conceptual
relationships  rather than emotional and
associative ones (See the gender identification
per each migrant at the Microsoft Excel table
“Summary table” (Biryukova et al., 2020)). Total
outcomes of gender differentiation can be seen
at Figure 5.

7.69%

Gender

mMen mWomen

Figure 5. Gender identification of migrants
Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

Experimental Design, Materials
and Methods

The dataset was aimed at verifying the
pedagogical capacity of linguodidactic profiling

in the system of linguocultural education
of migrants.
Participants

3 groups of migrants from the Republic
of Uzbekistan were made up to participate
in the dataset. The investigation was conducted
at the RUDN University International Migration
Centre where the migrants were studying. The
participants were informed that they were taking

30

part in the experiment and gave their consent.
Regarding the ethical consideration of the
study, the research was approved by the local
ethics committee of Medical Institute of RUDN
University (Protocol Number: 4/ 20/12/2018).

Each group included 14 language learners
that were selected on the following characteristics:

Age. We took the participants aged 22-35
years old because, on the one hand, this age group
was in the majority for us to be able to present more
accurate outcomes. On the other hand, we took into
the consideration that fact that the age of migrants
that come to Russian Federation is mostly between
22-35 years old as the statistics show.
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Level of language proficiency. The level
of language proficiency of all 42 participants was
much lower than A1. That let us to prepare the learning
materials, forms and means of operation, types
of exercises just for this particular language level.

The motives of learning a foreign language.
The migrants whose motives of learning a foreign
language were not connected with the performing
their professional activities were not included into
the experiment. The reason for that is that fact
that the content of the learning material should
be specific and targeted for the migrants to solve
the professional tasks using Russian Language
as a means of communication.

Taking into consideration the mentioned
above characteristics it is necessary to state that
the rest of 10 interviewed migrants (No 2, 4, 6,
8, 27, 34, 41, 42, 46, 50 in Table 4) were not
included into the experiment on this or that reason.

For the three groups of participants three
types of the experimental training Russian

Language as foreign course were conducted. The
RFL training course for Group 1 was worked out
with the consideration of the European language
portfolio principles whereas the training course
for Group 2 was based on the main ideas of the
theory of language personality. The Russian
as a foreign language training course presented
to Group 3 was developed on the ground of the
linguodidactic profiling technology. All the three
courses were of equal duration, all the groups
were taught by the certified instructors having
15-17 years of teaching RFL experience.

Data sources and methods for data collection

On completing the course, all the three
groups passed a test in Russian as a foreign
language according to the procedure prescribed
in’ (Malushko, Maletina, Tsybanyova, 2018). The
test consisted of five subtests: “Vocabulary and
Grammar”, “Reading”, “Listening”, “Speaking”,
and “Writing” (See the outcomes of each migrant
in the Tables 5-7).

Table 5

Descriptive statistics of the exam’s outcomes of Group 1

ofthetest  and Grammar Reading Listening  Speaking  writing T FaT €O EIREIRETE
Migrant 1 65 % 70% 72% 70 % 56 % 67 % E
Migrant 3 56 % 50% 49% 60 % 40% 51% FX
Migrant 5 88 % 92 % 94 % 93 % 81% 90 % B
Migrant 7 69 % 78 % 75 % 80 % 71% 75 % D
Migrant 9 60 % 58 % 55% 63 % 48 % 57 % FX
Migrant 10 32% 21% 22% 30% 10 % 23% F
Migrant 11 80% 78 % 76 % 71% 70 % 75 % D
Migrant 12 87 % 94 % 97 % 94 % 89 % 92 % B
Migrant 13 68 % 72% 75% 70 % 56 % 68 % E
Migrant 14 73 % 79% 74 % 85% 65 % 75 % D
Migrant 15 12% 17 % 16 % 21% 7% 15 % F
Migrant 16 9% 10 % 13 % 24 % 8% 13 % F
Migrant17 76 % 77 % 75% 72% 71% 74 % D
Migrant 18 70% 76 % 75% 70% 60 % 70% E

Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

"Results of the Standardized Assessment of Information Literacy Skills: Sample Report. (2023). Washburn University. Retrieved

15.03.2025 from: https://www.washburn.edu/academics/assessment
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Table 6
Descriptive statistics of the exam'’s outcomes of Group 2

Aspect Vocabulary . . . . . Correlation with
of the test And Grammar Reading Listening  Speaking Writing Total result ETC evaluation

Migrant 19 65 % 57 % 55% 50% 56 % 57 % FX
Migrant 20 68 % 69 % 74 % 66 % 67 % 69 % E
Migrant 21 5% 7% 9% 10 % 3% 7% F
Migrant 22 89% 90 % 89 % 95 % 87 % 90 % B
Migrant 23 72% 69 % 74 % 70 % 72% 71% E
Migrant 24 70% 67 % 75 % 75 % 71 % 72% E
Migrant 25 84 % 81% 79% 89% 82% 83 % C
Migrant 26 49 % 46 % 50 % 52% 46 % 49 % F
Migrant 28 66 % 66 % 73 % 75 % 66 % 69 % E
Migrant 29 73 % 70% 70% 76 % 71% 72% D
Migrant 30 66 % 64 % 57 % 56 % 50 % 59% FX
Migrant 31 82% 90 % 84 % 86 % 84 % 85% C
Migrant32 50 % 49 % 52% 56 % 46 % 51% FX
Migrant 33 19 % 16 % 9% 9% 7% 10 % F

Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

Table 7
Descriptive statistics of the exam’s outcomes of Group 3

Aspect Vocabulary . . . . - Correlation with
of the test and Grammar Reading Listening  Speaking Writing Total result ETC evaluation

Migrant 35 97 % 98 % 95 % 95% 96 % 96 % A
Migrant 36 70 % 72% 67 % 70% 66 % 69 % E
Migrant 37 95 % 96 % 95 % 92 % 90 % 94 % B
Migrant 38 76 % 79% 72% 80% 76 % 77 % D
Migrant 39 95 % 98 % 99 % 96 % 97 % 97 % A
Migrant 40 92 % 90 % 91 % 96 % 94 % 93 % B
Migrant 43 72% 75% 80% 80% 76 % 77 % D
Migrant 44 98 % 99 % 95 % 99 % 95 % 97 % A
Migrant 45 90 % 90 % 89% 98 % 97 % 93 % B
Migrant 47 73 % 74 % 80% 84 % 80% 78 % D
Migrant 48 100 % 100 % 99 % 99 % 95 % 99 % A
Migrant 49 89% 88 % 90 % 88% 89 % 89% C
Migrant51 92 % 94 % 90 % 91% 90 % 91 % B
Migrant 52 96 % 95 % 89% 98 % 95 % 95 % B

Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.
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Oral responses were recorded on audio
media, orthographically transcribed and analysed;
operational matrices and written works of the
testees were also analysed. Evaluations were
made using the scale recommended by the
above-mentioned regulatory documents in order
to obtain a clear and detailed picture of the
outcomes achieved by the migrants. The data
obtained for each migrant was summed up and
an arithmetic mean was calculated with the help

of the online calculator. The percentage was
counted with the help of Microsoft Excel.

The outcomes were correlated with the
evaluations of the European Credit Transfer
and Accumulation System (ECTS). The
migrants’ detailed evaluation lists are presented
at (Biryukova et al., 2020).

The final analysis of the examination
outcomes of the members of all the three groups
showed the following data (Fig. 6).

Evaluations (according to the ETC)

40%

35.70%
35%
30% 28.6% 28.6% 28.60%
0,
25% 21.40% [21.4 21.40% 21 ,40%
20% 14.3%
(o]
15% 14.3%
(]
10% 7.20% 7.20% 20% 7.10%
5%
00 0.00 0% 0%
0%
A (96%- B (90%-95%) C (79-89%) D (72-78%) E (66-71%) FX (51-65%) F (0-50 %)

100%)

m Group 1

m Group 2

Group 3

Figure 6. Outcomes of testing in Russian as a foreign language

Source: compiled by V.B. Kurilenko1, Y.N. Biryukova, A.T. Nurmanov.

The data given in Figure 6 indicate that the
percentage of migrants who received positive
evaluations in Group 3 trained under the program
developed on the basis of linguodidactic profiling
is substantially higher. The percentage of highest
marks (A-B) in this group also exceeds that of the
other two groups. This suggests the possibility
of using the proposed methodical and metrical tool
in the system of language training of migrants.

Conclusion

The specifics of the system of language and
linguocultural training of migrants calls for highly
targeted training courses in Russian as a foreign
language. This property of educational materials
is provided based on an analysis of the

characteristics of migrants which are relevant
to the process of mastering a foreign (In our case,
Russian) language.

In theory and practice of teaching foreign
languages, a number of concepts of trainee
personality pedagogical modelling are used.
However, it seems impossible to fully solve
the problems of training migrants based on the
generally accepted concepts only.

Therefore, it is necessary to develop a new
methodical and metrical tool which will take into
account all the relevant characteristics of this
enrolment. This tool can be a linguodidactic
profile of migrants which should be understood
as a pedagogical model of their personalities
consisting of characteristics which are important
for learning a foreign language.
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The characteristics forming the structure
of a linguodidactic profile of migrants were taken
into account in the development of a training
course in RFL. In order to test its efficiency,
experiential learning of migrants from the
Republic of Uzbekistan was conducted. The
findings confirmed the efficiency of the proposed

methodical and metrical tool and technology
developed on its basis.

All of the previously mentioned confirms the
possibility of introducing linguodidactic profiling
into language training practice of migrants as well
as its further investigation in terms of the provisions
of modern pedagogical theory and practice.

Appendix 1

Questionnaire

Answer the following questions:

Questions

1. Where are you from?

Possible answers

2. How old are you?

3. What school and university did you graduate from?

4. What are the reasons for learning Russian Language
(to perform the professional activities (choose any)?

1. to perform the professional activities

2. to solve domestic, socio-cultural, and administrative problems
3. to use the language to travel

4. to learn the language for pleasure

Appendix 2

Questions for interviewing the migrants to find out the most common speech mistakes.

Part 1: About myself and usual routine
Where are you from?
How old are you?
Why did you come to Russian Federation?
Where do you buy food and clothes?
What do you like cooking? What is your favorite dish?
What time do you get up and go sleeping?
Where do you prefer working?
Part 2: About Russia
1. Who is the president of Russian Federation?
2. How does the flag of Russian Federation look like?
Enumerate the colors.

00N LW

3. What documents has the foreigner to fill in?

4. What is the currency of Russian Federation?

5. Where are the marriages are registered in Russian
Federation?

6. Has the foreigner to serve in the Army Forces?

7. Has the foreigner pay the taxes to Russian
Federation?

8. Where is it allowed to smoke in Russian Federation?

9. How does the Ministry of internal Affairs of Russia
stand for?

10. What documents does a police officer have the right
to check with a migrant?
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B pe3yNbTaTe MPOXOXKICHNUS YUYEOHBIX KypCOB Ha OCHOBE IMPEABAPHUTENHHOTO (1) JIMHTBOKYIBTYPHOTO MPOQIITHPO-
BaHUS; (2) TUIAKTUYECKOro MOPTpPEeTa ¢ TOYKH 3PEHUSI eBPONEUCKOro S3bIKOBOro noptdonno; (3) nmeaaroruaeckoro
MOPTpeTa, OCHOBAHHOTO Ha KOHIIETIIINH SI3BIKOBON JIMYHOCTH. Pe3yabTaThl HTOrOBOTO SK3aMEHA OBLTH COTIOCTABIICHBI.
Taxoke MpoBeJIeH TEOPETUUECKUH aHaIN3 KOHIIETILIMHU JIMHTBOIUAAKTUYECKON MOJIEIH.

KnioueBble cnoBa: METO/IMKa MPENOAABaHUS PYCCKOIO KaK WHOCTPAHHOTO, SI3bIKOBOE M KYJIBTYpHOE OOpa3oBaHHE
MUTPAHTOB, JIMHI'BOKYJIBTYPHBIH HOPTPET M3YYalOIIUX SI3bIK, JIMHIBOKYJIBTYPHOE Pa3BUTHE MUIPAHTOB, JIMYHOCTD
MHUTpaHTa

BKJ'IaH ABTOPOB: HEPA3ZICTIPHOC COABTOPCTBO U SKBHMBAJICHTHBIN BKJIaJd B UCCJIICOOBAHUC.

dTnyeckoe 3asiBieHVE: TaHHbIC TMMOJIYYE€HBbI HE B PE3YJIbTATC OKCIICPUMCEHTAJIBHOI'O MCCJICJOBAHUA HA JKUBOTHBIX MO-
ACIIX UK C Y4aCTUEM ,E[O6p0BOJ'IBL[eB.

Wctopusa cratbu: noctynuia B pegakuuio 10.01.2025; ogodpena nocie penensuposanus 01.02.2025; npunsra K me-
garu 20.02.2025.

Ons untnpoBauus: Kurilenko V.B., Biryukova Yu.N., Nurmanov A.T. // Pycckuii Tect: Teopuss u npakrtuka. 2025.
T. 11. Ne 1. C. 18-36. https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-1-18-36
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Ponb COBpEe€MEeHHbIX ayANnoBMnN3yalJibHbIX CPeACTB B npenogaBaHNN
d)lllJ'IOﬂOl'I/I‘-IeCKI/IX ANCUnNImiInH ana NHOCTPAHHDLIX CTYAE€HTOB
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AHHOTauMA. AKTYaJIbHOCTh MCCIICIOBAHMS OMpeJeNieHa HeOOXOANMOCTBIO aJaNnTalui AUCIUILIMH TYMaHUTapHOTO
IIUKJIA K OCOOCHHOCTSIM M CaMOOBITHOCTH MHOCTPAHHBIX oOydarommxcs. Llenp nccnenoBanus — BBIACICHUE MYJb-
TUMEIUNHBIX PECYPCOB B OPIaHM3alMU YPOUYHOH M BHEYPOUHOU JESTEIBHOCTH B YCIIOBMAX KOMIIBIOTEPU3ALUU CO-
BpPEMEHHOTO 00pa3oBaHus. PaccMoTpeHa cBA3b JaHHBIX BHJIOB JICSTEIBHOCTH C YPOBHEM MOTHBALINU O0yYarOIIUXCS,
a TaKKe ¢ MOBBIIICHHEM KadecTBa oOpa3oBanus. [IpuBeneHs! TprMepsl N3MEHEHUSI METOJIOB M KOHLCTILINH ITpero/a-
BaHMA (DMIIOJIOTMYECCKUX TUCHUIUIMH HA ()OHE CTPEMHUTEIBHOTO PA3BUTHS IU(PPOBHIX TeXHOIOTHH. OOCYKAECHBI BO-
MPOCHI MCIIOJIB30BaHMs BU3YaIbHONH MH(POPMALMK B O0YyYEHHH CTYICHTOB M aKTHBU3ALUH MX JAESATEIFHOCTH B KOH-
TEKCTE MPENoAaBaHus (PHIOTOTHIESCKUX AUCIUIUINH. BhieneHs! mpoOiemsl, CBsI3aHHBIE C COXPAHCHHUEM U Nepeaaucii
KyJbTYypPHBIX LICHHOCTEH CJICTYIOIIUM IOKOJIEHUAM. Pe3ynbTrarTsl IPUBEIU K BEIBOAY O TOM, YTO 3aMHTEPECOBAHHOCTD
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B UCIIOJIb30BAHUM aydIHOBU3YaAJIbHBIX CPCIACTB Ha YpOKax CHOCO6CTByeT TMMOCTOAHHOMY PAa3BUTHUIO CaMUX IMEAAroroB
1 1IOMOTracT B IPECOAOJICHNU UMCIOIIINXCA Y HUX KOMIIJIEKCOB, YTO IMMOJIOKHUTEIBHO BJIUACT HA PE3YJIbTAThI O6y‘-IeHI/I$I.

KnioueBble cnoBa: TyYMaHUTApHbIC JUCHUILIMHBI, HOBBIC TEXHOJIOIMU, PE3YJIbTAThI 06y116HI/I$I, AKTUBHOCTb CTYACHTOB,

nuppoBU3aIns 00pa3oBaHHUSI

Bknap, ABTOPOB: HCPA3ACIIbHOC COAaBTOPCTBO.

UcTopumsa cratbu: octynuia B pegaknuto 27.05.2025; omodpena nocine perienszuposanus 10.07.2025; npunsra k me-

vatu 11.07.2025.

Ona untnposanus: Jlonykas M.A., [llapanoséa E.B. Poinb cOBpeMEHHbIX ay[lMOBU3YyaJIbHBIX CPEACTB B IIpeNojaBa-
HUH (QUIOJIOTMYCCKUX AUCUUIUIMH JUTI MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB // Pycckuit Tect: Teopust u mpaktuka. 2025. T. 11.
Ne 1. C. 37-42. https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-1-37-42

BBepeHne

Beicie yueOHble 3aBeleHHS CTPEMSTCS
K TOMY, 9TOOBI B MX CTEHAX TOJydasio o0pa3o-
BaHHE KaK MOXXHO OoJblliee KOJIMYECTBO HHO-
CTpaHHBIX cTyaeHToB. CTaTyc By3a BO MHOI'OM
3aBHCUT OT €r0 BO3MOYKHOCTEH OKa3bIBaTh 0Opa-
30BaTeNbHbIC YCIYTU HIMPOKOMY Kpyry oOydaro-
uuxcsi. OOpa3oBaTeIbHOE YUPEKICHUE JOIKHO
1M03a00TUTBCS 00 YCIIOBHSIX OOYdYeHUS U IPO-
KUBAaHUS 3apyOeXKHBIX CTYAEHTOB, MX aJarTa-
UM K COLHUAJBHO-KYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM
OIPENICIEHHOTO PETHOHa, MOATOTOBKE Ipenoja-
BaTEJILCKOTO COCTaBa, KOTOPBIA OyneT KypHpo-
BaTh oOpasoBatenbHbId Tporiecc (TperbsikoBa,
Kynpuna, 2022). OgHOBpEMEHHO € 3THUM Cylle-
CTBYeT HEOOXOIMMOCTh aJanTaliy Ipenoja-
BAaGMBIX JHUCIUIUIMH, pacIIMpEeHus 00pa3oBa-
TEJNBHBIX TEXHOJOTHH € y4eToM OcoOeHHOCTEeH
nHOCTpaHHbIX oOyuatouuxcs (ITaxonuna, 2024).

B nmanHBIX ycnoBHSAX HeoOXoauma — OpH-

CHTAlMsI Ha JIMYHOCTH CTYJCHTA, €ro CamMo-
OBITHOCTH, CcaMoOlleHHOCTb. [Ipum 3TOM, 00-
y‘IaIOH.[HFICﬁ JOJI?KEH cTaTrb AKTUBHBIM
YYaCTHHKOM  00pa30oBaTeIbHOrO  Ipolecca.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJX0X B 00Y-
YEeHUM WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB IIpEAIoJaraeT
UCIOJIb30BAHUE AaKTUBHBIX M HHTEPAKTHUBHBIX
METOZOB C YYETOM HWHIUBUAYAJIBHBIX OCOOEH-
Hoctedt yuamuxcsi (Ilormosa, KomsbuioBa, 2021).
PaccmarpuBas mpenogaBaHue (HIOIOTHYECKUX
JUCLUUIIIMH WHOCTPAaHHBIM CTYAEHTaM, Heo0-
XOIUMO OTMETUTh, YTO MHOTHE HCCIIe0BaTe-
nu, Hanpumep, PII. Aswurtos, I'IIl. A3sutoBa
(AzutoB, AswutoBa, 2020), /.M. Bopouus,
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C.A. Ocranuna, E.B. Iltuneina (Boponus,
Ocranuna, IItuneina, 2020), 3.M. IlaBuukas,
K.MN. Aityranoa, M.H. Bunnukosa (IlaBuikas,
AittyranoBa, Bunnukosa, 2019), oTtmMe4aroT HuU3-
KU  ypoBeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH IUPPOBOI
IPaMOTHOCTH, LHU(POBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB.
Takum o00pa3zom, 0coOyl0 aKTyaJlbHOCTH IPH-
oOpeTraeT HEOOXOAMMOCTH pPa3paboTKH 3Pdek-
TUBHBIX METOIWK TNPENOAABaHUS T'yMaHHUTap-
HBIX, B YACTHOCTH (DPUIIOIOTUYECKUX TUCLIUTLIINH
C HCIIOJB30BaHUEM ayIHOBU3YaJIbHBIX CPEACTB
HATJIs THOCTH.

Leab ucc/ieloBaHUsA — BBISABUTH MOTECHIIU-
aJl HCHOJB30BAHMS MYJIBTHUMEAHMHBIX CPEJICTB
B IIPENIOAABAHUH T'YMaHUTAPHBIX AUCHUTIINH IS
MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB.

HoBuzna pa®oThl COCTOUT B BO3MOXKHOCTHU
MPUMEHEHHS TPEAJIOKEHHBIX METOJ0B Ipero/a-
BaHUS (PUIIOJOTMYECKUX JAUCIHUIUIMH C TIOMOIIBIO
HOBBIX BUPTYAJIBHBIX CPEIICTB HA MIPAKTHUKE.

PesynbraTbl

YToObl TMOBBICUTH HHTEPEC CTYIEHTOB K H3-
YUEHHIO PYCCKOW JHMTEpaTypsl, IeIeco00pa3Ho
NPUMEHSTh METOABl LU(PPOBONM T'yMaHUTAPHUCTHU-
k. C MOMOIIBIO TAaKOrO0 pecypca MOXKHO pacllu-
pUTh U YIIyOUTHh 3HAHUS MHOCTPAHHBIX CTYJCH-
TOB, KACAIOIIKECS )KU3HU U TBOPYECTBA MTHACATENIEH
1 1o3ToB. OCHOBHAsI KOHLENIUS IPENoaBaHUs
B TaKOM CJIy4ae — 3HAKOMCTBO CTYJEHTOB C TEK-
CTaMHU XYJI0’)KECTBEHHOI'0 U JIUTEPATYpPOBEIYECKO-
ro Xapaktepa, WH(pOpMAIHMeH, NpeacTaBICHHON
B ¢oto- u BumeodopmaTax, Harpumep, B Gopme
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BUPTYQJIBHOTO TIOCEUICHUS MY3€eB IHcaTesneit
0 pa3MEIIEeHHBIM Ha UX CalTaX CChLIKAM.

B cBsI3M ¢ 3THM BBIAETACTCS KOHIEMLHUS pa3-
pabOTKM HOBBIX METOIOB IPHUMEHEHHUS COBpe-
MEHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOpasi BKJIIOYAET B ceOs
MOATOTOBKY HEOOBIYHOTO M HMHTEPECHOTO KOH-
TEHTa, pa3JelieHne o0y4YeHHs] Ha YPOBHH B COOT-
BETCTBUU C NIOCTABJICHHBIMU LIEJSIMU U 3a]ja4aMH.

[TonOXXUTENBHBIM  pPE3yJIBTaTOM BHEIPECHUS
METOAOB LU(PPOBOY TYMAaHUTAPUCTHKU B IMPEIIO-
naBaHue (UIOJOTUYECKUX JUCIHUIUIMH SBISCT-
Csl MOTHBAIMSl CTYACHTOB K CaMOCTOSTEIbHBIM
3aHATHSAM, BO BpEMs KOTOPBIX OHH MOTYT 00-
pamarbcs K JI00BIM MarepuajiaM, HaXOISLIUM-
csi B cBOOOmHOM Joctymne. IIpu 3ToM cTyneHTHI
JIOJDKHBI OYeHb OBICTPO 00pabaThIBaTh MONTYYEH-
HYI0 HH(OpMAINIO, YMETh MPaBUIBHO BHIOMPATH
HEOOXOMMBIE JaHHbIE U3 OOJBIIOrO KOJTHYECTBA
MaTepuaioB. [ Toro 4yToObl CpaBUTHCS C IO-
CTaBJICHHOW NepeJ HUMHU 3aJaueil, CTyIEHTHI
JOJDKHBI OBITH MOTHBHMPOBAHBI M TCHXOJIOTHYE-
CKU TOTOBBI K TOHMCKOBOH W HMCCIIEAOBATEIbCKON
nearenbHocTH. [lpu 0Oyuenun Qunonornyeckum
JUCLHHUIIIIMHAM TPAaBUIJIBHOE NMPUMEHEHHE IU(po-
BBIX TE€XHOJIOTUH COBMECTHO C TPaJWLIMOHHBIMHU
METOJAaMH TIOMOTAaeT pa3BUBaTh Y CTYICHTOB-
MHOCTPAHIIEB Ba)KHBIC KOMIIETEHIIMH, a TaKKe
YCUJIMBACT MX HMHTEPEC K MIPEAMETY H3ydeHUs
(Ymakona, 2019; Ymaxkosa, 2020).

[IpenonaBarenu  (HUIOIOTUYECKUX  JTHUCIU-
IUTMH CTaBAT mepen coOoil 3amauy pa3paboTKu
U HCIOJB30BAHMUS HOBBIX METOJIOB, CIIOCOOHBIX
AKTUBM3MPOBATH  IO3HABATENBHBIE  IMPOLECCHI
y oOyuaromuxcs. bonbiioe BHUMaHHE OJKHO
YICNSAThCA BU3yalM3allud MHPOpPMALUU, HAIpPHU-
Mep, IpU MOMOIIM CXEM, JHUarpaMm, rpadukos,
cnaioB. Mcrnosib30BaHWE HMHTEPAKTHUBHOM J0-
CKH TIOMOTAET IMPerogaBaTesio CEeMaHTU3UPOBATh
y4eOHBI MaTepuali, HalmpuMmep, IEeMOHCTPHPO-
BaTh M300pa)kKEHUE MPEIMETOB I OOBSICHEHHS
3HAUEHUsI JIEKCUYECKOM enuHuubl. lIpumenenue
3D-TexHONOruil MO3BOJISIET CTYAEHTaM IOrpy-
3UTbCS B MUp mHcatens. B manHoMm ciydae uc-
MOJB3yeTCs MPUHIMI U KOHLENIUS JIOHTPUJA,
T.e. pa3JelieHre TEKCTOBOIO MaTepuaia Ha YacTH
Pa3IUYHBIMU MYJIBTUMEIUHHBIMHA 3JIEMEHTAMHU:
dororpadusimu, Buaeo, naporpapuxoit u ap.
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HarnsigHocTe oOecnieunBaeT MOJETUPOBAHUE
CUTyallUil, CTUMYJIUPYIOLIUX PEUEBYIO NIEATEIb-
HOCTb, U Ja€T BO3MOYKHOCTH JIy4llI€ IMOHSTH CO-
JIEp’KaHuE BbICKA3bIBaHUM, CO37aBasl KU3HEHHBIE
cuTyanuu oOmeHus. BusyanbHble 00pasbl Cro-
COOCTBYIOT Pa3BUTHIO accolMaluid U Oonee a0
roMy XpaHeHHI0 HH(pOpMAIUH B TAMSATH.

B mnpenonaBanuu (pUIOIOTMYECKUX JTUCIIHU-
TIUH 3(QPEKTUBEH MTPHEM HCIOIB30BAHUS UILITIO-
CTPUPOBAHHOI'O CONPOBOXKJEHUS OCHOBHOIO Ma-
Tepuajla C IOMOILBIO:

*  KapT MHTEPAKTHUBHOI'O XapaKTepa;

*  DKpAaHU3ALMUH JIUTEPaATypPHBIX IPOU3BEICHU;
* MarepHalia C STHUYECKOU I'pauKoii;

*  TeaTpaJIbHOW MOCTaHOBKH;

*  BUPTYaJbHOI'O MYy3€s;

*  BUPTYaJIbHOU DKCKYDPCHH.

B xone nmpocmoTpa BHUIECOPOIUKOB CTYAEHTHI
3HAKOMSATCSI ¢ HEaJalTHUPOBAHHOW PEUYbI0 HOCHU-
TeleW sA3blKa, U3Y4yalOT COLIMOKYJIBTYPHBIE SIBIIE-
HUS, OCOOCHHOCTH MEHTAJIHMTETa IpEICTaBUTE-
Jel HAIMOHAJIBHOCTHU M3y4aeMOr0 SI3bIKa.

Aynuodaiinel mo3BosstoT 6onee 3hHeKTUBHO
MOBTOPSITh U 3aKPEIIATh U3YUYEHHBIM MaTepual.
Hx cnenyer moadbuparh B COOTBETCTBUU C ypPOB-
HEM 3HaHHWH OOydYaromuXcs W BKIIOYATh CHUTYya-
LMY U3 NOBCEIHEBHOM xu3HU. Ha npakTudyecknx
3aHATUSX CTYJEHTBl MOTYT 3alucaTh yCJbIIIAH-
HbIE JUaJOru, OCYLIECTBUTh UX POJIEBOE BOCIIPO-
U3BEACHUE, CO37aThb M OOCYIUTh COOCTBEHHBIC
JIAAJIOTH. BayKHOM 4aCThIO MCIIOJIb30BAHUS BUJIEO-
u ayauogaitioB sBIseTCs Oonee riyookoe u3y-
YEHHE KYJIBTYPHBIX U TOBEACHUYECKUX ACIEKTOB,
[IOKa3aHHBIX B ONPE/IEICHHBIX CUTYallUsIX.

B KoHIe Kaxaoro 3aHATHS IIeTIecoo0pa3Ho
JlaBaTh CCHUIKY HA KOHCIEKTHI YPOKOB, yueOHBIC
mocoOusi, 4ToObI O0yUaroNIUecss MOTJIHN eIle pa3
MOBTOPUTH MPOUJCHHBIN MaTepuai. Takxe HE0O-
XOIUMO IPENOCTaBUTh CTYAEHTAM BO3MOXHOCTb
O03HAKOMMTBCSI C JIOTIOJIHUTENIbHBIMU MaTepuaia-
MH, B T. 4. CTaTbsIMHU, PELEH3USIMH, HOBOCTAMH,
KOTOpBIE pacIIUPAT UX KPyro3op U MOMOTYT Jyd-
111€ MTOHATh TEMY 3aHATHUSL.

[locne wu3yueHus oONpeneNeHHOM TEMbI CTY-
JEHTBl MOTYT IIPOWTH OHJIaNH-TECTUPOBAHMUE,
4TOOBI OLIEHUTH CBOW YPOBEHb 3HAHUU U Ompe-
JEIIUTh UMEIOIIHecs: poOerbl. 3aiaHusi OOBIYHO
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IIPE/ICTABIEHBl B DJIEKTPOHHOM BHUJAE JJIsI OTpa-
OOTKM W 3aKpeIUIeHUs MPONHJEHHOr0 MaTepua-
na ypoka. PeryisipHoe TecTUpoBaHHE aeT BO3-
MOKHOCTh MPENOJaBaTENI0 MOIYUYUTh 0OpaTHYIO
CBSI3b M CBOEBPEMEHHO CKOPPEKTHPOBAThH 00yue-
Hue. OHnalH-TeCThl MOMOTalT IIPOBEPUTH BO3-
MOXXHOCTH CTY/ICHTa B pEaJIbHbIX CUTYaIUSX, -
HAMHUKY U3MEHEHUSI HaBBIKOB.

B ycnoBusix o0ydeHuUsI OUY€Hb Ba)KHO YUHTHI-
BaTh OCOOCHHOCTH BOCHPHUATUS HH(pOpMauu
crynentamMu. OOCykJaemMass KOHLICHIUS TaKxkKe
BKJIIOYAET ONpPEJEIIEHUE CIHOCOOHOCTH CTYJIEH-
TOB BH3YaJlbHO II€peAaBaThb OCHOBHBIE MBICIU
TOr0, YTO UM Ipenojarot. Ilpu 3ToM oueHb Bax-
HO TIOMHHUTb O IPUEME CXEMaTHU3alUH, KOTOPBII
IIOMOTa€T BBIIEIATH OCHOBHBIE MBICIH U3 BCErO
mpenogaBaeMoro marepuana. B rpaduueckom
CTPYKTYPHPOBaHHHM OOJIBIIYIO TOMOIIb OKa3bl-
BACT TEXHOJIOTHSI COBEPIICHCTBOBAHUS KPHUTH-
YECKOT0 MBIILJICHUSI U €ro pa3BuTus. PucyHku
B JIaHHOM CIIy4ae MOTYT ONUPAThCS HA rpaduKu-
cxembl. Hx oOyuarommecss MOTYT CO3/1aBaTh
CaMOCTOSI TEJIBHO.

[IpenonaBarento Ba)kKHO BEPHO OIPEIEIIUTD
CTHJIb TIEJJarOTMYecKOro OOIIEHUsI CO CTYJCHTa-
MH, 9TOOBI cO3/1aTh aTrMocdepy, B KOTOpOi OHU
CMOT'YT BOCHpPHUHSTH LIEHHOCTH U HJAEAJIBI pyC-
CKOH KYJIBTYpbL. B NpaBuiibHOM niepenade LHEeHHO-
CTEH OT MeAarora K y4eHUKaM 3aKJII0YaeTcs elle
OJlHA LIEJTb MPENOAaBaAHUS (PUIIOJOTHYECKUX JIHC-
nuriuH (Akosnes, 2016, 2017; I'3ii6:1, 2019).

Jns mpuoOIIeHUsT HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB
K PYCCKOW JIMTEpAaTYpHOM TPAJAULIMMU Ipeajiara-
I0TCS CIEYIOLIUE BUBI AEATEIBHOCTH:

*  yyacTue B [IOCTAaHOBKE IIbEC I10 MPOU3BEICHU-
M PYCCKHX ITHACATEIEH;

*  BBICTAaBKa TBOPYECKHUX PabOT, KOTOpHIE CTY-
JIEHTBI BBITIOJIHSIOT CAMOCTOSITENIBHO UJIU O] PY-
KOBOJICTBOM MPENOIaBaTENEH;

* YTEHHUE BCIYX OTPBIBKOB U3 IIPOU3BEIACHUN
PYCCKHUX KJIACCUKOB CTYJIEHTAMH Ha KOHKYPCHOM,
COPEBHOBATEIBHOW OCHOBE.

3aknuyeHue

AHanu3 COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BAHUN TOKa-
3aJ1, YTO BY3BI CTPEMSTCS K PAaCIIMPEHHUIO CBOUX
00pa3oBaTeIbHBIX BO3MOXXHOCTEH, a MpHUBIe-
YeHUE MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB SIBISETCS IO-
Ka3zaTeleM MPECTHIKHOCTU yupexaenus. [Ipu
3TOM, Tepea By3aMHu CTOMT 3ajaua aJanTaluu
MpEernojaBaeMblX TUCHHUIIIMH K OCOOCHHOCTSM,
CaMOOBITHOCTH OOydaromuxcs H3 APYTUX
cTpaH. MynbTUMENUINHBIE TEXHOJOTHU B 3TUX
YCIOBHUSX SBISIOTCA A(P(PEKTUBHBIM  Cpel-
CTBOM JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TOJ-
xona. IIpoananu3upoBaHHBIE HAMU METOJBI
npenogaBaHust (QUIOTOTHYECKUX IHCIUTLINH
I8 WHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB IIpeiroJiara-
I0T HMCIOJIb30BaHUE, MOMUMO TPaJAUIIMOHHBIX
y4eOHBIX CPEJCTB, JOMOJHUTEIHHOTO MaTepH-
ana, MPEeJCTaBJICHHOTO B JJICKTPOHHOM BHJE.
OTO BHUICO3aNUCU XYIOKECTBEHHBIX U JO-
KyMEHTaJbHBIX (UIBMOB, TMOAKACTHI, HH()O-
rpaduka, BUpTyaJbHBIE dKCKypcHH. B KkoHIe
U3yYeHUs] KaXXKJOW TEeMbl HMHOCTpPAHHBIE CTY-
JEHTHl JOJDKHBI HMETh BO3MOXXHOCTH Olle-
HUTh YPOBEHb CBOMX 3HAaHUH C TIOMOUIBIO
OHJIAH-TECTUPOBAHUS.

Takum 00pa3oM, MBI IPUIILIU K BEIBOJY O TOM,
YTO COBPEMEHHBIC ayIHMOBU3YaJIbHBIE CPEICTBA
00aaloT 3HAYMTENbHBIM TOTEHIIMAJIOM B IIpe-
MOAABaHUM  (DUIIOJOTUYECKUX JUCHUIUINH IS
WHOCTPAHHBIX CTyIeHTOB. CeromHsi CyIIecTBY-
€T HEOOXOAMMOCTh JAaJIbHEHIIEr0 UCCIICTOBAHMS
0003HaYeHHO! MPOOIEeMBI ¢ 1eibio 6osee 3ddek-
THUBHOT'O TIOCTPOEHUSI 00pa30BaTEILHOIO MpoIec-
ca JIIsl CTYACHTOB U3 Pa3HBIX CTPaH.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the need to adapt humanities disciplines to the characteristics and
identity of foreign students. The aim of the study is to identify multimedia resources in the organization of curricular and
extracurricular activities in the context of the computerization of modern education. The connection between these types
of activities and the level of student motivation, as well as the improvement of the quality of education, is considered.
Examples of changes in the methods and concepts of teaching philological disciplines against the backdrop of the
rapid development of digital technologies are given. Issues related to the use of visual information in teaching students
and activating their activities in the context of teaching philological disciplines are discussed. Problems related to the
preservation and transmission of cultural values to future generations are highlighted. The results led to the conclusion
that interest in the use of audiovisual aids in the classroom contributes to the continuous development of teachers
themselves and helps them overcome their complexes, which has a positive effect on learning outcomes.
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BBepeHne

CoBpemeHHas MIKOJIa OPHEHTHPOBAaHA HA BOC-
MMMUTAHUE JIUYHOCTH, CIIOCOOHOM K CaMOCTOS-
TEJIBHOMY MBILIUICHUIO, TOUCKY HH(pOpMauu
U ee KpUTUYeCKoM oreHke. OIHO U3 BaKHEUIINX
YCIJIOBUI JOCTUKECHUS 3TOH LIEJIM — PAa3BUTHE I10-
3HABATEJILHOW AKTUBHOCTH YYalIUXCs, KOTOpas
MPOSIBIISIETCS. B MX CTPEMJICHUH 3a/1aBaTh BOIPO-
CBl, AaHAJIM3UPOBATH TOJYYCHHBIE CBEICHUS U HC-
MOJIb30BAaTh 3HAHUS B MPAKTUYECKUX CUTYaIUsX.
B mpouecce u3yueHHs: pycCKOro si3blKa JTaHHAs
3aaua mpuodpeTaeT oco0oe 3HAueHHEe, TaK Kak
MpeIMeT CHOCOOCTBYET HE TOJIBKO (HhOpMHUpOBa-
HUI0 opdorpaduyeckoil U MyHKTYallMOHHOU Tpa-
MOTHOCTH, HO U Pa3BUTHIO PEYH, KOMMYHHKATHB-
HBIX HaBBIKOB, TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

Yyutento HE0OXOOAUMO OpraHU30BaTh YPOK
TakKUM 00pa3oM, 4TOObI YYEHUKH HE OCTaBAJIUChH
MACCUBHBIMU CIYIIATENSIMU, a BKIIOYAIUCH B pa-
00Ty, MPOSABISUIM UHTEPEC M MHULIHMATUBY. [lis
3TOro TpedyeTcs MPUMEHSATh METONbI, CTUMYJIH-
pYIOIIUE MO3HABATENbHYIO JEATEIBHOCTh: CO3/a-
BaTh MPOOJIEMHBIC CUTYallMH, MOOLIPITH HCCIe-
JIOBATENIbCKYI0 paboTy, HMCHOIB30BATh HMIPOBBIC
NpPUEMBl U COBPEMEHHBIE 00pa30BaTEIIbHBIC TEX-
Honoruu. [Ipu mpaBuiIBHOM MOmOOpe W coYeTa-
HUU TaKWX METOIOB PYCCKHUU SI3BIK IEPEecTaeT
BOCIIPUHUMATHCS JIUIIb KaK HA0Op MpaBui, a cTa-
HOBHUTCS JKUBBIM M YBJIEKATEIbHBIM HHCTPYMEH-
Tom obmenus (Brmacos u ap., 2024: 765).

Takum 00pa3oM, mouck 3PPEeKTHUBHBIX CIOCO-
OOB aKTHBU3AIIMH MO3HABATEIBHON JIEITEIBHOCTH
IIKOJILHUKOB Ha YPOKaX PYCCKOrO sI3bIKa SIBIISCT-
Csl OTHOM M3 aKTyaJIbHBIX 33J1a4 MeJaroruKu, TakK
KaK OT €€ peLICHHUsl 3aBUCHT HE TOJIBKO YPOBEHb
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YCBOGHUS Marepuana, HoO U (popMHUpOBaHUE IOJIO-
KUTEITBHOW MOTHBALIUU K OOYUCHHIO B IIETIOM.

Leab ucciieloBaHUsA — BBIABICHUE U 000-
CHOBaHUE METOJIOB, KOTOPbIE CITIOCOOHBI Hanboee
3QPEKTUBHO CTHUMYJIHPOBATHh MO3HABATEIBHYIO
aKTUBHOCTH IIIKOJILHUKOB Ha YpPOKaxX PYyCCKOTro
s3pika. Ilpu dopmynupoBke menun oco0oe BHU-
MaHHUE yleNlsieTcs MOUCKY TaKHX IeJaroruye-
CKHX IIPUEMOB U TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE HE TOJb-
KO TIOBBIIIAIOT WHTEPEC K M3YUYCHHUIO IMpeIMeTa,
HO M CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO Y y4YaIHX-
Csl yCTOMYMBOM MOTHUBALlMU, PA3BUTHIO CAMOCTO-
ATEIBHOCTH, TBOPUECKOTO TOIX0/1a U OCO3HAHHO-
r'0 OTHOIICHHS K Y4eOHOMY IpoIieccy.

MeTopabl nccnegoBaHunaA

B xone paboThl PUMEHSIIOTCS KaK TeopeThde-
CKHE, TaK U MPAKTHYECKUE METOIBI MCCIICTOBAHMSL.
Teopernueckast 4acTh OCHOBBIBACTCS HA aHAJIM3E
IeITarOrMYECKOM U METOIUYECKOM JINTEPATYPBIL, UTO
TO3BOJISIET 00OOIIUTH HAYyYHBIE IOIXOABI K Mpo0Iie-
M€ CTUMYJIMPOBAHUS MIO3HABATEIbHON aKTUBHOCTH
y4aluxcs ¥ BBISIBUTh HauOoiee pe3yJbTaTuBHbIC
uaen. llpakTudeckas COCTaBISIONIAas BKJIOYAET
HaOJIOZIeHNe 32 Y4YeOHBIM MPOLIECCOM, H3ydeHHE
OIBITa YYUTENIEH-CIIOBECHUKOB, a TaKXKE aHAJIM3
YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKa C ILIEJIBIO BBISIBIICHUS 3(¢)-
(PEeKTUBHOCTH PA3TUYHBIX METOAMYECKUX IpHe-
MOB. Mcrosnb30BaHHE COUETaHUS TEOPETUUECKOTO
aHaJIM3a W TPAKTHYECKOr0 M3y4YeHUs oOecredu-
BaeT Oonee mIyOOKOE TMOHUMAHUE HCCIIeTyeMOi
poOJIeMbl U JTaeT BO3MOYKHOCTH C(HOPMYITUPOBATH
PEKOMEHIAINH JJIs1 OPTraHU3aIUN YPOKOB PYCCKOTO
A3bIKA C yYETOM HEOOXOAMMOCTH aKTHBHU3ALIUH MO~
3HABATEIILHOM JESTEIBHOCTH YUAIIUXCSL.
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PesynbraTthbl

[Ipobnema akTHBH3aIMU TO3HABATEIBLHOM Je-
ATEIBHOCTH IIKOJIBHUKOB 3aHUMAET OJHO U3 IICH-
TPaJbHBIX MECT B COBPEMEHHOH IMeIaroruke.
HuTepec k yuebe — BakHOE YCIOBUE YCIEITHOTO
YCBOCHMS 3HAaHWUH, OJIHAKO B PEAJIbHOU IPAKTUKE
YUHUTEISl HEPEAKO CTaJKHMBAIOTCS C HEAOCTATOY-
HOW MoTHBanuen yuyammxcs. OcobeHHO 3TO mpo-
SBIIIETCS HA YPOKaxX PYCCKOTO fA3bIKa, ryie 00ib-
I0€ KOJMYECTBO MPABUI U UCKIIOUCHUH MOXET
BOCIIPUHUMATHCSI EThbMHU KaK TPYIHBIA M OJHO-
o0pa3Hblil Marepuall. B 3Toil CBs3M BakHe1IeH
3aJlaueil yuuTeNnsi CTAHOBHUTCS IMOUCK TAaKMX METO-
JIMYECKUX IMPHEMOB, KOTOpBIE MPOOYX AT WH-
Tepec K MpeaMeTy U JIENal0T MPoLecc 00ydeHus
Oosiee yBIEKaTEIbHBIM U POy KTUBHBIM.

[lo3naBartenbHass aKTUBHOCTH (hopMupyeTcs
TOT/Ia, KOT/Ia YYEHUK M3 MACCHUBHOTO TMOIyYaTess
nH(POPMALIMK TIPEBPAIIACTCS B AKTUBHOT'O Y4acT-
HUKa oOpasoBaTenpHOro mnpouecca. [l storo
HEOOXOMMO CO3/1aBaTh YCJOBHS, NMPH KOTOPBIX
y UIKOJBHUKOB BO3HHMKAECT J>KEJIAaHWE 3a/1aBaTh
BOIIPOCHI, Pa3MbIILIATh, AHAIU3UPOBATh U CAMO-
CTOSITEIBHO HaXOAWTH perieHus. OXHUM M3 CIOo-
COOOB SBJISICTCS HCIIOJIB30BAaHUE IPOOIEMHOTO
oOyuenust. [lo muenuto JI.C. Beirorckoro, o0y-
YEeHHE CO3/1aeT 30HY ONMKalIIero pa3BUTHS, OHO
CMAHOBUMCS NOTHOYEHHLIM MONLKO 8 MOM CY-
yae, Ko20a onepedicaem paszgumue, npooyxHcoas
y pebeHKka 6HYmMpeHHUe Npoyeccol, Gedyujue
8 OanvHelulem K GHYMPEHHUM OO0CHMUNCEHUAM
(Beirorckuii, 2009). TloctanoBka BOIpPOCOB U 3a-
na4, TpeOyIOMMX Pa3MBIIUICHUS U MTOUCKA OTBE-
Ta, GOPMHUPYET Y YUECHUKOB HMCCIIEAOBATEIbCKUN
MOAXOA U JKEJIaHWEe CaMOCTOATEIBHO OTKPBIBATH
HOBBIE 3HAHUSI.

Jlist HempepBIBHOTO 1LIEJIEHATIPABICHHOTO pa3-
BUTHS TIO3HABATEIIPHOW AKTHBHOCTH IIKOJIHHU-
KOB B OOYYEHUU PYCCKOMY SI3BIKY HEOOXOTUMBI
AKTUBHBIE METOJbl OOydYeHHS, HCIOIb30BAHHE
METO/IOJIOTUM TBOPYECTBA, Pa3zHOOOPa3HBIX CO-
BPEMEHHBIX TEXHHUYECKUX CPEICTB €-00yueHHS
u HarsigHOCTH (AHucumoBa, 2009). Brirouenue
B YPOK UTPOBBIX TEXHOJIOTHH, 3JIEMEHTOB yuel-
HOW WIpBl, NPUMEHEHHE TBOPYECKMX 3aJaHUUI
MIOMOTAaeT CHATHh HaIpsDKEHUE, CO3/1aeT aTMOC-
bepy coTpynHHUYECTBa U YBJICYCHHOCTH. Yepes

UTPOBBIE 3aJaHUs1, KOHKYPCBI, IUHIBUCTUYECKUE
BUKTOPUHBI M TBOPYECKHUE YINPAKHEHUS IIKOJIb-
HUKHU BOBJIEKAIOTCS B aKTUBHYIO JEATEIBHOCTD
Y HE3aMETHO JUIs ce0sl yCBaMBAIOT CIIOXKHBIE Ipa-
BUJIA PYCCKOTO SI3bIKA.

Cy1ecTBeHHYIO poiib B (POPMUPOBAaHUHN MHTE-
peca K NpeaMeTy UIrpaeT paboTa ¢ TEKCTaMU pas-
JUYHBIX >KaHpoB. Vcrnonb3oBaHUE Xy/10KECTBEH-
HOW JIUTEPATypbl, MyOIUIIUCTUKH, COBPEMEHHBIX
MEIMAUCTOYHUKOB MO3BOJISAET MOKa3aTh yyalluM-
cs1 0OraTCcTBO U BBIPA3UTEIBHOCTH POJHOTO SI3bl-
ka. PaboTa ¢ >KMBBIMH pUMEPaMU CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO A3BIKOBOTO UYThbi U (DOPMUPYET 0CO3-
HaHUE TOrO, YTO I'PAMOTHOCTb M KYJIbTypa pedyu
HE00XOIMMBbI B [IOBCEHEBHOM KU3HMU.

Henb3g HEe OTMETUTH 3HAUEHHUE COBPEMEHHBIX
00pa3oBaTeNIbHBIX TEXHONOTUM. IHTEpaKTUBHbIE
dopmbl 00ydeHUsl, MyJIbTUMEIUNHHBIEC TPE3eHTa-
U, TUPPOBBIE TPEHAXKEPHl U OHJIAHH-PECYPCHI
MO3BOJISIIOT  C/IENaTh YPOK OoJiee HAarISIHBIM
U TMHAaMUYHBIM. Mcnonb3oBanue mudpoBoii cpe-
JIbl HE TOJIBKO Pa3zHOOOPA3UT mpouecc o0ydeHus,
HO M CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CAMOCTOSITEILHOM
paboTHl MIKOJIBHUKOB, KOTOpBIE TOIYYalOT BO3-
MO’KHOCTbB 3aKpEILIATh MaTepual BHE KJlacca.

D¢ (hHexTUBHOCTh CTUMYJIHMPOBAHUS  TO3HA-
BAaTEJIbHOM AaKTUBHOCTM BO MHOIOM 3aBHUCHUT
OT JIMYHOCTU camoro yuutens. Ilenarornueckas
KyJbTYpa, YMEHHUE 3aUHTEPECOBaTh, NOAAEPXKATh
WHUIMATHBY U CO3JIaTh aTMoc(epy COTpyIHUYE-
cTBa (hOPMUPYIOT TONOKUTEIBHBIN HACTPOH yda-
LIMXCs U KejaaHue padoTtaTh akTuBHO (bynaToBa,
[TaBnoga, 2022: 27).

TakuM 00pa3oM, CTUMYJIMpPOBAaHUE IO3HABA-
TEJIbHOM aKTUBHOCTH Ha YPOKaX PYyCCKOI'O SI3bIKa
IIpeanoyaraeT KOMIUIEKCHbIN noaxoa. OHO OCHO-
BBIBAETCSl HA COYETAHUU TPAJULIUOHHBIX U UHHO-
BallMOHHBIX METOJ/IOB, BKJIIOYAET MCIOJIb30BAaHUE
npoOJIEMHBIX 3a/laHui, UTPOBBIX (HopM, PabOTHI
C TEKCTaMHU U IUQPPOBBIX TEXHOJIOTUH. TONBKO
FapMOHMYHOE COYETAHHE ATUX IPUEMOB IO3BO-
JSeT NOCTUYb TIaBHOM menm — chopMupoBaTh
y ULIKOJIBHUKOB YCTOWYMBBIM HHTEpPEC K H3yue-
HHUIO PYCCKOI'O SI3bIKa M Pa3BUTh UX CIOCOOHOCTH
K CaMOCTOSATEJIbHOMY HO3HAHMUIO.

PaccmarpuBas BOmpoc O CTUMYJIMpPOBa-
HUM TI03HABaTEIbHON AaKTHBHOCTU YydYalllUXCs,
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HEOOXOAUMO OMUPAThCs HE TOJIBKO HA TEOPETH-
YEeCKHE UCCIIEIOBAHUS, HO U HA MPAKTUKY MPENo-
JnaBaHus. B yClIOBUSIX KJIaCCHOTO ypOKa yUUTEIIO
BXHO NMPUMEHSTb TAKUE METObI, KOTOPHIE MO-
3BOJISIIOT BOBJICUb B MPOIECC KAXKJIOTO YUECHHKA,
HE3aBUCUMO OT €ro YPOBHS MOJTOTOBKH U MEPBO-
HA4YaJIbHOM MOTHUBAIIHH.

OnnuM u3 HauOosiee JEHCTBEHHBIX MPHEMOB
B paboTe C KJIacCOM CTaJl0 UCIOJIb30BaHUE IPO-
OneMHBIX 3afaHuil. Hampumep, mpu u3ydeHUU
opdorpaduyecKkux MTPaBHJI IMIKOJIBHUKAM TPE-
JaraloTcsl TEKCTH ¢ opdorpadudecKkuMu JOBYIII-
KaMU. YYeHUKaM HEOOXOIMMO CaMOCTOSTEIbHO
00HAPYX UTh OMHUOKA U OOBSCHUTH UX, YTO MO-
Oy»XJaeT UX HE TOJIBKO BOCIIPOM3BOIUTH MPABU-
JI0, HO ¥ IPUMEHSATH €r0 B KOHKPETHON CUTYaIlUH.
Takol moaxon AeyaeT Npouecc YCBOCHUs MaTepu-
aa 0osiee OCMBICICHHBIM.

HNuTepecHsie pe3yabTaThl JaeT OpraHu3alus
YPOKOB C 3JieMeHTaMH Urphel. [lpu moBTopeHun
M3YUYEHHBIX TE€M MPOBOMASTCS JUHTBUCTHYECKUE
TYPHHUPBI, I7I€ KOMAH/Ibl COPEBHYIOTCS B YMEHUHU
MPAaBWJIBHO BBITIOJIHATH 3aJaHUs. YUYCHUKH akK-
TUBHO BKJIFOYAIOTCS B pabOTY, IPOSIBISIOT CTPEM-
JeHre OBITh TIEPBBIMU, a B PE3yJIbTaTe 3aKperis-
IOT 3HaHHUS B HEHABS3UMBOW M YBJIEKATEJIbHOU
¢dopme (Toporos, 2023: 281).

D deKTUBHBIM OKa3bIBACTCSI U HCIOIb30Ba-
HHUE TBOpYECKUX 3aJaHuil. IIpu u3ydeHuu cus-
Takcuca Y4alllUMCsl MpelaraeTcs COCTaBUTh
MHMHU-PACCKa3 WM JUAJIOT, I7I€ HY>XHO HCIIOJb-
30BaTh OINPEICICHHbIE TI'PaMMAaTHYECKHUE KOH-
CTpyKIMU. B mporiecce BBIMIOJIHEHUSI TaKOro 3a-
JTAHUSI IIKOJIBHUKU OCO3HAIOT, YTO SI3bIK SIBJISICTCS
HE TOJIKO CHCTEMOMW MpaBJI, HO U UHCTPYyMEH-
TOM CaMOBBIPAKEHHUSI.

Bonbiioe 3HaueHue mmeer pabora C TeKcTa-
MU pasHbIX *kaHpoB. Ha mpakTuke xopoio 3ape-
KOMEHJIOBAJIO Ce0sl CpaBHEHHE XY/I0KECTBEHHOIO
U TyOIUIIUCTAYECKOTO CTHJIS PEYH. YYalIuMCs
npeJiaracTcs MpoaHaIu3uPOBATh TEKCTHI, BHISIBUTD
SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH M OOCYAMTh, KaK aBTOP
JIOCTUTAET BBIPA3UTEIBHOCTU. TaKoe yIpakHEHUE
MIOMOTaeT MIKOJIBHUKAM TITyO)Ke MOHATH O0raTcTBO
s3bIKa U (JOPMUPYET HABBIKH aHAITN3A.

He croutr 3abbiBaTh M O COBPEMEHHBIX
TexHoynorusix. Ha  ypokax  HCHOJB3YyIOTCA
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MHTEPAKTUBHBIE YIPAKHEHUS U OHJIANH-TECTHI,
4TO OCOOCHHO yIOOHO MPH 3aKPEIJICHMH Mate-
puana. YUeHUKH MOJTydYaloT MTHOBEHHYIO 00paT-
HYIO CBSI3b M MOTYT Cpa3y YBUJETh CBOH OIIMOKH.
OTO NMOBBILIAET UX 3aUHTEPECOBAHHOCTH U OTBET-
CTBEHHOCTb 32 PE3yJIbTaT.

KazneipoBa ¢ coaBTOpOM OTMEUarOT, YTO UTPO-
BbI€ TEXHOJIOTUU U TIPOOIeMHOE 00yUYeHHE YacTO
UCTIONIB3YIOTCA KaK (hparMeHTHl ypoKa, HO HE OIH-
CBIBACT CBSI3b MEKJY BBICOKOW IO3HABATEIBHOU
aKTUBHOCTBIO M IPUMEHEHUEM LU(PPOBBIX pecyp-
coB (KaneipoBa, Tyiiunesa, 2022). IIpu aToM pyc-
CKMH A3BIK CTAHOBMTCS ISl YYaIlUXCSl HE TOJIBKO
y4eOHBIM MPEIMETOM, HO U HICTOYHUKOM HHTEpe-
ca, BJOXHOBEHUSI U BO3MOKHOCTH MTPOSIBUTH CeOsl.

HHTEepecHbIM M MOJNE3HBIM JUISL CTUMYJIUPO-
BAHUs HMHTEpECa K M3YYEHUIO PYCCKOIO s3bIKa,
MOET OBITh M MPOBEAEHUE Mapajuiesiell Mex-
Ny KyJBTypaMH — PYCCKOM M KUPrusckou. Jlns
KUPIU3CKUX IMIKOJBHUKOB B ILIEJIOM XapaKTEepHa
BBICOKAsl CTENEHb MOTHMBHPOBAHHOCTH K M3y4Ye-
HUIO PYCCKOI'O sI3bIKa U ITO3HAHUIO PYCCKOU KYJIb-
Typsl. Iloomsl IlymikuHa, HECMOTpPs Ha HE BCEr-
Jla BBICOKMU YpOBEHb BJIAJICHUE LIKOJIbHUKAMU
PYCCKUM $I3bIKOM, HOJB3YIOTCSI CPEAH HUX OOJb-
oM J000BbIO MMEHHO B CHIIY BBIPaKEHHOI'O
«BOCTOYHOI'O J1yXa», CO3BYYHOCTH KHUPIU3CKUM
IIO3MaM, U «KYJBTYPOJIOTMYECKU IOBBIIICHHAS
JOCTYITHOCTb MHOSI3bIYHOIO Y MHOHAIIMOHAJIBHO-
ro TEKCTa B ONPEIECICHHON MEpe MOXKET KOMIICH-
CHUpOBAaTh CYILECTBEHHBIE S3BIKOBBIE TPYIHOCTH
Bocpustus» (Coponkynos, 2020: 37).

3aknuyeHune

I/I3yquHe MCTOAOB CTUMYJIMPOBAHUA ITO3HA-
BaTEJILHOM aKTHMBHOCTH IIKOJHLHUKOB Ha YpOKax
PYCCKOTO sI3bIKa MO3BOJISIET CAENATh BEIBOJ O TOM,
YTO COBPEMEHHBIH 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC
TpeOyeT 0coboro moaxoaa K OpraHu3anuu ydeo-
HOMW J€ATENBbHOCTH. YCIIEIIHOE YCBOCHUE MATEpH-
ajia HampsIMyIO CBSI3aHO HE TOJBKO C Ka4yeCTBOM
[0/1a4M 3HAHWM, HO U C TE€M, HACKOJIBKO yYEHU-
KW BOBJICUCHBI B ITPOLECC MTO3HAHUS, ITPOABIIAIOT
HWHUIUMATHUBY U UHTCPCC.

[lenarornueckas NpakTUKa TIOATBEPKIACT,
4TO NpOOYIUTH I103HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTH
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BO3MOJKHO JIUIIIb TIPU YCJIIOBUM HMCIOJIb30BAHUS
pPa3HOOOpA3HBIX MPHEMOB, OPUEHTHUPOBAHHBIX
Ha TBOPYECKYI0 M CaMOCTOSATEIbHYIO paldoTy
yuamuxcs. I[IpoGiremHoe oOydeHue, HUIpOBbIC
TEXHOJIOTHH, UCCJEA0BATEIbCKAsI M MPOCKTHAs
NEeSATeNIbHOCTh, @ TaK)Xe MCIOJIb30BAHUE COBpE-
MEHHBIX IU(PPOBBIX PECYPCOB CIHOCOOCTBYIOT
TOMY, 4TO YPOK PYCCKOTO SI3bIKA MEPECTACT OBITh
BOCIIPUSATHEM TOTOBOH WH(POpPMAIIMU U TIPEeBpa-
1IaeTCsl B MPOILECC aKTUBHOTO MOUCKA U OTKPHI-
THSI HOBOTO.

O PEeKTUBHOCTH ITUX METOAOB MPOSIBISAET-
Cs HE TOJIKO B TIOBBIIIEHWU YPOBHS YCBOCHUS
3HaHWH, HO U B (DOPMHUPOBAHUU Yy IIKOJIBHHUKOB
YCTOMYMBOM MOTUBAlUM K M3YUYECHUIO A3bIKa,

Pa3BUTUU JIOTMUECKOTO MBIIIJICHHS, YMEHUH aHa-
JTU3UPOBATH U IPUMEHSTH TIOJTYYCHHBIE CBEICHUS
Ha TIpaKkTHKe. B KOHEYHOM HTOre 3TO CIOCO0-
CTBYeT (hOPMUPOBAHUIO TAPMOHUYHOMN JIMUHOCTH,
CIIOCOOHOI K caMopeasn3allud U OCO3HAHHOMY
BBIOOPY KM3HEHHBIX IEIEH.

TaxuMm oOpa3oM, 3aaua yUUTENS 3aKIHOUACT-
Csl HE TOJBKO B IEpeadye 3HaHWM, HO U B cO37a-
HUU YCIIOBUM, MPU KOTOPBIX YYEHUK CTAHOBUTCS
aKTUBHBIM YYaCTHHKOM 0Opa30BaTEIBHOrO IPO-
necca. IMEHHO B 3TOM MPOSIBISICTCS WCTUHHAS
LEHHOCTh CTUMYJIMPOBAHUS MO3HABATEIBHON aK-
TUBHOCTH, KOTOpasi 00ecreunBaeT KayeCTBEHHOE
o0pa3oBaHME U PACKPHITHE NOTCHIIMAIA KAXKO0TO
IIKOJIBHHKA.
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Abstract. The study examines the features of developing students’ cognitive activity in Russian Language lessons.
The importance of motivation and interest in the subject is emphasized as key conditions for successful knowledge
acquisition. Theoretical approaches and practical experience in applying various methods of stimulating cognitive
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activity are analyzed, including problem-based learning, game technologies, research and project tasks, as well as the
use of modern digital resources. It is shown that the integrated application of these methods contributes to increasing
learning motivation, developing independence, creative thinking, and fostering a stable interest in studying the native
language.

Keywords: motivation, teaching methods, problem-based learning, game technologies, project-based learning, digital
resources
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CneumndunKka xyaoKeCcTBEHHOro BOMJIOLWEHNA MYXCKUX 06pa3oB
B )KeHCKou npo3e TagKMKncraHa
Ha maTepuane nosectu I Waxngn «<KAXpumaH — BnacTutesib TbMbl»
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AHHoTauma. MccneayroTcss MyKckue o0pa3bl B TaJPKUKCKOW JKEHCKOH mpo3e. LleHTpanbHOe MECTO B KEHCKOM
po3e TPaTUIIMOHHO 3aHWMAaeT M300paKCHHWE >KEHCKOW CyIbhOBI, OJHAKO, HEOOXOTUMO IOMYEPKHYTh, YTO IIH-
CaTCJIbHUIBI YACIAOT 3HAYUTCJIbHOC BHUMAHUC U CO3JAaHUI0 MYIKCKUX 06p330B. B COBPEMECHHOM Ta/[’KUKCKOM
JTUTEPATYpPOBEICHNUN NAHHBIA acCIEeKT HWCCIENOBAaH HEIOCTATOYHO, UYTO OOYCIOBIHMBAET HAYYHYIO aKTyaJIbHOCTDH
npeayiaraeMoil paboThl. Llenb — BBISBICHHE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH XYH0)KECTBEHHOT'O MOJEITHPOBAHMS
MYKCKHX 00pa30B B COBPEMEHHOM TaJPKUKCKOW JKEHCKOHU mpo3e Ha npuMepe nosectu [. [llaxuau « Axpuman —
BIIACTUTEINb ThbMbI». PelleHbl HECKOJIBKO 3a/1a4: BBISIBIEHBI OCHOBHBIE (PAKTOPBI, BIUAIOIINE HA (OPMUpPOBAHUE
MYKCKHX 00pa3oB B MOBECTH; ONPEICICHO MECTO T'epOCB-MYXUMH B CHCTEME 00pa3oB MOBECTH; MPOCIEKEHA
peajinzanuvs NpuHOWIIA COUHUAJIBHOIO0 ACTCPMUHH3MA. Hcnonb30BaHbl Ky.HI)TypHO—I/ICTOpI/I‘{eCKI/II‘;I METOA, a TakK-
JK€ TeHJEPHBIA U JIUTEePATYypOBEAUECKUN aHann3a. Pe3ynprarel UCCIIeIOBaHUA: aBTOP MOBECTH C MO3UIUNA COLHU-
AJIBHOT'O ACTCPMUHH3MA IMOKA3bIBACT, YTO Q)OpMHpOBaHI/Ie MYKCKOI'0O XapaKkTepa OpoOUuCXOAUT oA BIUAHUCM TCX
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O6CTO$ITCJ'H>CTB, B KOTOPBIX MY’KYHMHA BOCIIUTBIBACTCA U I'IC MPOUCXOAUT CTAHOBJIICHUE €TI0 JIUYHOCTH. Ha npume-
PE€ MYIKCKHUX 06pa3013 IMOBCCTHU Mbl BUIUM, KaK HECIIpaBUJIbHAsA MOACJIb BOCIUTAHUSA UCKAXKACT JIMYHOCTb MYKUHU-
HBI 1 I€JIaCT €0 BOIIJIONICHUEM 3J1a U TbMHBI.

KnioueBble c/loBa: JKEHCKOE TBOPYECTBO, CEeTEparypa, COBPEMCHHAs TaDKHKCKas JIUTEparypa, T€HAep, CHCTeMa
00pazoB

Uctopusa cratbu: noctynuia B pegakiuio 30.01.2025; ogodpena nocie pernensuposanus 24.02.2025; npuHsTa K 1e-
yaru 26.02.2025.

Ana untuposanua: Mynioesa K.H. Criennduka XyJ0)KeCTBEHHOTO BOILUTOLIEHHS MYKCKHX 00pa30B B KEHCKOH MPO-
3¢ Tamkukucrana Ha Marepuane nosectu . llaxuan «AXxpuMaH — BIacTUTENIb TbMBD» // Pycckuii TecT: Teopus

u npaktuka. 2025. T. 11. Ne 1. C. 49-56. https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-1-49-56

BBepeHne

B coBpeMeHHON TaIKUKCKOW PYCCKOSA3bIY-
HOHW JIMTEepaTrype HaOII0AaeTcsl MPOIEcC CTAHOB-
JeHus (eHoMeHa >KEHCKOM mpo3bl. Beiaenstorces
HECKOJIBKO OCHOBOITIOJNIATaomuX (pakTopoB, KOTO-
pble OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIIbHOE BIMSHUE HA (POp-
MHPOBAaHME JTAHHOI'O HAIIPABJICHUS B JIUTEpAType.
Baxubim sBisiercss oOperenue TaKUKUCTAaHOM
rOCyJIapCTBEHHOT'O CyBEpEHUTETA, UTO, OE3yCIIOB-
HO, CTAHOBUTCS KaTajJu3aToOpoM OOIIECTBEHHBIX
npeobpazoBaHuil. DTO OTpa)kaeTcs M Ha Xapak-
Tepe JIMTEPATypHOro TtBopyecTBa. llpm akTus-
Hol mnopaepxkke Jlupmepa Hamuwm, Ilpesmnenrta
Pecnybnuku Tamxukuctan OMomanu Paxmona,
JKCHIIUHBI B JIIOXY HE3aBUCUMOCTHU IIOJYYUIIU
[IpaBO rojioca HapaBHE ¢ MyxxuMHamu. OTcrona
BBITEKAET M BTOPOH (PaKTOp, CTUMYIHPYIOLUIUI
MOSIBJICHUE JKEHCKOM Ipo3bl B TamKUKUCTaHE.
HecMoTps Ha MONBITKY IIPOBO3IVIAILICHUS T€HIEP-
HOI'O PaBEHCTBA B HE3aBUCUMOM TaIKUKHUCTaHE,
BCE €LIC OCTAeTCs aKTyaJbHOW IaTpuapxalibHas
MOZETh OOIIecTBa, pean3yrouasica B paMKax
ObITOBOM cpenbl. Takum 00pa3oM, KEHCKas Mpo-
32 CTAaHOBUTCS TPUOYHOH AT COBPEMEHHBIX IH-
CaTeJbHUILl, ¢ KOTOPOM OHHU IIPOBO3IVIAIIAKOT HE-
00XOIMMOCTh TEPECMOTpa COIMHATBHO-OBITOBOM
rnapajgurmMbel oTHoueHui. HecMoTpss Ha TO, 4TO
LEHTPAJIBHBIM JUISl JKEHCKOM IIPO3bl CTAHOBUTCS
M300paKEHUE TSIKEIION KEHCKOU JOTH, MbI OTME-
4aeM, YTO MHUCATEIbHULIBI TAKXKE JCJIAI0T 3HA4M-
TENBHBIM aKIICHT Ha MYXKCKUX oOpa3zax. OOpa3y
c1aboil M YTHETEHHOW >KEHILIMHBI IPOTHBOIIO-
CTaBisAeTCsd 00pa3 BOJIEBOIO MY’KUMHBI-THUPAHA,
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KOTOpPBIM  3a4acTyK) CTAHOBUTCA MPUYUHOU
ee cTpajaHuil. B COBpeMEHHOM JuTepaTypoBe-
JNEHUU HE YAENAeTCs 3HAYUTEIbHOIO BHHUMAHMS
pPacCMOTPEHUI0 MYKCKUX 00pa3oB B KEHCKOU
[Ipo3€, YTO [EJIaeT HACTOSILEE HCCIIECA0BaHNE
aAKmyabHbIM.

Ileap wucciienoBaHusi — BbBIIBUTb OCHOB-
HblE 3aKOHOMEPHOCTH XY/J0’KECTBEHHOTO MOJIe-
JUPOBAHMUS MYXKCKHX 00pa3oB B COBPEMEHHOMU
TAJPKUKCKOM KEHCKOM mpose. i peanusanuu
MOCTaBJICHHOW IIeTM HEOOXOAMMO pEUIUTh He-
CKOJIBKO 3a0ay: 1) BBISIBUTH OCHOBHBIE (haKTOPHI,
BIUSIONINE HA (POPMHUPOBAHHIE MY>KCKHX 00pa30B
B noBectu I [laxunum «AXpuMaH — BJIACTUTEID
TBMBI»; 2) OINPEAEIUTh MECTO I€pPOEB-MYKUUH
B CHUCTeMe 00pa3oB IMOBECTH; 3) MPOCIECAUTH pe-
aJau3alMIo NPUHIMIA COLUAIbHOIO AETEPMUHU3-
Ma B rtoBectH I [lMaxugn.

0630p nuTepaTypbl

@DEHOMEH KEHCKOW IIPO3bl CTAHOBUTCS CBO-
eo0pa3HbIM KaMHEM IPETKHOBEHHUS, OCOOEHHO
B TaJ)KUKCKOM JINTEpaTypoBeAcHUU. MHorue
HCCJIEIOBAaTENN IPUACPKUBAIOTCS KOHILEIIINH,
4TO JIUTEpaTypa HE MOXET OBITh TEHIEepPHO-
MApKHUPOBAHHOM, T.€. «MYXCKON» WJIH «KEH-
ckoit». Jlannas mpoOiema sipKO MpencTaBieHA
B paboTax koHIa XX B. B CBSI3U C TeM, 4TO (e-
HOMEH EHCKOM IpO3bl B PYCCKOH JIMTEpAType
Hayajl paclpoCTPaHATHCS UMEHHO B JTOT IEpU-
ol. 3HaunMmoM siBisieTcss ctaThd M. ProTkenen
(Prorkenen, 2000), roe paccMaTpuBarOTCA
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pa3jMyHble MO3UIUMU TEOPETHUKOB U JIUTEpa-
TYPHBIX KPUTHUKOB Ha <GKEHCKYIO JIUTEPATypPY».
Tak, nHampumep, QpaHIly3cKas NHUCATEIbHUIA
u nureparyposen 3. Cukcy (Cukcy, 1987) roso-
PUT O pa3sHHULE MYKCKOM U JKEHCKOM IPUPOIBI
U TNOJYEPKUBAET, YTO JKEHIIWMHA alPUOPH accCo-
UUPYETCS B JKU3HU C IACCUBHOCTHIO, ciabo-
CTBIO U NPUPOAOH, TOI/Ia KaK My»X4YMHA — C aK-
TUBHOCTBIO, CUJION M KyJbTypoul. B pesyinbrare
KEHILMHA MaprUHAJIM3UPYETCs (OHA «IIPOUTPbI-
BaeT»), a MYXYMHA CTAHOBUTCS «HOPMOIi», 00-
pasuom uenoBeka (Cuxcy, 1987: 92). BaxHo oT-
METUTh, YTO MU COBPEMEHHBIX MCCIEI0BAaHUAX
KEHCKasl MP03a CTAHOBUTCS 0OBEKTOM MPUCTAIb-
Horo m3ydeHus. Crnenuduka >XEHCKHX TEKCTOB
paccmatpuBaeTcsi B crarbix O.5. ®deceHko,
B. Kucasxosa, E.C. Aatununoii, A.M. ['miaeeBoit
U JIpyrux JureparypoBenoB. D.5. deceHko ro-
BOPUT O TOM, YTO HOBaTOPCTBO >KEHCKOM IPO3bI
3aKJIIOYAETCSl B €€ HETUIIMYHOM IOJXO/E K H30-
OpaxxeHHIo >keHCKHX TpooOsiem (Decenko, 2022:
107). EC. Antununa u A.M. I'uneeBa cnpasen-
JUBO OTMEYAIOT, YTO XEHCKYI IpO3y OTJIMYa-
€T OCOOBI THUI MHPOBOCHPUSATHS, OCHOBAHHBIN
Ha (OKEHCKOM B3MUISZE» M IIIYOOKOH ICHXOJIOTIH-
4yeckoil mpopaboTke ob6pazoB. MmeHnHo mocpen-
CTBOM TOHKOI'O IICMXOJIOTM3Ma JaHHOE Halpas-
JICHHUE TPHUBJIEKIO 0c000€ BHHMAaHUE KPUTHUKOB
u uutaresied. KEHUIMHBI-IIUCATENN CTPEMATCS
K JIETaJJbHOMY DACKpPBITUIO BHYTPEHHErO0 MHpa
CBOUX I'€pOEB, Nepeaade UX 3MOIMOHAIBHBIX CO-
CTOSTHUH U NIepeXUBaHUN. ITO OMH U3 Hauboee
3HAYUMBIX (DAKTOPOB, OTIMYAIOMIUX IKEHCKYIO
1po3y oT Myxkckoi (AnTtunuHa, ['uneesa, 2020:
201). B.B. KucisikoB, Ha000pOT, BUIUT B 3TOM
3HAYUTEJIbHBIN HENOCTATOK >KEHCKOM MPO3bl, MO-
CKOJIbKY, 10 MHEHUIO KPUTHKA, Pa3BUTHE CHOKETA
penyuupyercs U 0Ka3blBaeTCsl BTOPUYHBIM 110 OT-
HOLIEHUIO K AMOLMOHAJIBHO-IICUXOJIOTMUECKOMY
Havany (Kucnskos, 1996: 75).

3HaYUMBIN BKJaJ B M3Y4YEHHUE KEHCKOH Ipo-
36l B TaJ)KMKCKOM JIMTEpaTypOBEIECHUU BHECIA
C.A. CyOxoHKyJi0Ba, HCCIENyIOLas TBOPYECTBO
COBPEMEHHBIX MHUCATEJIBHULl B AaCIEKTE ceTepa-
Typhl, a Takxke A. AOnynaHA3apoB, U3ydaroNIuil
(OKEHCKUU BOIIPOC» B TAIKUKCKOH JUTEPATypE
XX-XXI BB. Mccnenoarenb Moa4epKUBaET, YTO

TPaJULIMOHHO B BOCTOYHOM KYJBType >KCHIIH-
Ha B O0OIecTBe 3aHUMaia mepudepuitHoe Io-
JOXKEHHME, II03TOMY HMeJa BO3MOXHOCTb WIIN
CTaTh «TEJIOM», WJIM TOMBITAThCS PEaTn30BaThCs
«Bompekn Teny» (A6mgymHazapoB, 2020a: 258).
Kpome Toro, uccnenopareib Mog4epKUBaeT, 4TO
B XXI Bexke B TakuKucTaHe MOSABISAETCS HO-
BBIN THUIT )KEHITUHBI — KCHIIUHA-HUTUITHCTKA.
DTO, TMpexJe BCEro, — IMepeaoBas JUYHOCTD,
Opocaromiasi BbI30B MPEAPACCYAKAM TaJKHKCKO-
ro ooOuiecTBa M JEMOHCTpUpYIOLIash HOBOE OT-
HOIICHHE K Xu3HU (AOmymnHazapos, 202006: 253).
C.A. CyOxoHKyJiOBa CHOpaBEIJIUBO 3asBISCT
0 TOM, YTO TBOPYECTBO HOBBIX NMHCATEIBHUI] Ha-
NPSIMYIO CBSI3aHO C MPEACTABICHHUSIMHU O TeHJIEP-
HOM MpeaHa3HaueHuu keHuHbl (CyOXoHKYIOBa,
2024: 102). HccnenoBarenb aKIEHTUPYET BHU-
MaHHE Ha TOM, YTO TAaJKUKCKas ceTepaTypa
ABIISICTCS 3HAYMMBIM JINTEPATYPHBIM (peHOMe-
HOM, HO emI€ HEM3yYeHHBIM B TAJKUKCKOM JIH-
teparypoBenenun (CyOxonkymoBa, 2021: 241).
JIuteparypHbiii OJOT MHCATETBHUIl CTAHOBHTCS
aHaJIOTOM JTHEBHHMKA MJIM 3aITUCHON KHUXKKH C OT-
KPBITBIM JOCTYTIOM, KyJIa aBTOpPBI MYOIHMKYIOT
cou Mbiciu u uctopun (CyoOxonkynosa, 2021:
242). TamKHUKCKUE NHUCATEIBHUIIBI 00pamaoT
JeTaJIbHOC BHHUMAHUE Ha TSDKENbIH OBIT, JIoMa-
IOIIUN JKU3Hb M CYACThE >KCHUIMHBL. MyKuuHa
JK€ Ha CTpaHULAX >KEHCKOM Ipo3bl Yallle BCEro
CTAHOBUTCS TI'€pPOEM-aHTAarOHUCTOM, COBEpILa-
IOIIMM MOpAaJbHOE M (PU3MYECKOE HACHIINE Haj
KEHILUHOM. DTO CTAHOBUTCS INIABHOW MPUUYUHOMN
JyXOBHOT'O Ha/IJIOMA >KEHIIMHEL. B 1pyrom cBoem
UCCIICIOBAHUM MBI TPUJIICPKUBAECMCS TIO3UIUU
0 TOM, YTO TE€Ma CEMbH OCTAETCS OJTHOW M3 CAMBIX
aKTyaJbHBIX Ha CTpPaHHUIAX TAJKUKCKOH >KEH-
ckoil mpo3bl. OHAKO, HA HAII B3IJISAJl, MEHSETCA
¢dokyc ¢ M300pakeHUs CeMbH, KaK €IWHOrO IIeJO-
r0, Ha MOJIETIb, IJI€ KaXKIBIH MapTHEP CYIIECTBYET
M30JIMPOBAaHHO. B Ta)KMKCKOW >KEHCKOM Ipo3e
JaHHasi TpaHcopMarusi 0OCOOCHHO 3aMeTHA: TOJ
BJIMSTHEM KOHCEPBATUBHBIX B3IJISIIOB HCKA)KACT-
Csl KOHIICTIIIMSI CeMbU B 1IeJIOM. bpak BocmpuHIMAa-
eTCsl He KaK COI03 MY)KUYMHBI U JKEHIIUHBI, a KaK
CHCTEMa, TJIe KEHIIMHA OKAa3bIBACTCS B MO3MIIUU
YTHETEHHOH JKEPTBBI, a MY)XXYHMHA TPOKHBAET
CBOIO cOOCTBeHHYO k13Hb (Mynoesa, 2025: 146).
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MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

MartepuajioM HCCIENOBaHUS BBICTYyIAeT IO-
BECTh COBPEMEHHOM TaJI>KUKCKON MUCATEIbHULIBI
I [Maxuam «AxpumaH — BJIACTUTENIb THMBIY,
koTopast B 2021 1. momosHuIa PsABI MPOU3BE-
JNEHUN TaJP)KUKCKOM ceTepaTypbl U OblIa M3JlaHa
B Ie4aTHOM BapuaHte yxe B 2023 r.? B nameit
paboTte Oblja MCHOJNIB30BAaHA CIIEAYIOUIAs TPYIINa
METOJIOB JINTEPATyPOBEAUYECKOIr0 UCCIIEAOBAHUS:
1) KyJIBTYpHO-UCTOPUYECKUM METOJ, AEMOHCTPH-
pYIOIIHI 0COOEHHOCTh MYKCKMX 00pa3oB B KOH-
TEKCT€ BOCTOYHOM MEHTAJbHOCTH; 2) TeHACPHbIN
aHaJIu3, CIOCOOCTBYIOMIMA PACCMOTPEHUIO TEH-
JIEpHOM TPOOJEeMAaTUKH B YCIOBHSX IaTpHap-
XaJapHOU Monenu oOIiecTBa; 3) JUTEpaTypOBEl-
YECKHUI aHaliu3, CHOCOOCTBYIOIIMM BBISIBICHHUIO
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEW IOCTPOEHUSI MYXK-
CKMX 00pa30B B >KEHCKOM mpo3e. M3BecTHO, 4TO
B JINTEpAType peanu3ma nporecc GopMHUpPOBAHHS
JUYHOCTH HAIIPSIMYIO 3aBUCHUT OT YCJIOBUW OKpY-
JKallen cpeapl. B naHHOM acmnexkTe NpUHIUIT
COLIMAJIBHOTO JETEPMHUHU3MA B XYJI0KECTBEHHOM
IIPOU3BEIEHUN IPENAINONIAracT PacCMOTPEHHE Xa-
pakTepa repos Kak IpOAyKTa TE€X COLUAJIbHO-
OBITOBBIX U KYJBTYPHO-HCTOPUYECKHUX YCIIOBHH,
B KOTOpBIX BOCHHTBHIBaJCS repod. B mosectu
I [axuam «AXpUMaH — BIJIACTUTENb TbMbI»
MPUHLUII AIETEPMUHNU3MA UTPAET BELYLIYIO POJIb
B CTAHOBJICHUU MYKCKHUX 00pa3o0B.

B mnoBectu MblI IIPOCIEKUBAEM YETKOE IPOTHU-
BOIIOCTABJICHUE OTLA ceMeiicTBa Hapumana ero cbl-
HOBBsIM X0Bapy, AHBapy, O3apy. /lanHbIi KOHIUKT
HE CBOJIUTCS K IPUBBIYHOMY U OOIIEUEI0BEUECKOMY
IIPOTUBOCTOSIHUIO OTLIOB U AETEH — 37eCh MbI Ha-
OdroaeM pas3iuuvs Ha J{yXOBHO-HPAaBCTBEHHOM
YPOBHE T€pOEB, UTO, OE3YCIOBHO, OIIOCPENIOBa-
HO TEM BOCIUTAHHUEM, KOTOPOE OHM IOIYYHIIH.
I Illaxuam mokaspIBaeT, YTO MPABUIIBHBIA MTOIXO
K BOCHUTAHUIO MY>KYMHBI IIPUBOJUT K TOMY, UTO
OH B OyayIieM CrocoOeH CaMOCTOSITENBHO U 00b-
eKTHBHO peIaTh MpoOieMbl, He OMHUPASCh HA Mpell-
paccyaKu OOIIeCTBa U TPA UL

BaxHyto ponb B cUCTeMe BOCIHTaHUA, Oe3-
YCIOBHO, MIpaeTr >keHiuHa. HapumaH — cCblH
CalMMBbl, )KECTOKOM U IMHUYHOHN >KCHIIUHEI, 3a-
IUKJICHHONH Ha ce0e W CBOEM OJIaromnoJyduu.
JIrobumas ¢pasza 6a0ymku Canumel, O HAOIIO-
neausM Osapa, 3Byuana Tak: «OpuH pas Ku-
BeMm!»’. braromapsi cBoell M3BOPOTIMBOCTH M XU-
TPOCTH JKEHIIUHA CyMeJla 3all01y4YUTh YBaXKEHHE
B O0ILECTBE, HE UMesI JOJDKHOTO YPOBHS IPaMoOT-
HOCTH M oOpa3oBanus. [lox Mackoil penurnosno-
ro yenoBeka CanuMa CKpbIBa€T YEPHYIO U IPO-
THUBINYO aymy. bynyum urunenn Kopana, oHa
BbIIIMBAJIa U HUKOIJA HE CTPEMMJIACh YUUTh pe-
JUTUU CBOUX JETEW M BHYKOB 10 IIPUUMHE TOTO,
YTO HE XOT€Ja UMETh KOHKYPEHLHUIO B JIULE CBO-
UX POAHBIX U OTKPOBEHHO TOBOPUIIA 00 ITOM.

EnuHCTBEHHBIM YelI0BEKOM, KOTOPOro 0adyi-
ka Canmma nrobuia, Oe11 ee cein Hapuman. B ria-
Be «Ilarma Hapuman» I Illaxuau nokaspiBaeT, Kak
BocriutaHue CanuMbl OTpa3uiIoCh Ha XapakTepe
MyXuuHbl. HeoOXomuMo OTMETHTh, YTO B JIET-
CTBE U OHOCTH HapumaH oTiau4asncst MArkoCTbiO
XapakTepa U INpuiexHOCThlo. JKeHluHa BO3Be-
Ja B KyJIbT CBOETO ChIHA: OHA Ha3bIBAJIA €I0 «MOM
SMHpP» U BHYIIAJIA MBICIb O TOM, YTO OH Jy4IIUI
MY>KYHMHA, U HUKTO HE CMOXET C HUM CpPaBHUTh-
cs1. Takoll mOAXOJ K BOCIIMTAHUIO JIOMAeT B HEM
BCE MY’KCKO€, UTO OBLIIO 3aJI05KeHO pUpooil. OHa
pacTUT CbIHA HApPIIMCCOM M OBITOBBIM MHBAJIUIOM,
3arpenias AenaTh padoTy IO JI0OMY U TIOMOTaTh.

IIpo AGnymio, tnaBy cembn KypOonu, B Tek-
CTe roBOpUTCA KpaitHe mMano. OgHaKo Ba)HO IO
YEPKHYTh, YTO OH cTapaJicsi BocnutaTh Hapumana
MYXYUHOH, HecMOTpss Ha mnporecTbl CaluMsbl.
HaspiBasi cBoro Oynymyro HeBecTky Canbdapr
«JTy4OM CBETa B TEMHOM LAPCTBE», AOIYIIO OT-
cplIaeT Hac K reposim nbecbl A.H. OctpoBckoro
«I'po3za». [IeNCTBUTENBHO, CHUTyalHs, Lapsuias
B nome KypOGonum kpaiiHe cxoxka ¢ armocde-
poii B cembe KabanoBeix. CanmnMa Tak ke, Kak
n KabGaHuxa, oTpaBiisieT )KM3Hb BCEM B OKpyre
U YYHUT ChIHA JKECTOKOMY OOpaleHHIO CO CBOEH

1 Hlaxuou I" AxpuMaH — BJIaCTUTENb ThMBI [DeKTpoHHBI pecypc] (10.09.2021). URL: https://proza.

ru/2021/09/10/1617 (mata obparenus: 30.11.2025).
2 llaxuou I VIsbpannoe. M. : Ilepo, 2023. 352 c.
3 Tam xe. C. 88.
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xKeHoW. HapumaHn, ube 4YyBCTBO COOCTBEHHOI'O
JOCTOMHCTBA 0asupyercss MNPEeUMYIIECTBEHHO
Ha CaMOJIOOMHM W 3TOM3ME, IPOSBIISIET CKJIOH-
HOCTb K JIECIIOTUYECKOMY IIOBEIEHUIO B CEMBE,
BbIMEIasl BHYTPEHHIOIO arpeccuio Ha OJIU3KUX.

O3ap BCIIOMHUHAET, KaK OTEL JIIOOWJ IOBTO-
paTh ¢pasy: «Moe cnoBo — 3akon!». JleTu poc-
JM, OIlylIasl MOCTOSIHHOE OECIIOKONCTBO U CTpax
nepen otuoM. OH NOAYMHSAT BCEX CBOEW BOJIE.
HecmoTpst Ha TO, yTO My>X4HHa OB OOJIACKaH
CBOEH MaTepbi0 B JIETCTBE, OH MpHOEraer K Jo-
MalIHEMY HAaCUJIMIO U HAKa3bIBAa€T CBOUX JETEMH:
«MBl Ha3pIBajdu €ro MEXJy COOON «KaHH XHM-
ya?» — rne mMoM npytuk? OH Hakas3blBaJ Hac
3a 100y10 MpOBUHHOCTH. CpBIBAJl TOJICTHIA CTe-
OeJb JTUTYCTPBI, OUUIIAN OT JIUCTHEB, U U3 BETKU
NOJIy4aJiach «XOpoIIas rmieTka»®.

Hpyrum  BaxHBIM  (PaKTOPOM, KOTOPBIH
OKa3bIBa€T 3HAYUTEIBHOE BIIMSIHUE HA Xapak-
tep Hapumana, CTaHOBUTCS €ro IOBBILLIECHUE
no ciyxoe. Bmacte um AeHbrm crnocoOCTBYIOT
OKOHYATEJIbHOW IOTEpe I'€pOEM CBOUX YEJIOBE-
YyecKux KaudecTB. KysbT, co3gaHHBIE €ro Mmare-
PBIO, TAET B 3TOT MOMEHT €I'0 )KU3HU CBOU IJIO/IbI,
u HapuMmaH OoTHBIHE cUHMTaeT cedst «CBEpXUesoBe-
kom»: «Ka3zancs cam cebe BCeMOrymHMM U yMe-
IOLUIUM TOJYUHATH JIOAEH, a WUHTPUTH, JIECTb
U MOAXAJIMMCTBO CTAJIM HEOOXOAMMOMN MHUILLE .
Kenmmu Hapuman HEe cuMTaeT JIIOABMHU: OH Ha-
3bIBAET HMX «OCOOAMM», TpPEAHA3HAYCHHBIMHU
JUISl UCTIOJTHEHUSI MYXKCKUX NpUXOoTe. «OH ObLI
XO35UH!», — rosoput o Hem I. Hlaxumau®.

Pe3yn bTaTbl NccnenaoBaHnA

Tpancopmaruss Hapumana B Axpumana
(BmacTuTeNs THMBI, WONKCA) U BBICBOOOXKICHUE
€ro BHYTPEHHETO 3J1a MPOHUCXOIUT TOCPEICTBOM
JIBYX BIMSIONIUX Ha HEro (pakTopoB. Bo-nepssix,
9TO HEpaBWIbHOE BocmuTaHue CaliMBbl, TPOIO-
Beaytomie KynbsT cbiHa Hapumana. D10 3akia-
IBIBACT B MY)KUMHE YCTAaHOBKY Ha BCEIO3BOJICH-
HOCTb U Oe3HaKa3aHHOCTh. HapumaHn cumraert, 94To

4 Illaxuou I VIs6panHoe. M. : Tlepo, 2023. C. 98.
5 Tam xe. C. 83.
6 Tam xe. C. 99.

ceMbsi 00si3aHa emy BceM. OH TO3BOJNSIET BECTU
ce0s1 ByJIBIapHO Ha IJIa3aX y CBOEU >KEHBI M Chl-
HoBel. OH cunTaeT ce0s XO3IMHOM CBOEW KU3HU
U )KU3HEN CBOMX POJIHBIX JHOJEH. J[aHHOMY reporo
HE3HAaKOMO YYBCTBO JIIOOBH U MPHUBS3aHHOCTH
K JIFOJISIM, TIOCKOJIBKY TAHHBIMH KaueCTBaMH He 00-
nanana u ero Math Canuma. Jluniemepue u arousm
JKEHILUHBI TOPOJUJI MOHCTpa, KOTOPBIN SIBIISET-
Csl BOIUIOLICHWEM TOW TbMBbI, KOTOPYK OH H3Iy-
4yaeT BOKpYIL. Bo-BTOpBIX, 3TO BIAacTb W AEHBIHU,
KOTOpBIE CTAaHOBSTCA (DMHAJIBHOM TOYKOH TIpe-
BpallleHus1 «MArkoro» Hapumana BO «BllacTUTe-
A TbMbD. LleHTpanpHOE MECTO B KM3HM Tepost
3aHuMania Kapbepa. Iloatomy O3zap BcnomuHaer,
4TO OTIA MOCTOSHHO HE OBLIO JOMa, MOCKOJIBKY
pabota Obuta 11t Hero BakHee. OJIHAKO JIEHBI'U
Y KEHUIMHBI HE CyMENM OcyacTinBUTh Haprumana.
B noBectu GyKkBaJbHO MOKA3aH pacraj] ero JNYHO-
cti. OH HaUMHAET HEHABUJIETh BCEX OKPY KAIOLINX
ero Jrozeil, a ypoICTBO €ro IyIIU BbLIMBAETCS
B MCKa)XKEHHE YEJIOBEYECKOro oOsnka. VizMeneHus
B IIOXOJ/IKE, POCTE U IOBaJIKaxX OTLA, KOTOpBIE 3a-
MmeuaeT O3ap, roBOpsAT HaM O JIerpajaluy JUYHO-
cty Hapumana. OniHako, HECMOTpPS Ha TO, CKOJIBKO
0o Tepoil MPUYMHUI CBOCH CEMbE, B KOHIIE JKH3-
HU OH MILIET IOKOM KIMEHHO B HEW.

AHTHIIONAMH JaHHOMY 00pa3y CTaHOBSITCS €rO
CbIHOBbsI XoBap, AuBap, O3ap. /lanHoe mpoTHBONO-
CTaBJICHUE B IIOBECTU HecaydanHo. bparbs B mose-
CTH — 3TO BOIUIOLIEHHE eAUHOrO0 11emoro. O0 3Tom
TOBOPUT U CO3ByuHMe ux uMeH. Kaxaplii u3 Oparhb-
eB jononHseT apyroro. Hecmorpst Ha TO, 4TO
XoBap W OCTallbHbIE OpaTbsi SBISIOTCS POTHBI-
MU CbIHOBbSIMH Hapumana, B HUX HE IpOSIBIISET-
Csl Ta JKECTOKOCTb U 3rOMU3M, KOTOPBIE 3AIOJIHSIOT
Aylly uX oTua. Ba)xHO MOT4YEpKHYTh, YTO UMEHHO
Canbapr 3aHMMasach BOCIUTAHUEM CBOUX CHIHOBEH
Y Ha IPOTSKEHNHU BCE JKM3HU OHA ITPOIOBENOBAJIA
JETSIM UJE0 JOOPOTHI 10 OTHOIICHUIO K OKPY>Karo-
M. BBICOKHI ypOBEHb MHTEIUIEKTA U J1yXOBHO-
CTH IIEPEAETCS CBIHOBBSIM OT MATEPH.

HeoOxonuMo ~ OTMETUTH, UYTO  HMMEHHO
XoBap 3amensier O3zapy orma. OH CTaHOBHUTCS
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IIOMOILIHUKOM MAaT€pU U CIHIIKOM PaHO OCO3-
HAeT TATOTHI B3POCION >KM3HH. XOBap 00ianai
YHUKaJIbHBIMH ~ YMCTBEHHBIMH  CIIOCOOHOCTSI-
Mu. OH JEHCTBUTENTBHO TMPENCTaBIsSICT COOOM
MHOIOTPAaHHYIO U SIPKYIO JIMYHOCTb. B cBomX
BOCIIOMUHAHUSIX O3ap MOJYEPKUBAET €ro Ipu-
BJIEKATEJIbHOCTh M 3MOLIMOHAIBHYIO TEILIOTY:
OH OBLI «JIyIIOH KOMITAHUW», «BEIMKOMYTHBIM,
C «BEJMKOJIEIIHBIM YYBCTBOM KOMOpa», 4TO CO3-
naet o0pa3 uenoBeka, 00J1aNaloMero He TOJBKO
OCTPbIM YMOM, HO M BBICOKUM YPOBHEM JyXOB-
Horo pasBuTus. B cosznanuu O3zapa XoBap Oyk-
BAJIBHO UJICATIU3UPYETCS, IOCKOJIBKY T'epoil ObLI
JMIIEH OTIIOBCKOTO BHUMAHUS M JIIOOBHU, U KyMHU-
POM JIJIsl HErO CTAHOBUTCSI MMEHHO CTapIIuii Opar,
yeil 00pa3 3ameyaTiieH B €ro Jylie.

['maBHBIM JKM3HEHHBIM HCHBITAHUEM IS
XoBapa CTaHOBUTCS Kpax €ro JUIIIOMATHYECKON
Kappepbl. JTO JIOMAeT MY)KUMHY: OH, OCO3HaBas,
4TO HeJOOPO’KENIATENIN MOACTABUIIU €r0 U 0OpeK-
JM Ha MpOoBaJj, HAYMHAET YNOTPEOIATh aIKOr0Jb.
OnHako U ¢ 3TOM cUTyallMed repoil crpasisieT-
csl, MMO3HAKOMUBIIUCH CO CBOEH OyNyIlei >KeHOu
Bepoii. MMeHHO peBymika noMoraer Xoapy
OCTaBUTh NAaryOHYIO HPHUBBIYKY U OOpEeCTH HO-
BBII CMBICJI )KU3HU.

Cpennuii cblH AHBap, B OTIMYUE OT XO0Bapa,
00Ja/1aeT CIIOKOMHBIM, YCTOMUYMBBIM XapaKTEPOM.
Ero oOpa3 moka3aH Kak BOIUIOLIEHUE 3PEJIOCTU
U MYyJIpPOCTH — TOT'0, YETO HEJAO0CTaBAJIO XOBapy.
OH Tak)ke CTaHOBUTCSI HacTaBHUKOM u1si O3apa.
B moBectu Takke akKLEHTUPYETCS BHUMaHUE
Ha MHTEJUICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTSAX AHBapa:
OH «KPYIJIBIH OTJIMYHUK», <JIy4lle BCEX HUIpall
B IIaXMaThl», 00J1a/1all CKIOHHOCTBbIO K TOYHBIM
HayKaM U IpeJIpUHUMATEIbCTBY.

Eciun XoBap mokasaH B IIOBECTH KaK YEJIOBEK,
3aUHTEPECOBAHHBIM JIUTEPAaTypOl U SA3bIKaAMHU,
TO AHBap, HA00OPOT, UMEET CKJIOHHOCTH K Ma-
temaTuke. OHAKO 3TO HE JIMILAET €ro BHICOKO-
IO yPOBHSI HPAaBCTBEHHOI'O PAa3BUTHS U SMIIATUU.
Nmenno AunBap Bmecte ¢ XOBapoM BCTYIHIH
B OTKPBITHIM KOH(PIUKT ¢ OTIIOM BO BpeMs CeMeii-
HOr'0 3acToiibs, Korga Hapuman xorten ynaputhb
Canbapr 3a ee orBeT Canume.

7 Hlaxuou I VIz6pannoe. M. : Tlepo, 2023. C. 51.
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HeoOxomuMo moguepkHyTh, 4TO AHBap Ha-
XOIUT B cebe CHIIbI MPOTUBOCTOATH OTILy B OIU-
HouKy. Korna Hapuman nblTaercs HaBd3aTb €My
KEHUTHOY Ha JI0YKe CBOEW JIIOOOBHHUIIBI, AHBap
YEeTKO OTCTAaWBaeT CBOIO IO3ULMIO U HE coIJlalla-
eTcst Ha ATOT Opak no pacuety. Kpome toro, repoit
HAIIOMHUHAET OTILY O TOM, CKOJIBKO JKEHCKUX Cyae0
oH moryounm: «A terymke Ilapsun? A Xammme
AxmanoBHe? A ... He Oyay Bcex HasbIBaTh. Bam
yIOOHO Tak XHTb. YTo X, He OyJaeM MelaThy.
ITocne atoro momenta O3ap NOHUMAET, YTO UMEH-
HO AHBap sIBJIIETCS] CTEPIKHEM UX CEMBHU.

Cam Oszap, OT JMIIa KOTOPOTO BEIETCS IOBE-
CTBOBaHHE, OOJIBILIE CBOMX OpaTheB MEPEHSIT YEPTHI,
cBoiicTBeHHbIe nX Marepu Candapr. OH mitaammi
CbIH B CEMbE U SBISETCS HOCUTEIEM TEX HpaB-
CTBEHHBIX KayecCTB, KOTOPBIX HEIOCTaBaj0 €ro
Oparbsim. [epoii 0YeHb MPOHUTIATEBHBIN: OH, BUS
TparmyecKue COObITHS, IPOUCXOAAIINE B MX CEMBE,
COBEpIIAET B CBOEM CO3HAHMU MX MOXPOOHBIN aHa-
3. O3ap QUKCHUpyeT COOBITHSI B JHEBHHUKE, €T
BOJIHYET CyJbp0a KaKJI0ro uieHa ceMmbu. Benenue
JTHEBHUKA — 3TO JIEMCTBUE, CBOMCTBEHHOE TBOpYE-
CKHUM JIIOJSIM, KOTOPBIE CTPEMSITCS K OaslaHCy paly-
OHAJILHOTO U YyBCTBEHHOTI'O B ce0e.

Nmenno Osap, cinenys 1o cromaM Mate-
pu, craHoButcs ¢uionorom. Canbapr cymena
NPUBHUTH €My HE MPOCTO JIOOOBH K JUTEpaType
U CJIOBY — CBOMM IIPUMEPOM OHa I0Ka3aja, 4To
ee mpodeccusi HE MPOCTO 3aCIy)KUBAET yBaXKe-
HUSI, HO U JIeJaeT 4YeJOBeKa JIy4llle, MOCKOJbKY
YYHUTENb HECET CBET B 3TOT MUP.

B rnaBe «I'ynpbaxop» Mbl BUIUM TO, KaKUM
MYX4MHOM cTaHoBUTCA (3ap, yepe3 ero OTHO-
LIeHUE K cBoel Oynyuien sxkeHe. FIMEHHO OH Kpu-
TUKYET MaTpUapXaJibHYyl0 MOJENb TaJKUKCKOrO
o0I1eCcTBa, TI€ €CTh MECTO HACWINIO U JUCKPUMU-
HAlMU JKEeHIIUH. [epoii BEIpoCc B OOCTAHOBKE, I/Ie
KaXkJas JKEHIMHA ObliIa >KEepPTBOM, rie He ObUIOo
MecTa JIF00BU M B3auMMolloHuMaHuto. O3ap He npu-
HUMAET TaKy0 MOJENb KU3HU U MOJIHOCTBIO TPAHC-
(dopMupyeT ee yxe B CBOCH COOCTBEHHOW CEMbeE.
Baxxnoii neraineto siBisiercst To, uro O3ap mpomaos-
KaeT He TOJIbKO cBoi pon KypOoHu, oH maeT cBo-
eMy MJIaJIIeMy ChIHY (DaMHIIMIO JKEHbI XyCEHHH.
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DTO JaHb YBaKEHHUSI CBOEU JKCHILMHE U €€ CEMbE,
nockoNbKy y ['ynbe0axop He ObwIo Oparta, KOTOPBIi
cyMmen Obl IPOAOIDKUTH (haMUITHIO €€ OTIIA.

3aknueHue

AHanu3 ~ MYXCKHX  00pa3oB  MOBECTH
I Maxuan «AXxpumaH — BJIACTUTENb ThbMbD) IO-
Kas3aj, 4YTO CTAaHOBJICHHE MYXKCKOIO XapakTepa
IIPOMCXOIUT TOJ BIUSHHUEM T€X OOCTOATEIBLCTB,
B KOTOpBIX OH BocnuThiBaeTcs. Ha npumepe obpa-
3a Hapumana Mbl BUIUM, KaK HEIIpaBUJIbHAS MO-
JIeJIb BOCIIUTAHUS UCKAXKAET JIMYHOCTh MYKUHMHBI

U JIeJIaeT U3 HEero TUupaHa u aecriora. KynbT, cos-
naHHbIA 0alOymikoit CamuMol, HaBS3BIBACT MYK-
YHHE ero 0Ee3HAKa3aHHOCTh M BCEIO3BOJICHHOCTD.
CBOI0 MY)KCKYIO CHJIy OH IIOKa3bIBaeT HE 4epe3
MYJpPOCTh U OJIaTrOPOJICTBO, A Yepe3 HACHIINE U YT-
HETEHHE OKpY Karolux ero Jiogaed. OnHako B ce-
Mbe Hapumana, Gnaromaps Bocriutanuto Canbapr,
BBIPACTAIOT TPOE HACTOSAIIUX MY KUHH, TITyOOKO
MBICIISIIIIUX W BBICOKOHPABCTBEHHBIX. JKeHIMHA
CBOECH JKEPTBEHHOCTBKO M JYLICBHOM KpPacOTOU
MOKa3bIBACT UM TO, KAKHM JIOJKCH OBITh YEJIOBEK.
Ona OyKBaJIbHO 03apsIeT 3TO IAPCTBO THMBI CBOUM
CBETOM U HAJIETSET UM CBOUX CHIHOBEH.
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Research article

The specifics of the artistic embodiment
of male images in the women's prose of Tajikistan
based on the story of G. Shahidi “Ahriman — the lord of darkness”
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Abstract. This research is devoted to the study of male images in the Tajik women's prose. The central place

in women's prose is traditionally occupied by the image of a woman's fate, however, it must be emphasized that writers
pay considerable attention to the creation of male images. This aspect has not been sufficiently studied in Russian
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literary criticism, which determines the scientific relevance of the proposed work. The purpose is to study the basic
patterns of artistic modeling of male images in modern Tajik women's prose using the example of G. Shahidi's story
“Ahriman — the lord of Darkness”. To achieve this goal, several tasks are being solved within the framework of the
study: the main factors influencing the formation of male images in the story of G. Shahidi “Ahriman — the lord
of darkness” are identified; the place of male characters in the system of images of this story is determined; the
implementation of the principle of social determinism is traced. Literary critics have been studying women's prose
since the end of the twentieth century. This study uses the cultural-historical method, as well as the method of gender
and literary analysis. The research shows that the formation of a man's character occurs under the influence of the
circumstances in which the man is brought up and his personality is formed. Using the example of male images in this
story, we see how an incorrect parenting model distorts a man's personality and makes him the embodiment of evil
and darkness.
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AHHoTauums. [IponeMOHCTPUPOBAH CHUCTEMHBIN MOAXOJ K PELICHUIO OMHON M3 aKTyaJlbHBIX 3a/ad METOIUKHU Ipe-
MOAaBAaHMS PYCCKOTO S3bIKAa KaK MHOCTPAHHOTO — HHTETPALUH Mpo(ecCHOHATFHO-OpUCHTUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB
B 0Opa3oBatenbHbIi mpoliecc. PaspaboTanHas aBTOpaMu METOJIMKA C ONIOPOM Ha OMJIMHTBAJIbHBIC U TPUIIMHTBAJIbHBIC
VIpaKHEHHUs], a TAK)KE UCIIOIB30BaHIE MOIYIHHOTO TECTHPOBAHMS, ITO3BOJISIOT COBMECTHTE (POPMUpPOBAHUE OOIIEH
KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTCHI[MH C PAa3BUTHEM HABBIKOB MPO(ECCHOHAIBHOTO OOIICHUs. BakHasi CTOpPOHA HUCCIIENO-
BaHUs1 — 00OCHOBaHHE BBHIOOPA MOJYJILHBIX TECTOB KaK CPEJCTBa KOHTPOJIS: OHU 00ECIIeYnBalOT 00bEKTHBHOCTD, Ba-
JIMIHOCTD U HAJIE)KHOCTH OLIEHKH 3HAHUM.
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BBepeHne

CoBpemeHHOEe 00pa3oBaHHE TIPEIBSIBISCT
HOBbIE TPEeOOBAaHMS K IPOLECCY MNPENOaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B T.M. PYCCKOTO KakK WHO-
crpanHoro (PKUM). Ogna w3 KJIIOYEBBIX TEHJICH-
U — OpHeHTanus Ha MpodecCHOHANBHBIC T0-
TPEOHOCTH OOYYAIOMIMXCSl, YTO OOYCIOBIUBACT
HEOOXOMMOCTh Pa3paboTKH METOAMK, yUUThIBA-
OIUX crnenuduky Oyayiei npodeccHoHaTbHON
JEeATEeIbHOCTH  CTyIeHTOB. lIpodeccuonanbho-
OpPHEHTHPOBAaHHOE OOydYeHHE PYCCKOMY  SI3bI-
Ky NPU3BAHO HE TOJBKO (POPMHPOBATH OOIIYIO
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIUIO, HO U 00e-
CTIICUMBATh BIIAJICHHE TECPMHHOJIOTHEH, KaHpaMU
U CTpaTerusiMU OOIIEHUS, XapaKTePHBIMH JJIs
OIpeeTICHHON Cephl NeATeTLHOCTH.

B cBs3u ¢ 3TuM 0c00yr0 aKTyaJbHOCTH IMPH-
oOpeTaeT co3laHMe W anmpodanus aBTOPCKUX
METOJMK, CIOCOOHBIX HMHTETPUPOBATH OOIIIe-
KyJIbTYpHBICE U CHelHaibHble 3HAaHUS. OmHAKO
3¢ (HEeKTUBHOCTH TMOMOOHBIX METOAMYECKHX pe-
meHui TpeOyeT HaydHOW MPOBEPKH, OCHOBAH-
HOW Ha OOBEKTHBHBIX W HAJICKHBIX CPEICTBAX
KOHTPOsl. OMHUM U3 TAaKUX CPEICTB BHICTYMAIOT
MOJTyJIBHBIC TECTBI, IO3BOJISIIOIINE OLEHUTh YCBO-
eHHME MaTepuaja MOATAIHO, KOMIUIEKCHO U B CO-
OTBETCTBUU C 3aIBJICHHBIMU IEJISIMU 00y UCHUS.

MonyibHOe TECTUPOBAHUE OTJIMYaCT-
CS CHCTEMHOCTBIO W THOKOCTBIO: OHO 00e-
CrieuyMBaeT OOpaTHYI CBS3b, CIIOCOOCTBYET

CaMOOILICHKEC 06y‘-IaIOIJ_II/IXCH N TIO3BOJIACT MPECIIO-
JaBaTCJIIO BbIABJIATH CUJIBHBIC U cia0ble CTOPOHBI

ocBoeHMsI Marepuasia. Kpome TOro, HCIoiab3o-
BaHHUC MOJYJIBHBIX TECTOB JacT BO3MOXKHOCTH
OLICHUTh HE TOJBKO YPOBCHb SI3BIKOBOH KOM-
NETCHIIMH, HO W CTeNeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH
po(eCCHOHAILHO-OPUCHTUPOBAHHBIX ~ YMCHHUIA,
YTO JeJIaeT JaHHBI MHCTPYMEHT OCOOCHHO IICH-
HBIM B YCJIOBHSX BY30BCKOM IOJITOTOBKH.

Takum o0Opa3oMm, oOpamieHue K mpoOieme
npoBepkH YPHEKTHBHOCTH aBTOPCKON METOTUKHU
00ydYeHUsI PYCCKOMY S3BIKY C MPOeCCHOHATb-
HOW HANpPaBJICHHOCTHIO C TIOMOIIBIO MOIYJIBHBIX
TECTOB OOYCIIOBJICHO TOTPEOHOCTHIO B HAy4YHO
00OCHOBAaHHBIX MOAXOAAaX K KOHTPOIIO pe3yibra-
TOB OOYYCHHSI U CTPEMJICHHEM IOBBICUTH Kaue-
CTBO MPO(ECCHOHAIBHOMN S3BIKOBOM MOATOTOBKH
CTY/ICHTOB.

0630p nuTepaTypbl

Uraxk, TECTUPOBAHUE paccMaTpuBacT-
Cs HaMU Yepe3 Npu3My NpodeccCHoHATHHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO ToaXona kK oOyueHuto PKU.
[Tpodeccuonanvhass opueHtanus ypokoB PKU
JJABHO OCBEIIAeTCsd Ha CTPAHULAX HAY4YHO-

Meronuueckord suteparypsl (OpsoBa, 2012;
[lyraués, 2016; banamosa, 2020; 3yOkoB,
CeipokBamms, 2025). Maoro wuHpOpManuu

[0 JaHHOW MpoOJIeMaTHKEe MOKHO HAWTH B pas-
HBIX BBIITYCKax u3naHus <« KypHan nemarorumye-
CKHUX UCCIENOBAHUI» .

Hac  wuHTepecyroT  Tpynbl,  IMOCBSILIEH-
HBIC npodeccruoHaIbHO-OPUCHTHPOBAHHOMY

1 JKypuan negarornyecknx uccnepoanmit. URL: https://naukaru.ru/en/nauka/journal/72/view (zara

obpamenns:15.01.2025).
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o0yuennto PKU cTyneHTOB-(QHIONIOrOB W JIUHT-
BUCTOB. B 3TOH CBSI3M MOXHO OTMETUTH pa-
6oty JLII. KmnoGykoBo#i, O.b. Epmaxkosoii,
E.A. Uepusimenko (KmobykoBa, Epmakora,
Yepuspimenko, 2023), a Takxe cCOOpPHUK MaTepu-
aJIOB €KETOJHON MEXTYHApOIHONW KOH(pEpEeHIIUU
«IIpodheccronaibHO OPHEHTUPOBAHHOE O0yUYEeHUE
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY M [IEPEBOY B BY3e»’.

Onupasce Ha HCCIIENOBATEIbCKUN  OIIBIT,
MBI TPEMJIOKUIN HOBbIE (OpPMBI  OOyUCHHS
PYCCKOMY SI3BIKY € TpOQecCHOHAIbHON Ha-
MPaBJIEHHOCTBI0 Ha OCHOBE OWJIMHIBAJBHOTO
Y TOJHJIMHTBAJBHOTO aHaJih3a S3BIKOBOTO Ma-
Tepuaja Ha (akyiapreTaXx HHOCTPAHHBIX S3bI-
koB. MccnenoBanue mpoBogmioch B MHcTUTyTE
(GHIONOTUM U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUU
Poccuiicko-ApMsSHCKOTO YHUBEPCUTETA.

BBenenue B npouecc 00yyeHUs: OMIMHIBAJIb-
HBIX ¥ MOJWJIMHTBAJIBHBIX YIPAaKHEHUN B acIieK-
T€ CTUMYJIUPOBAHUS TBOPYECKOH NESATEIBHOCTU
CTYJCHTOB, €CTECTBEHHO, TPeOYyIOT pa3paboTKu
CHeLUaIbHBIX (POPM KOHTPOIIS.

MaTepman bl 1 MeTOoAbl

3HAYUTENBHON YacTU METONOB KOHTPOJIA
IpUCylla TIeTePOreHHOCTb: pPa3HbIX YydYallluX-
Cs KOHTPOJIMPYIOT IO PA3JIMYHOMY Marepua-
Jy B pa3iM4yHOE BpeMs. DTO, €CTECTBEHHO, Be-
JEeT K WU3BECTHOMY CYOBEKTHBH3MY B OIICHKAaX.
TecTtupoBaHue xe, HANPOTUB, MOAUYEPKHYTO IO-
MoreHHo. OJIHOpPOJHOCTb KOHTpOJI obOecredu-
BaeTCs TEM, YTO BCEM YUYaIIUMCS MPEABABISAETCS
OJIMH M TOT K€ SA3bIKOBOW Marepuaj B OJUHAKO-
BBIX BPEMEHHBIX TMpeaenax. ITO CHOCOOCTBYET
OOBEKTHBHOM OLIEHKE pE3yJbTaTOB. YTOYHUM,
YTO NPU ONPEICIICHUU IOHSATUSI KTECT» MBI HC-
XOIUM M3 TOrO, YTO «...3TO TOATOTOBJIEHHBII
B COOTBETCTBHM C OIPEICIICHHBIMU TpPEOOBAHU-
AMU KOMIUIEKC 3aJaHUM, TPOILLIECIIINI TpeaBapH-
TEJIBHOE alpOOMPOBAHUE C LIEJIBIO ONPEAEICHUS
€ro II0Ka3aTesed KadecTBa, pe3yJIbTaTbl KOTOPO-
r'o IOAJA0TCs ONPEICIICHHON OLICHKE I10 3apaHee

ycTaHOBJIEHHBIM Kputepusim» (Kokkora, 1989:
7). llppyuem MakcuMaabHO OOBEKTHUBHBIC PE3YJIb-
TaThl TpPU OIpPEICICHUN S3BIKOBOH H KOMMY-
HUKATUBHOW KOMIIETEHLUU HCIBITYEMBIX JaeT
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIN TeCT. B naHHOM ciydae
OCHOBHOM aKIIEHT JIEJIaeTCs Ha TO, UTO 3Ta popma
KOHTPOJIsL OpoOOBaHa Ha JTIOCTATOYHO OOJBLIOM
(1000 cTyneHTOB) KOHTHUHIEHTE TECTUPYEMBIX.
[IpenmyiiecTBa TECTUPOBAHMS KaK CTaHAAPTH-
3UPOBAHHON (POPMBI KOHTPOJISI B TIEPBYIO OUEPEb
MPOSIBIISAIOTCSA B OOJIBIION TOYHOCTH TE€X OLEHOK
Ka4eCcTBa 3HAHUH yUaIIUXCsl, KOTOPbIC BHISBICHBI
B pe3yinbraTe npoepku (Kokkora, 1989: 31).
Takum 00pa3oM, TECT — 3TO MPEXKIE BCETO
MaKCUMaJIbHO (POpPMATH3UPOBAHHBIH OOBEKTUB-
HBI KOHTpPOJIb, OOECHEYMBAIOMINI OOBEKTHB-
HOCTb IIOJICUETA pE3YJIbTaTOB M CIEIYIOLIYIO
13 HEro HaJe)KHOCTh. HaMu ycTaHOBIIEHBI OCHOB-
HBIE TTapaMeTpPHl JIJIsl ONPEAEICHUs YPOBHS Cop-
MHUPOBAaHHOCTH HABBIKOB, ONPE/IEICHbl KPUTEPUU
OLIEHKH PE3yJIbTaTOB TeCTUpoBaHuUsA. B kauecTse
TaKOBBIX IIPUHSATHI CIEAYIOLINE:
*  IPaBWIBHOCTb CEMAHTHU3aLUU CIEUAIbHON
JIEKCUKH U CHELUATIbHON TEPMUHOJIOTUH; HAJINYUE
aKTUBHOI'O M ITACCUBHOI'O CJI0Bapsl JIEKCUKHU;
* TOHMMaHUE CHEHUAJIBHBIX  (aAalTHPOBAH-
HBIX M HEaJalTHPOBAHHBIX) HAYYHBIX M HAYYHO-
MONYJISIPHBIX TEKCTOB NP YTEHUH M yMEHHE Tpa-
BUJIBHO U TIOJIHOCTBIO NIEPEAABATH UX CONEPIKAHUE;
* TIOHMMaHHE CICIHAIbHBIX  (aJanTHPOBAH-
HBIX M HEaJalTHPOBAHHBIX) HAYYHBIX M HAYYHO-
MONYJISIPHBIX TEKCTOB MPH ayJAWPOBAHUH; YMEHHE
IIEPEAaBaTh UX COAEP/KAHUE U OTBEYATH HA BOIPO-
CBbI 110 TEKCTY;
* YMEHHUE 3alMChiBaTb Ha PYCCKOM S3BbIKE JIEK-
LMIO MO CIELHAJIbHBIM NpEIMeTaM, a TaKke rpa-
MOTHO BOCIIPOM3BOJIUThH 3alMCaHHOE B YCTHOH
dopme;
* yYMEHHE BBICKa3aThb CBOE NPOQECCHOHATIBHOE
MHEHHE TI0 TEME, apI'yMEHTUPOBAaHHO BECTHU CIIOP,
YBEPEHHO OTCTAaNBaTh CBOIO TOUKY 3PEHMUS;
* YMEHHE COCTaBJISATh MOHOJOTMYECKOE BBICKa-
3bIBAHUE I10 TEME.

2 IIpodeccroHanbHO OpUEHTHPOBAHHOE 00y4eHVe MHOCTPAHHOMY A3BIKY 1 IIEPEBOJY B BY3e :
MaTepyabl eXerof. MeXayHap. KoHd. M. : Poccmitckuit yHuBepcuteT gpy>X0bl Hapopos, 2015. 245 c.

EDN: WECYZH
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B coorBercTBUM € yKa3aHHBIMM IlapameTpa-
MU HaMH pa3paboTaHa CHCTEMa TECTOBBIX 3ajia-
HHUM, NOCTPOCHHBIX HAa OCHOBE TPUJIMHTBAJIbHO-
ro aHajau3a MaTepuaa PyCcCKOro, apMsHCKOIO
U QHIVIMICKOTO S3BIKOB, KOTOPBHIE MOKHO OXapak-
TEPU30BaTh CICAYIOMKUM OOpa3oM: MO MeTd —
JIMarHOCTUYECKUE; II0 CTPYKTYype — IPOCTHIE;
1o (hopMe — YCTHBIE ¥ MUCbMEHHBIE.

OO0yueHue 1o NpeAIoKeHHOW HAaMU METOJIUKE
po¢eCcCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0y4eHHS
PYCCKOMY SI3BIKY YCJIOBHO Pa3ZejIeHO Ha TP dTa-
I1a: HAYaJIbHBIN, IPOABUHYTHIN, 3aKITOYUTEIIbHBIN.
Kax b1l u3 3TarnoB KOHTPOJIUPYETCS C MIOMOILBIO
CIELIMAIIBHO COCTABICHHBIX MOYJIBHBIX TECTOB.

Ha nepBom sTame oOy4eHHs B KauecTBE Te-
CTOB COCTABJICHBI CIICIIMAJIbHBIC OUITMHTBAJIbHbIC
U TPWIMHIBAJIBHBIC 3aJIaHUS, KOTOPBIEC UCIIOIb3Y-
I0TCSL B TIpOIecce ypoKa Kak OOBIYHBIE TPEHHPO-
BOYHBIC YTNPaXHEHUS, YTO oOecrednBacT 00ib-
LIIy}0 DKOHOMHYHOCTb. llox stmm mapamerpom
[OJIpa3yMEBAIOTCSL  Majible 3aTpaTbl BPEMEHU
KaK Ha BBIINIOJIHEHUE TECTa B 1IEJIOM, TAK U HA OT-
JIeJIbHBIE BUJBLI €r0 3aJaHui. BIIM3KU K 3KOHO-
MHMYHOCTM M TakKHe IIOKa3aTelau OJTUX TECTOB,
KaK HECJIO)KHOCTb OPraHU3allMi U BO3MOKHOCTb
JIETKOro IojcyeTa pe3ynpraroB. lIucemeHHOe
BBINOJIHEHUE YNPAXHEHUN TPU OMNPENEIICHHBIX
3a/auax TECTUPOBAaHUs 00ECIeYyMBAET TOMOTEH-
HOCTb KOHTPOJISL.

PesynbraTthbl

Hcxonst U3 mocTaBIeHHBIX 33714 pa3padOTKH
METOAMKHU OOYYEHHUsS PYCCKOMY SI3BIKY ¢ Ipodec-
CHOHAJIbHOW HAIIPABJICHHOCTHIO Ha (UIIOIOrHYe-
CKUX (PaKyJapT€Tax Ha OCHOBE KOHTPACTHBHOTO
aHaJIM3a SA3bIKOBOIO MaTepuasa, BO3HUKAeT He0O-
XOJIMMOCTb COCTaBJIEHUS MOIYJIBHBIX TECTOB, T.€.
TECTOB C Y4YeTOM INpOo(eCcCHOHATBHONU OpHUEHTa-
[IUU YYaIIUXCA.

Ecnu Ha HayanbpHOM 3Tane o0yueHHs UCTIOJNb-
3yI0TCSL OOBIYHBIE TPEHHPOBOYHBIE OU- U TpH-
JVHTBAJIBHBIE JICKCUKO-TPAMMAaTHUECKUE YTIpaxK-
HEHMs, T/Ie JUIsl CPAaBHUTEIBHOTO aHalM3a Tpex
SI3BIKOBBIX CHCTEM MPEJCTABIICH HECIOXHBIA Ma-
Tepuaj, TO AJA MPOIBUHYTOrO 3TAra B KAYECTBE
MOZAYJBHBIX TECTOB COCTABJICHBI YCIOKHEHHBIC
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OUNTMHTBAJbHBIC W TPUJIMHIBAJIBHBIC YyIpaXKHe-
HUs, KOTOPBIE KOHTPOJIUPYIOT yke c(hOpMUPOBaAH-
HbI€ HaBbIKM KOHTPAaCTHBHOI'O aHaIU3a S3bIKOBO-
ro mMarepuana. TecTbl, COCTaBJIEHHbIE Ha OCHOBE
TUX YHPaKHEHWM, HCIOJIB3YIOTCS B KauyecTBE
KOHTPOJIBHBIX pabOT NpU 3aBEPUICHUU IMPOXOXK-
JEeHUS Kaxa0M TeMbl. OHU BBISBIISIIOT SI3bIKOBYIO
KOMIIETEHIIMIO Y4YaIluXcs U B HauOOJbIIEH cTe-
NEHU WIUTIOCTPUPYIOT 3()(HEKTUBHOCTh JTaHHO-
ro BUJAa TECTOBOI'O KOHTPOJS, €0 HAaJIEKHOCTb
Y SKOHOMUYHOCTb. OJJTHAKO TaKH€ BU]IbI PEUEBOU
JESITENbHOCTH, KaK YTEHUE U ayJAUpOBaHUE, TaK-
K€ BBISBIISIIOT KOMMYHHUKATUBHYIO U TIpOeccro-
HaJbHYI0 KOMIIETEHLIMU TecTupyembixX. [loaTomy
3TH HaBBIKU TAK)KE JIOJKHBI OBITH MMPOKOHTPOIIH-
pPOBaHbI C IIOMOIIBIO MOAYJBHBIX T€CTOB. B nan-
HOM CJIy4yae 3a OCHOBY MOJYJIbBHBIX TE€CTOB IpH-
HSTBI TEKCTHI 110 CIIELUAJIBHOCTH.

[Ipu oTGope TEKCTOB OCOOYI0 3HAYUMOCTH
MMEeEeT BAJIMJHOCTH II0 COAepKaHHIo (content
validity), T.e. COOTBETCTBHE COJCPIKAHUS TEKCTa
Kypcy oOyuenusi. Kak ormeuaet JI.B. bankeBuuy,
BAJIMJIHOCTh IO COJIEP)KaHMIO IIpearoaraeT Ie-
JICHANIPaBJICHHBIH OTOOp S3BIKOBOTO MaTepHa-
na. B ocHoBe 3Toro orbopa MOKHA OBITH 3HA-
YUMOCTb PA3JIUYHBIX EIUHHUIl JJIsI TOro BHUAA
U YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMHU, KOTOPBIN SB-
JA€TCsl IPOMEKYTOYHOM HIJIM KOHEYHOM LIEJIbIO
oOyuenust (bankeBuu, 1981: 8). Haumbonee ua-
CTBIM CJIy4yaeM HapyLIEHUs BaJIUJAHOCTU SIBISET-
Cs1 HECOOTBETCTBHE MEX Y XOPOLIO YIIPOUEHHBIM
A3BIKOBBIM MaTEpUAJIOM, HAXOASIIMMCS Ha ypOB-
HE TPORYKIHMH, U (OpMaIbHBIM HUIU OOJIerdeH-
HBIM BUJIOM €TI0 TECTUPOBAHUSL.

bnu3ka K BaauJHOCTHU MO COJAEPKAHUIO TaK
Ha3blBa€Masi  BaJUJHOCTb  IICUXOJOIMYECKON
MOJIEJIM YCBOEHUs TOrO0 WJIM MHOIO MaTepuala.
Baxxneumen cOCTaBIAIOLIEH 3TOM MOIEIU SAB-
JA€TCS aHAJIU3 3aKOHOMEPHOCTEH 3allOMUHAHUA,
XpaHEHHUsI U BOCIIPOM3BEACHHUS Pa3IUYHBIX SI3bl-
KOBBIX €MHUI], U aHAJIN3 CHEIU(PUUECKUX TPY.I-
HOCTEH, CBSI3aHHBIX C OIPEAEICHHBIM S3bIKOBBIM
matepuanom (badauckwuii, 1981: 10).

Takum oOpa3zom, I@Ipy CO34aHUU  Balug-
HOTO, C IICUXOJIOTUYECKOM TOUKH 3pEHMS, Te-
CTa HAMHM YYUTBIBAJCA OOIIMH  XapakTep
TeKcTa. UYUpe3BbIYallHO BaXXHBIM B  JIAHHOM
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cllyyae IPEeACTaBISAETCs TAKKE aHAJIN3 CEMaHTHUKO-
CMBICIIOBOM CTPYKTYPbI TEKCTA, KOTOPBIA JOJIKEH
B OMpe/eieHHOW Mepe 0000IUTh TpHUoOpeTeH-
HbIE€ HaBBIKM KOHTPACTUBHOI'O aHAJIN3a SI3bIKOBOIO
Marepuaia, a TaKKe yriayOuTh 3HAHUS y4alluXcs
B 3TOM oOyacTh. 31ech Mbl UMEEM [0 C «HJle-
aJbHBIM CIIydaeM», KOrza TeKCThl, cormacHo T.A.
BaH [leiiky u B. Kunuy, «...npeaHaszHadeHsl i
,»CBOEH ayAMTOpUHU‘: OHHU IpPEIIOoIararT OIpeae-
JEHHBIH 00beM, HEe YTOMIISIONIUN YHUTATEeNs W3-
JUIIHEeH nHpOpMaIHe, HO U He JIMIIAIOUINA ero
uHpOopMau HeOOXOAUMOH, TO €CTh TOM, KOTOpast
y uurtarens orcyrcTByeT» ([eiik, Kunu, 1988: 181).
Takum 06pa3om, pH nepeckasze TeKcTa ¢ OOIBIION
TOYHOCTBIO BBISIBJISIETCSl KAQUECTBO 3HAHUN HCIIbI-
TYEMBbIX, IIOCKOJIBKY CaMbIM TOYHBIM KPUTEPHEM
CTENEHU NOHUMAHMS TEKCTOB SIBJISIETCS UX BOC-
npousBereHUe B YCTHOW opme. OqHAKO TaHHBIH
BUJI TECTHPOBAHUSI HE TOMOT'€HEH, N0 TIOIOOHBIM
00pa3oM MpOTECTUPOBATH BCEX YUalllUXCs B Teue-
HUE OJHOr0 3aHATHs HepeanbHO. bosee Toro, me-
pecKas OHOro M TOro K€ TEKCTa Ha ypoke Ooiee
TpEX pa3 MpeJCTaBIACTCS HEIeIecO00pa3HbIM.
Cnenyer OTMETUTb, YTO MOJIYJIbHBIE TECTHI,
COCTaBJICHHbIE HA OCHOBE TEKCTOB I10 CIEIUajb-
HOCTH, HYKHO UCIIOJIb30BaTh, HAYMHAS C IIPOJIBU-
HYTOrO 3Tana oOy4yeHHs. DTO OOBICHSACTCS TEM,
YTO YpPOBEHb BIIAJICHUS INPOAYKTUBHBIMHU BHUIA-
MU PEYEBOH JEATEIBHOCTH B 00JIACTH TOBOPEHHS
U [HMCbMa Ha HAa4yaJbHOM 3Talle ONpPENEIIseTCs
PELEeNTUBHBIM MaTepHalioM, a YPOBEHb C(HOpMHU-
POBAHHOCTHU PENPOIYKTUBHBIX PEUEBBIX HABBIKOB
B F'OBOPEHUU U NHMCHbME €lIE OCTAETCS J10CTaTO4-
HO HEBBICOKHMM I10 CPaBHEHHUIO C PELIENITUBHBIMU
BUJIAMU PEUYEBOW JAEATEIBHOCTH; HAKOHELl, Ipo-
(deccuoHanpHasi OpHEHTAIMs YydYalluXcs 3aya-
CTYI0 OBIBaeT elie He COBCEM TOYHO ONpEAEIICHA.
[loaTomMy nepeHoC HaBBIKOB U YMEHMI B MHUCbME
¥ TOBOPEHUU U3 OOIIETO BIAJACHUS S3bIKOM B Ce-
py npodecCHOHaTBFHOTO OOIICHHUS] HOCUT Ha JlaH-
HOM 3Tane 00y4eHus T0CTaTOYHO Or'paHUYCHHBII
xapakrtep. OqHaKO Ha MPOJBUHYTOM 3Tare 00y-
YEeHMS] MMEHHO IepecKa3 TeKCTa MPeACTaBIISIETCS
HaM OfHUM U3 3()(HEKTUBHBIX BHUJIOB KOHTPOJI,
MO3BOJISIIOIIMM ~ BBISIBUTH  MTPO(ECCHOHAIBHYIO
HOATOTOBJIIEHHOCTh CTyAeHTOB. Ha 3Tom xe 3Ta-
[I€ HYXXHO IOAKJIOYUTH U JAPYyroe 3aJaHue-TeCT

JUISL OIIPENIENIEHUS] 3HAHUSI CIIELIMAJIBHOM JIEKCUKHU
U CIIELUAJIBHOM TEPMUHOJIOTUHU. DTO NEPEBO/.

IlepeBox cienyeT MpPOBOAUTH KAK B YCTHOW,
Tak ¥ nucbMeHHou ¢opme. [lucemennas ¢op-
Ma o0ecreunBaeT rOMOTEHHOCTh TECTa, a TAKKe
O00BEKTUBHOCTh M TOUYHOCTH OLIEHKH 3HAHUH CTY-
nentoB. [Ipu oTOope TeKCTOB ag mepeBona clie-
JyEeT YYUTHIBaTh U BaJIUAHOCTH MO COJAEP/KAHUIO
U BaJIUJIHOCTh IICHUXOJOTMYECKOM KOHIIETIIINH.
MoXHO NpemyoKUTh TaK)Ke Iepecka3 Ha pyc-
CKOM $I3bIKE COJEpPYKaHUs TEKCTa IO CHELHAJIbHO-
CTH, MPOYUTAHHOTO HA POJHOM (APMSTHCKOM) $I3bI-
ke. [IpaBuIbHOCTh NOHMMAHMS TEKCTA, a TaK¥Ke
CEMaHTHU3allUM CHELMAIBHON JIEKCUKU U TEpMHU-
HOJIOTUM MOKHO IIPOBEPHUTH U MYTEM IEepecKasa
Ha apMSHCKOM S3bIKE€ TEKCTa, MPEAbSIBICHHOIO
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

TexcThI-TeCTHI 115 IepecKasa U 115 NepeBojia
Ha TPOJABUHYTOM 3Tare OOy4YeHHUs, KaK IpaBH-
70, ajantupytorcs. HeangantupoBaHHbIE TEKCTHI
HPEIBABIISIIOTCA TECTUPYEMBIM YyUallUMCs Ha 3a-
KJIIOYUTENbHOM dTane o0yudenus. Ha stom srame
MBI PELINIM UCTIOJIb30BaTh M TaKylo (opMy KOH-
TpOJIs, KaK CilyIllIaHWE M MapajuleibHas 3aluch
nekuui no kypey «ComocTraBUTENbHAs THUIIONO-
I'Usl PYCCKOTO M apMSIHCKOIO si3bIKOB». C momo-
IIBIO 3TOTO TECTA IPOBEPAIOTCS 3HAHUS B 00JIACTH
JIEKCUKH M TPAMMATHKH, a TaK)Ke CPOPMHPOBAH-
HOCTb HaBBIKOB B PAa3JMYHBIX BUJAaX PEUEBOU Je-
ATeTbHOCTH. TakuM oOpazoMm, B JaHHOM cilyyae
KOHTPOJIb MMEET KOMOWHHPOBAHHBIM XapakTep.
3anuch NPOCIYIIAHHONW JIEKIIUU IO CHELHAJIBHO-
CTU SIBISAETCS NPOAYKTUBHBIM 3aJJaHUEM, YUU-
THIBAIOIIUM TPO(ECCHOHANBHYIO OpPUEHTALUIO
CTYJICHTOB. DTOT TECT MpPEACTaBIsieT co00i WH-
TErpalMoOHHOE YIpakHEHUE: MpoBepseTcs cop-
MHPOBAaHHOCTh HAaBBIKOB W YMEHUH ayJIupoBa-
HUS U TIUCbMA, YTO JIEKUT B PyCJIE COBPEMEHHBIX
TEHJCHIIUN U METOAMKU KOHTPOJIS, CTPEMIICHUS
K TNPEACTABICHUI0 MHTErPUPOBAHHBIX HABBIKOB
U B3aMMOCBSI3aHHBIX BUJOB PEUYEBOW AEATEIBHO-
ctu. Jlanee, mocie 3amucu JEKLUUU CIEAYET 3a-
JJaHUE€ — BOCCTAaHOBUTH IO KOHCIIEKTY MPOCIY-
IIAHHYIO JIEKIIUIO U BOCIIPOU3BECTH €€ B YCTHOM
dbopme Ha crenyromeM ypoke. Takas ¢popma KOH-
TPOJIS IO3BOJISIET TPOBEPUTH CHOPMHUPOBAHHOCTH
HaBBbIKOB ITMCbMA, ayAUPOBAHUS U TOBOPEHMUSI.
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Ha 3aKJIFOYUTEIIBHOM JTare
podeCcCHOHAITBHO-OPUCHTUPOBAHHOTO  00ydYe-
HUS OpraHu3amus HeOONBIIOro JEKIUOHHOTO
Kypca (2—4 ydeOHBIX 4Yaca) C MOCIEAYIOIIUMHU
CEeMHHApaMH IO3BOJUT €lle OOJbIlle HHTEIJICK-
TyaJIM3UPOBATH MPOLECC OOYUYCHHUS S3BIKY CIICIH-
aJIBbHOCTH, YTIIYOUT 3HaHUS CTYJICHTOB B 00JIACTH
KOHTPAaCTUBHOM JIMHTBUCTHKH, TIOIBEIET TEO-
peTHuecKyio 0asy Ioj WX 3HAHUS, MOTyYCHHBIC
B XOA€ NPAaKTHYECKOW pabOThl Ha OCHOBE BBI-
MOJTHEHUsI OWMITMHTBAIIBHBIX U TPUIMHTBAJIBHBIX
JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YINpPAKHEHUH, a Tak-
ke OyJIeT cnocoOCTBOBATh AKTUBU3ALUN YUeOHOM
NeATETbHOCTH.

WTOroBeIM  BHJAOM  TECTHPOBAHHS  SBIIS-
eTcst pedepaT, KOTOpPBIM JOKEH OBITh Mpen-
CTaBJIeH CTYICHTAaMU TI0 3aBEpLICHUH KYyp-
ca po¢eCCHOHANFHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
o0yueHHsI pyccKoMy s3bIKy. Pedepar mospomut
BBISIBUTH OKOHYATEIbHbIC 3HAHHS TECTUPYEMBIX,
UX yMEHHE PaboTaTh CO CIEIUAIBHOW JIHTEpa-
typoii. IlpencraBieHHbId B TUCBMEHHON (opme
pedepar AoIKeH OBITH HPEABSBICH B YCTHOMH
¢dbopme aynuTOpUH, TOCIE YEr0 MOKHO OpraHu-
30BaTh Oeceny, AUCHYT MO TeMe U T.I. Tak, KOH-
TPOJBb BOOOIIE U TECTHl B YaCTHOCTH, BBITIOTHSS
¢byHKIIMK  o0menuaaKkTuyeckue (oOyvaroysio,
MOBTOPUTENIbHYI0, 3aKPEIUISIONIYI0, pa3BHUBAIO-
IIyI0 | T.J.) © THPOPMAITUOHHEIE (KOHTPOIBHYIO,
MCCIIEIOBATEIBCKYIO U T.II.), 00YCIOBIMBAIOT CO-
0011 aHaJIM3 BCEro MPEIIIeCTBYIOMIEr0 KOHTPOIIO
NIepUOAA, OMPENEINIIIOT €r0 METOAUYECKOEe HAIOJI-
Henue. [loaToMy Tak BaKHO HE abCONIOTU3HMPO-
BaTh 3HAYEHUE KAKOH-TMOO OAHON (hOpMBI KOH-
TPOJIS, @ CO3/]aBaTh Pa3IN4HbIC HHTETPAIIMOHHBIC
BapHUAHTHL

O6cyxaeHne

IIpencraBneHHoe  HWCCIENOBAHUE  JIEMOH-
CTPUPYET CHUCTEMHBIM MOJXOJ K PEUICHUIO OfI-
HOW W3 Hamboyiee aKTyallbHBIX 3a7ad METO-
nuku - npenoaaBanus PKU HHTET Al
podeCcCHOHATBHO-OPUCHTUPOBAHHBIX  DJIEMEH-
TOB B 00pa3oBarenbHbIN porecc. PazpaboTannas
HAaMHM METOJIUKA C OMOpOM Ha OWJIMHTBaJIbHBIC
W TPWIMHTBAJbHbIE YIPAXKHEHHS, a TaKke
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Ha MHCIOJb30BaHUE MOAYJIBHOI'O TECTHUPOBAHUS,
MO3BOJISIET COBMECTUTH (OPMHpPOBAHHE OOIIEH
KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHLIUU C Pa3BUTHEM
HaBBIKOB MPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHHUS.

Baxnast cTopoHa ucclenoBaHUs — apryMeH-
TUPOBaHHOE OOOCHOBaHUE BHIOOpPA MOJYJIBHBIX
TECTOB KaK CPEJICTBAa KOHTPOJSA: OHM OOecreyu-
BalOT OOBEKTHUBHOCTH, BAJUAHOCTh U HAJEK-
HOCTH OIICHKHM 3HaHMH. B X0/e aHanmm3a mokasaHo,
YTO pa3jIu4Hble 3Tanbl OOy4yeHHs (HAyaJbHBIH,
MIPOJBUHYTHIN, 3aKITIOYUTEIBHBIN) TPeOyIOT pas-
HOYPOBHEBBIX TECTOB, HAIIPABJIEHHBIX Ha IpO-
BEPKY KaK PELENTHUBHBIX, TAK U MPOTYKTHBHBIX
BUJIOB peueBoi nesaTenpHocTH. Ocoboe BHHUMa-
HUE MBI YJEJIsieM BOIIpOocaM BaJMAHOCTHU (comep-
YKATEJIBbHOU U MCUXOJOTUUYECKOM).

Ocoboe MecTo B HalleM HCCIEIOBAHUU OTBO-
JUTCSL BKJIFOUEHHUIO JIEMEHTOB HMHTETPAlMOHHO-
ro KOHTPOJIS: IEpecKas, NMepeBoJ], 3alluch U BOC-
MPOU3BEICHUE JICKIUH, MOATOTOBKAa pedeparos.
O1u GOpPMBI HE TOIBKO TUATHOCTHPYIOT YPOBEHb
BJIQ/ICHUS SI3BIKOM, HO U (POPMHUPYIOT y CTYy/EH-
TOB aKaJeMUYEeCKHe U MPOPECCHOHAIBHBIE KOM-
METEeHIINU, HEeoOXoauMble B Oyaylend AesTelb-
HocTH. Tem caMbIM IIpenioKEHHash METOIMKa
BBIXOJIUT 32 PaMKHU TPAJULIUOHHOIO SI3bIKOBOI'O
oOyuenusi, odecrieunBas 0osee BBICOKUI YPOBEHb
npodeccuoHaIn3aIuy TOATOTOBKH.

[Ipu >TOM HaMH OTMEUYEHBl OTIEJIbHBIE Orpa-
HUYEHUS, HAIpUMEpP HEBO3MOXKHOCTbH IIOJIHON
FOMOI€HHOCTH YCTHOI'O TECTHUPOBAaHMUS, TPYIHO-
CTU OLICHKHU IIEPECKA30B B YCIOBUSIX MAacCOBBIX
IpyII, a Tak)ke HeOOXOAUMOCTh aJaNnTalluy TeK-
CTOB Ha paHHUX 3Tanax. OJIHAaKO Takue OorpaHu-
YEHHUSI CKOpee IOJUYEPKUBAIOT PEaTUCTUYHOCTD
U MPAKTUYECKYIO NMPUMEHUMOCTh MPEIJIOKEHHO-
ro NoAX0/a.

3aknuyeHune

[TonTtBepxkieHa 3(pPEeKTUBHOCTH HCIIONB30-
BaHMS MOAYJBHOI'O TECTUPOBAHUS KaK Cpel-
CTBAa KOHTPOJA B paMKax HpogeccCHoHaTbHO-
OPUEHTUPOBAHHOT'O o0ydeHus PKH.
Pazpaborannass MeTtoamnka, OCHOBaHHAas Ha Owu-
JUHTBAJbHBIX W  TPUJMHIBAJBHBIX  yIpaxk-
HEHHSX, TI03BOJISET IMO3TAamHO (OPMHPOBATH
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1 OLCHHBATh A3BIKOBBIC H HpO(beCCI/IOHaJ'IBHO-

KOMMYHUKATUBHBIC KOMIICTCHI WU CTYICHTOB.
OcHOBHBIE pe3yabTaThl Pa0OTHI 3aKJIIOYAOTCS

B CJICYIOLIEM:

* o000ocHOBaHa HEOOXOOMMOCTb MHTErPALUU

po(heCCHOHAIbHO-OPUCHTHPOBAHHBIX  3aJlaHUI

B mporecc ooyuenust PKU;

*  TPEIVIOKEHBI MapaMeTphbl OLECHKU (JIEKCHKA,

YTCHHC, ayAUPOBAHUC, TOBOPCHHUC, IMHCbMO, YMC-

HUE paboTaTh C HAYYHBIMU TEKCTAMU);

* pa3paboTaHa cHUCTEMAa MOAYJIBHBIX TECTOB

JJIA pa3JIMYHBIX D3TallOB O6y‘I€HI/ISI, Y4YUTBIBAKO-

mast cnenu(uKy KOHTPACTHBHOTO aHAN3a;

° IIOKa3aHa 3HAYUMOCTDb HHTCTPAUOHHBIX

dbopM KOHTpOIS (TEepeBoia, MepecKas, KOHCIICK-

THPOBaHUE JICKLIHH, pedepar) 1uisi KOMITJIEKCHOU
OLIEHKH YPOBHS IIOATOTOBKHU CTYJIEHTOB.

Pe3ynbraThl uccCienoBaHHS MOTYT OBITh
IIPUMEHEHBbl IIpU opraHu3zauuu kKypcos PKU
I CTYACHTOB (uiionormyeckux (¢axynibre-
TOB, a TaK)X€ aJallTUPOBAHBl K JAPYTUM CIIELU-
aJIBHOCTAM, e TpelbyeTcss mpodeccuoHaIbHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOE BJIAJIEHUE PYCCKUM SI3BIKOM.
[IepcneKTUBHBIM HaNpaBICHUEM JIaJIbHEUIINX
UCCIIEOBAaHUI NPEJCTaBIAECTCA pacllUupeHue
INPAaKTUKU MOAYJBHOIO TECTHUPOBAHMUSA C yue-
TOM HUQPPOBBIX TEXHOJOTHH W OHJIAWH-CPEIBI,
a TaKXe COMOCTAaBHUTENbHBIM aHanu3 3¢dek-
TUBHOCTH METOJIMKH NPU 00YUYEHUU CTYJEHTOB
pa3HbIX npoduiei.
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Research article

An innovative method of teaching RFL with a professional orientation:
unit testing experience

Inna R. Sargsyan
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Abstract. The study demonstrates a systematic approach to solving one of the urgent tasks of the RFL teaching
methodology — the integration of professionally oriented elements into the educational process. The methodology
developed by us, based on bilingual and trilingual exercises, as well as the use of unit testing, allows us to combine

PYCCKW A3bIK B MIPO®ECCNOHAJIbHOM OBPA30BAHUN

63



Sargsyan, I.R., Tatkalo, N.I. (2025). Russian Language: Research, Testing and Practice, 11(1), 57-64

the formation of general communicative competence with the development of professional communication skills.
An important aspect of the research is the justification of the choice of unit tests as a means of control: they ensure the
objectivity, validity and reliability of knowledge assessment.

Keywords: unit tests, professionally oriented RFL training, bilingual exercises, trilingual exercises, test validity, test
reliability
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AnHoTtauma. MccnenoBano ucnonb3oBanne pycckoro sizbika (PS) B PecryOnmmke Ta/pkuKnCcTaH ¢ COBETCKOTO TEepHO/A
J0 2025 r. PaccMoTpeHbl KOHCTUTYLIMOHHO-IIPaBOBbIe acnekTsl craryca P B TajxukucTane kak B epUo CyLECTBO-
Banusg CCCP, Tak 1 mocie odperenns peciryoinmkor HezaBucuMocTH. OCHOBHOE BHUMAHHUE YIETIEHO aHAIN3Y A3BIKOBOH
NIOJIMTUKY, HAIIpaBJIeHHOH Ha npumeHnenue P51 B aTom peruone. IIpoanann3upoBaHoO TEKyILEE COCTOSHUE NPENOJABaHMs
PS1 B 0OpazoBaTenbHBIX YUPEKACHUSAX C YIeTOM M3MEHEHHH, MPOU30IIENINX OocIe NPHOOPETeHUs HE3aBHCHMOCTH
TampkukrucTaHoM. B 4acTHOCTH, paCCMOTPEHO BIMSHHE SI3BIKOBOW MOUTUKU Ha mporiecc oOydenus: PA. [lomuepkHyTa
ponb PS5 kak 0CHOBHOTO CpezicTBa MeXKHALMOHAILHOTO O0IIeHNs. B pesynsraTe KOMIUIEKCHOTO HCCIIeI0BaHuUs TPOBEICH
aHaiM3 3HaYMMOCTH PS ¢ yueTom ero MCTOpHUECKON POl B COBETCKHUIT MIEPUOA 1 aKTyalbHOTO cTaTyca B PecryOmmke
Tampxukucran. ChopMymTUpOBaHB PEKOMEHIAIMN OTHOCHTENBHO MEPCIEKTUB IOMYISPU3AlNK W YKPEIUIeHHs Mo-

© Caupos 3.3., Harsubexoa M.B., 2025
@ HE This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License
By Ne https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

NCCNEOOBAHMA OBPA3OBATEJIbHOIO NMPOCTPAHCTBA 65



Saidov, Z.Z., Nagzibekova, M.B. (2025). Russian Language: Research, Testing and Practice, 11(1), 65-75

surmid PS ot ero 3(h(eKTHBHOTO MCTIONB30BAHUS B CTPAHE C YUETOM COBPEMEHHBIX PEajiii MHOTOIIOISIPHOTO MHpa
u mpouecca mniodanuzanuu. IlepcrnexkTuBbl HCCIAEAOBaHMS BUAHBI B JaibHEHIIEM H3yueHUH (DYyHKIOHUPOBAHUS
Pl B TampkukucTane B pa3iTHIHbIX cepax ¢ yIETOM peajnii STIOXHM COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI.

KnioueBble cfioBa: pycckuil si3bik B Ta/UKHKUCTAHE, SI3BIK MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHUS, TOCTCOBETCKOE MPOCTPaH-
CTBO, HayKa U 0Opa3oBaHue

Bknap aBropoB: CannoB 3.3. — MOCTaHOBKa MPOOJIeMbl, ONpeAeNieHre Lelneld U 3ajad HcCieloBaHusl, CTPYKTypH-
pOBaHWE W HAIMCaHWE TEKCTa CTaTbH, ()OPMHUPOBAHUE BBIBOIOB, O(GOPMIICHHE CIHCKA HCIIONB30BAHHBIX MCTOYHH-
koB; HarznbOexoBa M.b. — Bepudukarust METo0I0OTHH UCCIEA0BAHUS, IPOBECHNE aHAIN3a HAyYHOI JUTEpaTyphl
TI0 TeMe, KOHCYIBTHpOBaHHe. Bce aBTOpsI 0100pHIN OKOHYIATENbHYIO BEPCHIO CTAaThH.

Uctopumsa cratbu: moctynuia B pegaknuto 01.02.2025; omodpena nocine periensuposanus 20.02.2025; npunsra K me-
yaru 25.02.2025.

Ona umtmpoBanus: Caudos 3.3., Haesubexosa M.b. (DyHKIMOHWUPOBAHHE PYCCKOTO s3bika B PecryOnuke
TamKUKUCTaH: UCTOPUSI, COBPEMEHHOE COCTOSTHHE, MEPCICKTUBBI pa3BUTHs // Pycckuil TecT: Teopus M IpaKTHKA.
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BBepeHne

N3yueHune u HCHOIB30BaHUE PYCCKOIO sI3bl-
ka (PS) B PecmyOnumke TamkukucraH umeeT
JaBHIOK HcToputo. Bxoxaenue Tamxukucrana
B cocraB CCCP mpuBeno K TECHOMY B3auMO-
JEUCTBUIO C PYCCKUM S3BIKOM W KYJIBTYDPOH,
YTO CHOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO YHHUKAJIbHOU
A3BIKOBOM cpenpl. DYHKIHMOHUPOBAHUE U W3-
yuenue P Ha Tteppuropum Tamxukucrana
B pa3Hble NEPUOJIbI MCCIIEN0BAIOCh TAKUMU IPU-
3HaHHBIMM COBETCKMMM M TaJKUKCKUMU Yyue-
HpiMH, kKak B.M. YuctsakoB (Ywuctsikos, 1959),
A.A. Henuma (Henmuma, 1967), M.U. Hcaes
(Ucaes, 1989), A.T. Tamxuen (Tamxues, 1989),
A.A. Hosumos (Ho3umos, 2010), 1.X. Kapumosa

(Kapumosa, 2012), T.B. I'yceiinoBa
(I'yceitnoBa,  2015), @ M.b.  HarsubekoBa
(Har3ubekoBa, 2008, 2021), P.A. VYcMmoHOB
(Yemonos, 2011, 2012) u X.JI. [lambe3zona

(IlIambe3o0ma, 2007, 2019), O.M. HckanmapoBa
(Uckannapona, 2023) u np.

M.M. HMHcaes, wuccienys pojib U MECTO
PA B Tamxuxckoit ACCP (TACCP), ormeua-
eT: «llonoxkeHne pycckoro s3bIKa Kak CpPenCTBa
MEKHAITUOHATILHOTO  OOIICHHS MPUHIIHITHAIb-
HO WHOE, MO0 s3bIkoBasi moyuTHKa COBETCKOTO
rocyJapcTBa, Kak W €ro HalWOHAJbHAs IOJH-
THKa, HAMpaBJICHBl HA pPABHONpPABUE BCEX Ha-
POZIOB M WX SI3BIKOB, IOJYYUBIIUX CBOOOTHOE
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pazButue» (Mcaes, 1989: 9). B konue 1980-x rr.,
KOIrJja B COBETCKHMX pecnyOiaumKax cTaiad [Jo-
MUHHMPOBATh MPOLECCHl JE3UHTErPalMM, S3bl-
KOBBIE BOIIPOCHI 3aHSJIU LEHTPAJIBHOE MECTO
B 00IIeCTBEHHO-TIONIUTHYECKON moBecTke. [locie
pacana CCCP u oOpereHusi rocyaapcTBaMu
opiBmiero Coro3a HE3aBUCUMOCTH  IpoldiiemMa
SI3BIKOB OCTaBasiach 3Ha4yuMou (Ycmonos, 2012).
B OonbIIMHCTBE MOCTCOBETCKUX CTPAaH aKTHUBHO
o0cCy’KJajics BOIPOC O CTAaTyce HAIMOHAIBHOTO
s3pika. Tak, A.A. Ho3UMOB 0TMeUaeT KJIIOUYEBYIO
pOJIb TaJ)KUKCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIN BBICTYIAET
YCTOMYMBBIM (YHIaMEHTOM COBPEMEHHOW SI3bI-
KOBOW CHUTyallUd U 00JIaJaeT CTaTycoOM TocyJap-
cTBeHHOro s3pika PecnyOmukum Tamxukucran
(Ho3umog, 2010).

Ilocne  mpoBo3ryIalIeHUs]  HE3aBHUCHMOCTH
Tamxukucrana B 1991 r. PS oxazancs B ueHTpe
BHUMAaHUS TOCYIapPCTBEHHOW MOJUTUKH M 00IIIe-
CTBEHHBIX JUCKyCCUH. XOTs TaIKUKCKUU IOIY-
il OQUIMAIBHBIA CTAaTyC TOCYJapCTBEHHOTO
A3bIKa CTPAHbI, PyCCKUI IPOAOIKAET OCTABAThCs
3HAYUMBIM B OOIIECTBEHHOMN >KU3HU: OH IIMPOKO
UCTIONB3yeTCsl B 00pa3oBaHWU, OW3HEcCe, MeIu-
LUHE, KYPHAIUCTUKE U KaK CPEICTBO OOICHHS
MEXAYy NPEICTaBUTEISAMU Pa3HbIX 3THUYECKHX
rpynm. Ilo cioBam A.A. Ho3umoBa, «ripuzHaHue
TaJPKUKCKOTO KaK IOCYAApCTBEHHOIO HE YIEM-
JeT MOo3ULUU ApyTrux s3b1koB» (Hosumos, 2010),
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YTO NOAYEPKHUBAET IIIOPATIUCTUUYECKYIO HAIpPaB-
JIEHHOCTb T'OCY/JAapCTBEHHOW IOJUTHUKHU B OTHO-
LIEHUH BOIIPOCOB MHOT'OSI3bIU M.

PS ma rteppuropuu Tamxukucrana mpuoO-
petaer Bce OONBIIYI0 3HAYUMOCTH B 00pa3o-
BaTeIbHOM, HayuyHOU cdepe, cpeiacTBax Mac-
cooii wuH(popmanuu. Ilocine pacmaga Coroza
poib PS5l B MOBCEIHEBHOM >KWU3HU 3HAYUTEIb-
HO CHU3UJIACh, U CPEAU MOJIOJOrO IOKOJIEHUS
OH IIOYTU MCYE3 M3 aKTUBHOI'O MCIIOJIb30BAHUS
(IlIambe3o0ma, 2007), ogHako, obnagas OoraThiM
UCTOpUYECKUM HacienueM, P mpopomxaer
0CTaBaThCS O0BETUHSIONIUM KYJIBTYPHBIM U KOM-
MYHUKATUBHBIM UHCTPYMEHTOM JUJI CTpaH IMOCT-
coBeTckoro npocrpancTtBa (Mckannaposa, 2023).
Hauunas c 2011 r. HabmrogaeTcst NOJ0KUTENbHAS
JUHAMUKa PACUIMPEHUs] Pa3IMYHBIX IPOrpamMm
I'yMaHUTapHOIO XapaKTepa, OPUEHTHPOBAHHBIX
Ha noBbllIeHNe uHTepeca K PA B Tajkukucrane.

OcBoeHHEe MHOCTPAHHOTO f3bIKA CIOCO0-
cTByer Oosiee TIyOOKOMY B3aMMOJCHCTBHUIO
C pa3IMYHBIMM KYJIBTYpaMH U CTaHOBUTCS
KJIFOUEBBIM  JIEMEHTOM IOATOTOBKHM  CHEIHa-
JUCTOB Pa3HBIX MPO(ECCHOHANBHBIX OO0JIACTEH.
[To muenuto uccnenoBareneit E.A. XampaeBoit
u O.JO. Pay3oBoii, HayuHble TpajUIMU COBpE-
MEHHOCTH BCE Yallle OTMEYAIOTCSI HOBBIMH COLIMO-
KYJBTYPHBIMU IIOJX0/IaMHU K NPENOAABAHUIO SI3bI-
koB (XampaeBa, Psaysosa, 2022: 42). M3yueHue
A3bIKOB B Ta/pKMKHCTaHE NPEICTABIsAET UHTEPEC
JUIs MCClIeZioBaTeNiel pa3iuyHbIX oOjacTel 3Ha-
HUH, TaKUX KaK MCTOPUSI, TIOJTUTOJIOTUS U JIMHI-
BUCTUKA. COBpPEMEHHOE COCTOSIHHE  SI3bIKOB
B IIOCTCOBETCKOM Ta/PKMKHCTaHE MOAPOOHO OMu-
caHo B JOKTOpcko# aucceprauuu A.A. Ho3umosa
(Ho3umos, 2010). Ponbs PS He orpanuuena pam-
KaMH CpeJICTBa MEKHAI[MOHAIBHOTO OOLICHHUS:
OH TakXe OOBEIMHSET pa3IuYHbIe ACHEKTHI
FyMaHUTAapHOTO pas3BUTUS U UTPaeT BaXKHYIO
pOJb B COIMAJIBHO-IKOHOMHUYECKOH cdepe Kak
BHYTpPH T'OCYJapCTBa, TaK U 3a €ro Ipeneiaamu
(Har3zubekona, 2008).

Leap uccaenoBanuss — BBIABUTh U OXapak-
TEpPU30BaTh OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS
pPYCCKOro s3blKa Ha pa3HBIX 3Tamax pPa3BUTHUS
Pecriy6nuku TamkKMKUCTaH: OT COBETCKOTO NEpH-
oJia BIUIOTH 10 2025 .

MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

I BBINIOJHEHUs] IOCTABICHHBIX 3a1a4 HC-
MOJB30BaH  Pa3HOOOpa3HbI HMHCTPYMEHTapuit
METOAOJIOIrMYECKHUX TOAXO0I0B, ITO3BOJISAIOIINM UC-
YepIBIBAIONIE OTPA3UTh CIEHU(PUUECKHUE AaACTIeK-
Thl QyHknuoHupoBanuss PS B Tamxukucrane.
Beaymum sBisieTcs aHaJIUTUKO-OIKUCATEIbHbBIN
METO/A: OCYLIECTBJICH YTIIYOJCHHBIH aHAIH3
Hay4YHO-METOAUYECKOM  JIUTEpaTypsl, CTaTei
U HCTOPUKO-IOPUIMYECKUX aKTOB O CTaryce
PA B cTpane.

Jlns n3y4eHnst CUCTEMHBIX JAHHBIX O IIOJIOKE-
Huu P npuMeHAnucer METOIB!I CTaTUCTUYECKON
o0pabotku wmHpopmanuu. B pamkax wuccreno-
BAHUS AHAJIU3UPOBAIINCH CBEJICHHUS, IIPEICTAB-
JeHHbIe B TekcTe 3akoHa «O s3bIKE», a TaKxkKe
MaTepualibl, ONyOJMKOBaHHbIE Beicuieil arre-
crannoHHoil komuccun (BAK) npu I[lpesunente
Peciy6nuku Tamxkukuctan ¥ MHHHCTEPCTBOM
0o0pa30oBaHUsI U HAYKU CTPaHBI.

Teopernueckas 6a3a uccienoBaHusl MOCTPOE-
Ha Ha MPUHIUIAX CHCTEMHOr0 aHain3a (yHKIHU-
OoHUpoBaHUA PS5 B KOHTEKCTE €ro UCTOPUYECKOTO
pa3Butus. Ucnonb3oBanue uaeil 00beKTUBHOCTH
U ydeTa HCTOPUYECKOH OOYCIOBIEHHOCTH IIO-
3BOJIMJIO MHTETPUPOBATH BIIHUSHUE COLMAJIBHO-
HSKOHOMHUYECKHX,  IOJUTUYECKHX,  0Opa3oBa-
TeNBHBIX M KYJIBTYPHBIX (PAaKTOPOB Ha MpOIEcC
pazButus P B Pecnybnuke Tamxukucran
3a pa3HbIe BPEMEHHBIE [IEPUOBI.

PesynbraTthbl

B pamkax wuccienoBaHus IIPOBEACH KOM-
IJIEKCHBIM aHAJIM3 ATAIlOB PAa3BUTHUS U UCIOJB30-
Banusa P na teppuropun Takukucrana — Ha-
yuHas co BpemeH CCCP no 2025 .

IlonuepknyTa 3Haunmmocth PS5 kak BaxHO-
ro o0pa3oBaTelIbHOrO HHCTPyMeHTa. B ycino-
BUSX TJI00ANM3alMU M PacTylled KOHKYpPEHIIUU
Ha peIHKE Tpynaa BiuaaeHue PS mpenocrasiser
JOCTYN K OOHMIMPHOMY CIEKTPY 3HAHUU U MEX-
JyHapOIHBIM KOHTakTaMm. Ha ocHoBe aHanu3za
IIPEIIIOKEHO PACHIUPEHHUE CETU IIKOI U KJIaCCOB
¢ oOyuenuem Ha PSl, a Take yBelIMuYeHHE YHUC-
7a xadenp pycckoro sizbika U Pycckux IeHTpOB
B BBICIIMX YUYEOHBIX 3aBEICHUAX. Takue Mepbl

NCCNEOOBAHMA OBPA3OBATEJIbHOIO NMPOCTPAHCTBA 67



Saidov, Z.Z., Nagzibekova, M.B. (2025). Russian Language: Research, Testing and Practice, 11(1), 65-75

MOrJIM Obl 3HAUUTENBHO YIYUIIUTH OOIIMNA Yypo-
BEHb BJIAJICHUS SI3BIKOM B PECITyOJIHKE.

YCTaHOBIIEHO, YTO HEPOAHOM $3bIK, B JaH-
HOM Clly4ae pYCCKHH, OKa3bIBa€T CYIIECTBEH-
HOE€ BO3JCHCTBUE HA COLUATBHO-DKOHOMHUYECKOE
pa3BuTHE OOILECTBA U TOCYJApCTBA B LIEJIOM.
Pacnipoctpanennocts PS  cmocoGcTByeT ykpe-
IJICHUI0 MEXAYHAPOJAHBIX CBsA3€H, aKTUBU3a-
MU KYJIBTYPHOI'O JAMAJIOra, PACHIMPEHUIO [0-
CTyna K COBPEMEHHBIM HAy4YHO-TEXHUYECKUM
OTKPBITUSIM.

PesynbraTel  HMccnenoBaHUS — [OJYEpKHUBA-
0T BaXHOCTHb ponu PSl He TOnBKO Kak MHCTpY-
MEHTa O00pa30BaTEeJIbHOW M HAy4YHOH HWHTErpa-
LMY, HO U KaK COLMOKYJBTYPHOIO IOCPEIHHKA
Mexay TaJKUKUCTaHOM U JIPYTMMH CTpaHaMHu.
HccnenoBaHrue MO3BONMIIO BBISBUTH IJIaBHBIE
npeoOpa3oBaHus SA3bIKOBOM IMOJUTHUKU TOCYyJap-
CTBa B pa3HbIX aClEKTax HapsAay ¢ aKTyaJIbHbIMU
3alpocaMy OOLIECTBA OTHOCUTEIBHO PYCCKOS-
3BIYHOTO 00pa30BaHMS B CTPaHE.

O6cyxaeHne

Ucmopusa cmaHoenenus u Kno4veasbie
3amanel hyHKYUOHUPOBAHUSA PYCCKO20 A3bIKA
8 Cosemckom Tad»KukucmaHe

Pycckuit s3bIK Hayajl aKTHUBHO BHEAPATHCS
B Tajxukuctane B Hayase XX B. DTOT mporiece
YCUJIMJICSL C YCTAQHOBJIGHHEM COBETCKOM Blla-
cru: P 3aHsu1 Benylylo MO3HUIUIO B CHCTEME
0o0pa30BaHUs CTPaHbl, HAYYHOU cdepe U aaMu-
HUCTPAaTUBHOM YIIpaBJIEHUU. DTO CHOCOOCTBO-
BaJI0 BKJIIOYECHHIO TAJKMKOB B OOIIECOBETCKOE
IIPOCTPAHCTBO M OTKPBUIO JOCTYIl K HIMPOKOMY
CHEKTpPy Yy4eOHOH IHUTepaTyphl M KYJIBTYPHBIX
JNOCTUKEHUH 3m0xu. B ToT nepuon Oblia co3nana
Oonbliasi ceTb 00pa30BATENBHBIX YUPEKICHUN
¢ npenoxasanueM Ha PA. .M. Hcaes ucropuro
pazsutus P B Tamxukucrane pasmenun Ha 3
JTana:
1) ¢ momenta npucoenuneHuss CpeaHeir Asuu
k Poccum 10 OKTSIOPBCKOI PEBOITIOLINME;

2) ¢ 1917 r. no navana Benukoit OteuecTBeHHOM
BOMHEL
3) c 1941 r. no namux aneii (Hcaes, 1989: 13—14).

«IToMOXUTENBHYI0 pPOJIb B PacIpoCTpaHe-
HUU pycckoro sizpika B Tamkukucrane B 30-x
rofax ChIIPA0O €ro HU3y4YeHHe B ITOT NepH-
071 B y4eOHBIX 3aBEACHUAX KaK CIIEHUATBHOTO
npeameta. B 1937 1. ObIO OTKPBITO OTAETICHHE
PYCCKOTO s3bIKa M JUTEPATyphl IPU HCTOPUKO-
¢dunonorudeckom Qaxynprere JymaHOMHCKOTO
negaroruyeckoro uHctutyTay (Mcaes, 1989:
17). ToBopst 0 si3bpIKax, Ha KOTOPBIX BEJIOCH Ipe-
noxaBanue B By3ax CoBeTckoro TaJpKuKHCTaHa,
JA.T. TamxueB NOAYEPKUBACT, 4YTO «OOyueHHE
BEIETCS Ha TA)KUKCKOM U PYCCKOM SI3bIKax.
Kaxxap1ii CTYIEHT MONIb3yeTcsl MOJTHOH CcBOOO-
oW BeIOOpa OOYuYeHUsS Ha ATUX JIBYX SI3BIKAX)»
(Tamxues, 1989: 39).

C momenta mnpunstus  KoHcTUTynuu
B Ta/kuKucCTaHe BOMPOC O SI3BIKE CTaJ YaCThHIO
paBoBoro nous. B wactHocTu, nyHKT 16 nepsoi
Koncturyuun TACCP, npunsrtoit B 1929 r., 3a-
KPEIUTSUT MPaBo BCEX I'pakJaH Ha CBOOOIHOE HUC-
MOJIb30BaHKE POAHOTO SI3bIKA B CY/JIE, YIIPABICHUH,
OOIIECTBEHHOM )XM3HHU U 00pa3oBanuu. «Kaxaprit
rpaXJaHUH UMEET MpaBo oOpamatbes B J000e
roCyJIapCTBEHHOE YUpEeXJIeHUE HIJIM OOIIeCcTBEH-
HYIO OpraHH3aI{I0 Ha CBOEM POJHOM S3BIKE UITU
Ha SI3bIKE, KOTOPBIA OH CUMTAET Mg ceOs Hau-
6onee ynoouem (HMcaes, 1989: 9). B TACCP Bce
HOpPMAaTUBHBIE AaKTHI, TaKHE€ KaK JEKPEeThI, IO-
CTAHOBJICHUSI U PACIOPSKEHUS, MyOIUKOBAINCH
Ha TpeX sI3bIKax: TaJKUKCKOM, Y30E€KCKOM H pyc-
ckom" B anoxy CCCP si3pikOBasi OJMMTHKA 3aHU-
Majia ocoboe monoxenue. 13 mapra 1938 r. mpu-
HATO moctaHoBlieHue llenTpansHoro Komwurera
Beecorosnoit  KommyHnuctuueckon — [laprum
u Coseta Hapogubsix Komuccapos (CHK) CCCP,
KOTOpoe 00s13bIBajio u3yuyaTth PA B mkonax Hamu-
OHAJIBHBIX pecityOnuk u obnacteil. B Ilporpamme
Kommynuctuueckoit naprun CCCP, npunsatoin
XXII cwe3ne KIICC B 1961 r., P Obu1 ompene-
JIeH KaK S3bIK MEKHAIIMOHAIBHOTO OOILICHHUS, YTO
OCTAaeTCsl aKTyaJbHBIM U B HAIIIM JTHU.

' CoBerckue koHCTUTYIHMH : XpecTomats : B 4 gacTsx. U. 2. CCCP, 1922-1936 rr. / cocr. JI.B. Ky3uenos. brarosemnierck : brarosemien-
ckuii roc. men. yH-T, 2015. C. 289. URL: http://istfil.bgpu.ru/ (nara oopamenus: 15.05.2025).
2Kouncrurynus Pecriybnuku Tamkukucran ot 6 Hostopst 1994 1. (B pen. pedepenayma ot 26.09.1999 ., or 22.06.2003 r., o1 22.05.2016 1.).
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Crnenyer nonuepkHyTh, yTo B KoHCcTUTynMU
CCCP, npunsaroit B 1977 1., He ObLIO YETKO pe-
TJIAaMEHTUPOBAHO TIOJIOKEHHE O si3bikax. PS ¢ak-
TUYECKH BBITIOTHAN (YHKIUIO sI3bIKa MEKHAIU-
oHanbHOro oOmeHus. Jlumb B rmaBe XX «Cyn
u apbutpax» B crtarbe 159 Obuta oOo3HaUYEHA
HEKOTOpasi YCJIOBHAsl SI3bIKOBasl HEpapxus: Ccy-
JIOIIPOU3BOJICTBO OCYILECTBIISUIOCh HA S3BIKE CO-
F03HOM WJIM aBTOHOMHOW peciyOlIMKH, aBTOHOM-
HOH 00J1aCTH MJIM aBTOHOMHOT'O OKPYTa, a TaK)Ke
Ha $3bIKE, HA KOTOPOM TOBOPHUJIO OOJBIIMHCTBO
HaceJICHUS JAaHHOM MECTHOCTH® .

B 1989 . 8 TACCP 6bl1a co3mana crierualib-
Has komuccus npu Bepxosaom Cosete. Ee 3ana-
yeil OblI0 pa3paboTaTh W MPUHATH 3aKOH O SI3bI-
Ke. 22 M0 TOro k€ roja ObUI MPUHST 3aKOH
Ne 150, koTopblii caenan TaIKUKCKHAM SI3BIK TO-
cynapctBeHHbIM?. Kak Obul0 cka3aHoO B TOCTa-
HOBJIEHUHU O CO3JIaHUU KOMHUCCHH, pELIEHHE ObLIO0
MPUHATO HA OCHOBE OOpalIeHH 0OIIeCTBEHHBIX
OpraHU3alLUM, YUEHBIX, ICATECIECH KyJIbTYPbI U UC-
kyccTBa. Komuccus paccMoTpena pasivyHbIe
UJIEU, CBSI3aHHBIE C MCIIOJb30BAHUEM TaIKMKCKO-
IO M PYCCKOI'O SI3bIKOB, a TaK)K€ MX IPUMEHEHU-
eM B pas3nu4HbIX cdepax. Taxxke B JOKyMeHTax
MOAYEPKUBAJACh BaXXHOCTHb OOECIEYEeHHUs Ipa-
BOBBIX OCHOB [JI CBOOOJHOIO HCIOJIb30BaHUS
P51l xak cpencTBa MeKHAITMOHATBLHOTO OOIICHUS
Ha Tteppuropun ctpanbl. M.W. HcaeB, rosops
0 ¢akropax BwIIBIKeHUs PS B kadecTBe s3bIka
MexxHarmonansaoro oomenns B CCCP, orMmeua-
€T, YTO «OIHUM U3 (PaKTOB SIBISETCS IIMPOKAs
paccesieHHOCTh PYCCKUX II0 BCEW TEPPUTOPUM Ha-
LIl CTpaHbl, B CUJIY YEro PyCCKUM SI3bIK OKa3aJ-
csi HanboJsee PacIpoCTPAaHEHHBIM SI3BIKOM CpENU
CIIaBSIHCKUX M HeECJIaBIHCKUX HaponoB» (Mcaes,
1989: 7). IlpumeuaTenbHO, YTO B IE€PBOHAYAIIb-
HOM IpoeKkTe ynomuHawoTcs «TagKukckas
CCP», a B UWTOroBOM BEpCHM 3aKOHA HCIIOJb-
3yercsi TepMuH «Pecnybnmka TaKUKUCTaH.
LenecooOpa3Ho MOJYEPKHYTH TOT (PAKT, YTO IO

nanubiM nepenucu Hacenenuss CCCP 1989 r.,
80 % xwuteneit CoBerckoro Coro3a TOBOPHIIH T10-
pycckn» (JIernskos, 2015).

Kak u ceituac, B COBETCKOE Bpems Biaje-
Hue P4 ObuTO OYeHb LIEHHBIM. YMEHHE TOBOPUTH
Ha HEM OTKPBIBAJIO MMYTh K YCIIECNTHON aanTaiuu
B MHOTI'OHAIIMOHAJILHOM OOILECTBE, a TaKXKe IIO-
MOTraJio MOJXYyYuTh 00pa30oBaHUE U CHENATh Kapbe-
py. B CCCP P4 6511 MOCTOM K MUPOBOW KYJIBTY-
pe | S3BIKOM MEKHAIIMOHATBHOTO OOIICHUS.

C HPUXOJIOM COBETCKOM BJIACTHU
B Ta/)KMKHUCTAaH MpUEXalio MHOTrO JIOACH, To-
BOpAIIMX Ha pycckoM s3bike. Ho B 1990-e rr.
M3-3a MOJIUTUYECKUX coObiTui Oosiee 70 % pyc-
CKOSI3BIYHBIX JKHTENCH TOKWHYJIU CTpaHy, 4YTO
MPUBEIO K 3HAYUTEIBHOMY YMEHBIICHUIO YHC-
na ”Hocurenend PSl, mpu 3TOM cam A3BIK cOXpa-
HUJI CBOKO 3HAYMMOCTh B Pa3IMYHBIX cdepax
(Ho3umog, 2010). K momenty, xorga CoBeTCKHit
Coro3 npekpaTtui cBoe cyuiectBoBanue B 1989 r.,
B TajuKMKHCTaHe HACUUTHIBAJIOCH 398 ThICSY 4e-
JIOBEK, KOTOpPbIE OBUTH PYCCKUMU IO HAITMOHAIb-
HOCTH. DTO cocTaBisiiio 7,9 % or oOmiero 4mcia
xuteneil pecryonuku. «B Jlyman6e npoxuBa-
10 32 % pycckux. [lo nanaeim nepenucu 2010 r.,
B Tamxkukucrane ocrajocbk Bcero 34 838 pyc-
CKHX, 4To coctanisieT 0,5 % HaceaeHus cTpaHbI»
(Hukonaesa, 2015: 100). Kak BujgHO 1O mpeacTaB-
JICHHBIM JaHHBIM, Mocie pacnajga CoBETCKOro
Coro3a YHCIEHHOCTh pyccKuX B PecnyOnuke pes-
KO COKpaTHJIACh, YTO MPUBEJIO K OCIA0IEHUIO T10-
suuuil PA cpenu Hacenenus Taxukucrana.

OcHogHble 8eKmopbl pazsumus
u 4)}’HKL{UOHUPOBGHUH PYCCKOR2O A3bIKa
8 coepeMeHHOM Taoxukucmane

BerynuBmas B cuny  KoncTurynwus
PecnyOnuku Tamxukuctan 1994 r. ycraHoBu-
Ja B cT. 2, uto P umeeT craTyc si3plka Me)KHa-
[IUOHAJILHOTO OOIIeHus . B Havyaie OH aKTHBHO

URL: http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/112213?cl=ru-ru (zata obpamenus: 15.05.2025).
*Kouncruryuust CCCP. URL: https://constitution.garant.ru/history/usst-rsfst/1977/red_1977/5478732/ (nara obpauenus: 15.05.2025).
*3akon Tamkukckoit Coerckoit Conpanuctuyeckoit Pecryonuku «o si3bike» // IIpaBo 1 CMU Lenrpansroit Asun. URL: http://www.

medialaw.asia/document/-261 (nara obpamenwus: 15.05.2025).

> Koncruryrms Pecny6nuku Tamxukuctat, crarest 2 // TIpesunent Pecniyonukn Tapkukncran: oduiransheil caift. URL: http://www.

president.tj/ru/taxonomy/ term/5/112 (nara oopamenus: 24.05.2025).
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UCTIONIb30BAJICA ISl COCTaBJICHUS O(QHUIIMATIBHBIX
JOKyMeHTOB. Jlumb ¢ Hayana XXI B. TamKuk-
CKUH SI3BIK CTaJl IUPOKO MPUMEHATHCS A odu-
[UAJTBHOTO JOKYMEHTOOOOpOTa, 3aMEHssl pyc-
CKMI, 1O 3TOr0 OCTaBaBIIMICA TOMUHUPYIOLIUM
BO BCEX KJIIOYEBBIX cepax — OT (UHAHCOBOM
CUCTEMBI JI0 3aKOHOJATEJbHBIX M IPaBOOXpaHU-
TEJIbHBIX OPraHOB.

B cooTBeTCTBUHM € 3aKOHOAATENBCTBOM, KaX-
JbI TpaKJaHUH CTPaHbl 00s3aH BIAJETh TOCY-
JAPCTBEHHBIM SI3bIKOM — TaJKUKCKUM. B coot-
BETCTBUM C 3aKOHOM O I'OCYJapCTBEHHOM S3bIKE,
KOTOpbIH OblT ipuHAT B 2009 1., OblIa (hakTHYe-
CKHM MpEKpalleHa IPaKTUKa UCIIOJIb30BAHUS BYX
SI3BIKOB — TAJKUKCKOT'O U PYCCKOTO — B o(puLn-
aJbHOM JienioBoii nepenucke’. OnHaKo, Kak coo0-
LIAI0T HEKOTOPBIE T'OCYIAapCTBEHHBIE CIY>Kallne
B 4YacTHBIX Oecenax, JOKYMEHTBl 4acTO H3Ha-
YaJIbHO CO3/Ial0TCSl HAa PYCCKOM, a 3aT€M IEPEBO-
IATCSA Ha TAIKUKCKUU SI3BIK.

B utone 2011 1. B Pecriybnuke Tamxukucran
ObUI TIPUHAT 3aKOHOJATENBHBIA AaKT, KOTO-
peiii  opuumansHO yTBepausn PS B kadecTBe
CpelCTBa MEXKITHHYECKOTO OOUICHHs. ITOT
HOpPMaTUBHO-IIPAaBOBOM JJOKYMEHT CTaJl OCHOBO-
[OJIaraloIIMM Ul 3aKpEIUIEHUs] IPaBOBOIO CTa-
tyca PS B Koncturyuuu pecnyonuku. Cnenyer
oTMeTUTh: nonoxenue P B Tamkukucrane
MOJIBEP’)KEHO BIMSHUIO MOJIMTHYECKUX PELICHUIN
PYKOBOJICTBA CTPaHbl, YTO HAXOJUT OTpaKEHUE
B HOPMaTUBHOH 0a3e.

Pycckuii mo-npexxHeMy oOCTaercs pPOAHBIM
A3BIKOM ISl 3HAYMTEIBHON YaCcTHU HACEJIEHUsl pe-
cnyonuku. Ilocne pacnaga Coserckoro Coroza
IIPOU30LLIO YMEHBIIEHNUE KOJIMYECTBA YEJIOBEK,
BJIAJICIOIUX 3THUM SI3bIKOM: €CIIH paHEee OKOJIO
80 % mHnacenenus wucnosb3oBasno P, To cpenu
Oosiee YeM BOCBMHM MUJUIMOHOB T'pakJaH pecCITy-
ONMKU CErONHs BJIANICIOT UM TpumepHo 1 963
857 uenosek. IIpu sTom HocuTensimu PS cumra-
10Tcs 0koJ1o 100 ThIcAY yenoBeK; U3 HUX PYCCKUE
COCTaBIJISIIOT 08 THICAY YEJIOBEK; MpEJCTaBUTE-
JU JIPYyTUX 3THUYECKUX TPYII PacHpeiesIniInch

cnenyromuM obpaszom: Tarapel (19 Teics4), ykpa-
uHibl (3,8 ThICAuUM) U Kopeuusl (1,7 ThICSUM)
(Ho3umog, 2010).

Ilo MHEHUIO uccleqoBaTens
M.B. Har3ubGekoBoil, TOYTH TPETh KHUTEIEH
CTpaHbl (BKJIOYasi IPEICTaBUTEIEH PYCCKOW Iu-
acriopel) OyneT Biaaeth PS u mpomomxkaTh ero
UCTIOJIb30BaTh KaK MUHUMYM B Onvkaiieit nep-
cnektuse (HarsubekoBa, 2008). Otu cBeneHus
MOATBEPKAAOT 3HAUMMOCTh P kak BaxkHOro
KOMIIOHEHTa MEXHAIIMOHAJIbHOI'O  B3aWMOJIEH-
CTBHUsI Ha TeppuTopun TaJKUKUCTaHa.

OnuH U3 KIIOYEBBIX (PAKTOPOB, BIMSIOMIMX
Ha aKTMBHOE PacCIpOCTPAaHEHUE PYCCKOrO SA3bIKA
B CTpaHe, — INOTOK MUI'PAHTOB U3 Ta)KUKHCTaHA
B Poccuiickyio ®enepanuto. CornmacHo pasziany-
HBIM HcTOYHHKAM, exerogHo ot 500 mo 800 TwvI-
csi4 rpakJaH CTpaHbl OTHpasiisitoTcs B Poccuto
nns Tpynoycrporictea (Yemonos, 2011: 14-15).
Bo Bpems uHTErpanuu B pocCUNCKOE OOIIECTBO
y MUTPAHTOB BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTH AKTHUB-
HO MCNOIb30BaTh PSl, n HanmMuue pyccKosA3bIYHON
COLIMAJIBHOM Cpebl CTAHOBUTCSI BaKHBIM CTUMY-
J0M Juts ero uzyuenud. B.M. IllakneuH BbleseT
npo0sieMy MUTpPALMU KaK OAHY M3 aKTyallbHBIX
U 3HaYMMBIX T€M COBpEMEHHOCTH. OH OTMEUaer,
4TO OCBOCHME PSI B yCIOBHAX MUIPAallMOHHBIX
IIPOLIECCOB MPUHOCUT 3aMETHBIE TIOJIOKUTEIbHBIE
pe3yabTaThl, AHAJOTMYHBIE H3YYEHUIO JIOOO0Tr0
nHoctpanHoro sasbika (akneun, 2014: 10). B Ta-
KoM KoHTekcTe PS mpuoOperaer 3HadeHue Kiito-
4YeBOI'0 MHCTPYMEHTAa COLIMOKYJBTYPHOM anar-
Tallid MUTPAHTOB, CIIOCOOCTBYSI HaJlaKUBAHUIO
B3aMMOIIOHUMAaHUs MEXK]ly HapOoJaMH U yKperie-
HUIO MEXITHUYECKUX OTHOLLIEHUH.

«PyCcckHil A3bIK B CUTyallMsIX aKTUBHOI'O pas-
BUTHUSI HMHTEPHALIMOHAJIBHOIO COTPYAHUYECTBA,
Habuparomero cuiy B Ta/pKHKUCTaHe, MpUMe-
HsEeTCA BO BCEX y4eOHBIX 3aBEICHUSX, peajiu3y-
IOLIUX HPOrpaMMbl CPEIHETO M BBICIIETO IPO-
deccuonanpHOro obpazoanus» (Caummon, 2023:
52). M.b. Har3uOekoBa yTOYHSIET, 4YTO «IPEI-
MeT ,,Pycckuil A3bIK™ sABIsSETCA 00s3aTEIBHBIM

3akon PecryOnuikn Ta/UKHKHCTaH O TOCYAAapCTBEHHOM si3blke PecmyOmnukn Tamkukuctat ot 5 okrsiopst 2009 1. URL: inis.tj/load/zakony
rt/zakon_respubliki_tadzhikistan o gosudarstvennom_ jazyke respubliki_tadzhikistan/2-1-0-10 (gara oOpamenus: 24.05.2025).
"B Ta/UKHKHCTaHE PYCCKOMY sI3bIKY BepHynH mpexxHuil craryc. URL: https:/lenta.ru/news/2011/06/09/russian/ (nara oGpaiueHust:

24.05.2025).
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JUIsL BCeX 0011e00pa3oBaTeNbHBIX yUPEKJACHUN
TamKuKucTaHa, BKJIOYas IIKOJIBI JPYrUX Ha-
LIMOHAJIBHBIX MEHBIINHCTB. M3yueHue pycckoro
A3bIKa HAYMHAETCS CO 2-T0 Kjlacca U Ipernojaercs
BILIOTH /10 11-rO KJlacca, ero u3y4eHuto OTBeIe-
HO 27 yacoB B Henento» (Harszubekona, 2021: 112).
Pycckuii s13bpIK M3ydaeTcsi Kak OTICNbHBIA 00s-
3aTeNbHbIN MPEAMET U HE MMEET cTaryca WHO-
CTPaHHOTO s3bIKa (ABBaKyMOBa u J1p., 2022: 23).

VYuuTbiBasi U3y4EHHbIE MaTepuajbl U MECTO
PA cpenu npyrux HEPOOHBIX IJs TAJKUKCKUX
yYallluXCsl SI3bIKOB, MBI MOXEM YTBEpPXIaTh, YTO
P51 kax y4eOHBII TpegMeT B LIKOJIE HEIb3s OTHE-
CTH B 00pa30BaTEIbHON CUCTEME CTpaHbl K MHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKaM, IIOTOMY YTO HHOCTpPAHHBIE
A3BIKM U3YYarOTCs IO BBIOOPY ydalllUXcs, U3yye-
Hue xe PS o0s3aTenbHO B Ka)K 0 LIKOJIE HE3a-
BUCHMO OT s3bIKa 00y4eHus. «CoriacHo yueOHo-
My TJIaHy O0IIe00pa3oBaTEIbHBIX yUPEIKICHUN
PT na 2015-2020 rr., pycCKHMH f3BIK B TaJKHK-
CKMX KJlaccax H3y4arwT ¢ 2-ro mo 5-i Kjacc
1o 3 yaca B HeJelo, ¢ 6-ro 1o 9-ii xiacc mo jasa
yaca, ¢ 10-ro mo 11-i xmacc mo 3 4gaca B Hele-
mo» (Illambe3oma, 2019: 170). Eme BaxHO OT-
METUTH MPUHLUI UHTErPUPOBAHHOIO OOyYEHMS
P51 (pycckoii peun) Ha OCHOBE PyCCKOM JIUTEPATY-
pBI B HIKOJAX C TaJKUKCKUM SI3bIKOM OOYUYCHHS
(Kynosiposa, 2010: 42).

NHunmatuBa OTKPBITHSA CETH PYCCKUX LIKOJI
B CTpaHE OKa3blBA€T CYILECTBEHHOE BIIMS-
HUe Kak Ha npoxasuxenue P B Tamxukucrane,
TaK U Ha pa3BUTHE JAPYKECKUX KOHTAKTOB.
Peanuzanus npoekTa 1o CTpOUTENbCTBY U TEXHU-
YeCKOMY O00ECIICUEHHIO IIKOJI C MpernoJaBaHueM
Ha Pl ctaHeT OCHOBOM MJIs JAaJIbHEHIIETO pacllu-
peHusi 00pa30BaTENbHBIX U KYJIBTYPHBIX CBA3EH,
CTUMYJIUpPYsl UHTepec rpaxiaH k P u poccuii-
ckoit Kyibrype. B centsiope 2022 r. natb obpazo-
BaTEJIbHBIX YUPEKJACHUIN MOSBUINCH B TAKUX IO-
ponax Tamxukucrana, kak JlymanOe, Xymxan/,
boxrap, Kynsa6 u TypcyH3zane.

Taxke B TamKuKucTaHe aKTMBHO Pa3BUBACT-
sl mporpamma 1o JMHUM MUHHCTEpCTBa MPOCBE-
menusa Poccuiickoin ®Penepaunu  «Poccuiickuit
yuuTens 3a pyOexxom». Ilemarorn rymanutap-
HOW MHMIMATUBBl OyIyT OCYLIECTBJIATH CBOIO
npo(hecCHOHANIBHYIO  JIeSTENIbHOCTh Ha  0asze

JBAIATA CeMH O00pa30BATEIBHBIX yUPEKIACHUN
TamKkuKkucTaHa, paclojOXKEHHbIX B TPUHAALATH
ee roponax. B nauane 2024-2025 yu. r. xomnu-
YeCTBO POCCHICKMX IE€NaroroB coctasisiio 117,
cpenu Hux — 27 npenogasareneit P, 33 nena-
rora HayajJdbHOro oOpa3oBaHusl U 56 yuuTenei
€CTECTBEHHOHAYy4HbIX JucHUIUIMH. Oco3HaBas
3HauuMocTh P, mMHOrme poaurenu, nmpuHHMas
pelieHre o BEIOOpE MIKOJBI JIJIsl CBOMX JETe, OT-
JAI0T MPEANoYTEeHHEe 00pa30BaTEIbHBIM YUpPEK-
JIEHUSIM C ImpenojaBaHuem Ha PSl.

Pycckuil s3bIK OKa3blBaeT CYyLIECTBEHHOE
BJIMSIHUE HAa KYJBTYPHOE U HAyYHOE pa3BUTHE
rpaxaan Tamxukucrana. MHOroBekoBasi UCTO-
pHsl €ro KCHOJIB30BAaHUSI B KAYECTBE OCHOBHOI'O
CpeAcTBa OOLICHHSI MEXIY pasInYHbIMU Hapo-
JJaMH COJIEHCTBOBAJa CTAHOBJICHUIO U IIPOrpec-
Cy TaJDUKUKCKOro obmecTBa. B coBpemeHHOM
Tamxukucrane P4 urpaer BakHyr0 posib B Hay4-
HOM cpene: Ha PS perynspHo myOiaukyroTcs mpo-
(GuIIbHBIE >KYpHAJIBI MO PA3JIMYHBIM CIEHUATb-
HOCTSIM, 4YTO CIHOCOOCTBYET pPAacHpOCTPAHEHUIO
pE3yJIBTaTOB MCCIIEOBAHUI Ha MEKyHapOIHOM
ypoBHeE. YueHble U3 TaJ)KUKUCTaHA UMEIOT BO3-
MOKHOCTb 3alUIIATh JUCCEPTALMUM HAa COMCKa-
HUE YYEHOW CTENEeHW KaHJuJaTa WIM JOKTOpa
Hayk kak B BAK PO, tak u B8 BAK PecniyGnuku
Tamxukucran (BAK PT). TlonoxurenbHbrit a¢-
dext coBmecTHOU AestenbHocTH BAK PT ¢ BAK
PO mnoaTBepkaaeT MPOAYKTHBHOCTH OOIIETO
MOJX0/la K aTTECTallUM CIELUAIUCTOB BbICIIEH
KBaJTM(UKAIMK; 3TO 00ECIIeUnBaeT MOIACPKAHHIE
BBICOKOTO YPOBHSI 3alllUT JUCCEPTALMNl BHYTpHU
CTpaHbl U coaeucTByeT nomysipusanuu P kak
KJIFOYEBOT'O MHCTPYMEHTA OOILICHHS CPEIH UcCcie-
JIOBAaTeJIEl pa3HbIX CTPaH MUpa.

Pacnpoctpanenune P takke ocymecTBisgeT-
Cs MYTEM PA3JUYHBIX HPOEKTOB (KYJIbTYPHBIX,
00pa30BaTeNbHBIX) HA TOCYAAPCTBEHHOM YPOBHE.
2007 r. Ha OCHOBaHUM JABYCTOPOHHETO MEXKIIpa-
BUTEJIBCTBEHHOr0 coryameHus B Tajkukucrane
cran Tomom pycckoro s3eika. 3atem B 2022 T.
npe3ueHT OMoMaiu PaxMoH BO BpeMs OTKpbI-
THUSI PYCCKHUX ILIKOJI HA TEPPUTOPUU CTPaHBI 00BSI-
BUJI, YTO B CTPAHE MPUHATO pelIeHHEe 00 03Hame-
HoBaHuu 2023 r. ['onom pycckoro s3bika (2023 T.
obu1 TtakoBeiM M B CHI, M HemocpeacTBeHHO

NCCNEOOBAHMA OBPA3OBATEJIbHOIO NMPOCTPAHCTBA | 71



Saidov, Z.Z., Nagzibekova, M.B. (2025). Russian Language: Research, Testing and Practice, 11(1), 65-75

B PT). B IlymukuHcKkuii 1eHb 6 NIOHS KaXAbIH IO/
B Tamxukucrane npasnnyercs [leHb pycckoro
A3bIKa, OHOTO U3 6 opHuIHaNIbHBIX 1361K0B OOH.
B Tamxukucrane paboTaeT KOJUIEKTUB JpaMaTH-
yeckoro tearpa uM. B.B. MaskoBckoro, Bce BbI-
CTYIUIEHHS] KOTOPOrO0 IPOXOIAT TOJIBKO Ha pycC-
CKOM, 4YTO KpailHe Ba)XHO JMJIsI IPOJBUKEHUS
U pacnpocTtpanenus PS5 u KynbTypsl.

lMepcnekmueel pazeumus pycckoz20 A3biKa
8 Tad»KukucmaHe

bynymee PS B TamxukuctaHe BO MHOIOM 3a-
BHUCUT OT IOJIMTUKH, HAIPABJICHHOW HA rapMOHHU-
3aIMI0 S3BIKOBOTO B3auMoeicTBus. HeoOxonumo
CO31aTh YCJIOBHS, IPU KOTOPBIX TAJPKUKCKUU S3bIK
COXPAaHMUT CTaTyC IOCYJApCTBEHHOIO, a PYCCKHUMU
YCHJIMT CBOM MO3WLIMHU KaK MHCTPYMEHT MEKHa-
MOHAJbHOM KOMMYHUKAlUHUHU. B 3TOM KOHTEKcTe
Ba)XHBIM IIarOM CTaHET pa3pabOTKa HOBBIX U BHE-
JPEHUE JTOCTYITHBIX 00pa30BaTENbHBIX TIATHOPM
s u3ydenuss PS, pa3paOoTaHHBIX COBMECTHO
C POCCHMHCKMMHM YYEHBIMH, YTO OOECIEUHUT Kaue-
CTBEHHOE IpernoiaBanue caMoro P u nucuurime
Ha HEM JJIs1 MECTHOT'O HACEIICHUS.

Ha coBpemennom srane P4 HemsmeHHO urpaer
3HAYMMYIO POJb B pa3iu4HbIX cepax. ITO CBU-
JIETEIBCTBYET O €r0 BaKHOCTU KaK KYJBTYPHOIO
U COLMAJIBHOIO pecypca IJs MHOTMX I'paxaaH
pecnyOnuku. Tem He MeHee ManbpHEWIIee pa3BU-
THe TpeOyeT aKTHBH3AI[MM COBMECTHBIX YCHUIIUH
TaJ>KUKCKOM U POCCUUCKON CTOPOH: MPOBENCHUE
KYJIETYPHBIX MEPOIPUATUA U MEPOIPUATHM, Ha-
MIPABJICHHBIX Ha MOAJIEPKKY PYCCKOS3BIYHOTO 00-
pazoBanus B PecniyOnuke TamxukucTaH.

JlononHuTENpHOE BIUSHHUE Ha II0JIOKEHUE
P51 okasbiBaroT M riao0aiu3aniOHHBIE TMTPOLIECCHI
B 00JIaCTH MUTpAIlMU: PACTET MHTEPEC K HEeMy
KaK 3bIKY MEXKHAIIMOHAJIBHOTO 00meHus. B aTux
ycIoBusX TpedyeTcst (GOpMHUPOBATH CIICIIUATU3HU-
pOBaHHBIEC aJallTallUOHHBIE MPOrpaMMbl 00yde-
HHUS A3BIKY BO B3aMMOJECHCTBUM C POCCHUMCKUMU
o0pa3oBaTeIbHBIMU ~ OpraHU3aNMsIMU, pa3pada-
ThIBas UX C YYETOM CIEUU(DUUECKUX HYXK] JaH-
HOM KaTEropuH JIMLL.

3aknueHune

CornacHo Koncturynuun Pecriy6nuku
TaKUKUCTaH, PyCCKU S3bIK 00J1a/1a€T CTaTyCOM
A3bIKa MEXKHAIIMOHAJIBHOTO OOIIeHUs. DTO orpe-
JIeJIEHUE TIOAUYEPKNUBAET €ro 3HAaYMMOCTh BO MHO-
rux o0nacTsaX, BKJIOYas HayKy, oOpa3oBaHUE,
CMU, menuuuny, 3KkOHOMHUKY U T.J. WHTepec
K uszyueHuro PSl coxpansercsa, oH ocTaercs HUH-
CTPYMEHTOM KapbepHOr0 pocTa. AKTYaJbHOCTh
3Hanus PS oOycnoBnuBaetcs pa3HOOOpa3HBIMU
[IpUYMHAMU: OT MHTEpeca I'pakJaH [0 BHEUI-
HEAIKOHOMMYECKMX CBSI3€ M KYJIBTYPHBIX IIO-
TpeOHOCTEH CTpaHbl, a TaKXKe BIMSHUEM TPYIO-
BOM murpanuu. Ha mnpoTsikeHuu IOecsATHIICTHHR
PSl urpaer Benymryrmo poib Kak CpeicTBO 0OIe-
HUSI MEXKJy HapoJaMU CTpPaHbl, a TaKke pa3BU-
BAa€TCAd KaK MHCTPYMEHT NPOABUKECHHUS HAyKHU
u oOpasoBanus pecnyOnukn. Takum oOpazom,
OH OCTaeTcs Ba)KHOW YacCThIO KYJIBTYPHOTO MHO-
rooOpasusi obmecTBa TaPKUKUCTaHA U CHOCOO-
CTBYET COLMAJIbHON CIUJIOYEHHOCTH U 3KOHOMU-
YeCKOMY pa3BUTHIO Yepe3 00pa3oBaTeIbHbIC
IIPOLIECCHI.
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Abstract. This study examines the use of the Russian Language in the Republic of Tajikistan from the Soviet period
to 2025. It explores the constitutional and legal aspects of the status of the Russian Language in Tajikistan, both during
the USSR and after the republic gained independence. The primary focus is on the analysis of language policies
aimed at the application of the Russian Language in the region. The current state of teaching Russian in educational
institutions is analyzed, taking into account the changes that have occurred since Tajikistan's independence, with
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particular consideration given to the impact of language policy on the process of teaching Russian. The role
of Russian as a primary means of interethnic communication is emphasized. As a result of this comprehensive study,
an analysis of the significance of the Russian Language is conducted, considering its historical role during the Soviet
period and its current status in the Republic of Tajikistan. Recommendations are formulated regarding the prospects
for promoting and strengthening the position of the Russian Language for its effective use in the country, taking
into account the modern realities of a multipolar world and the process of globalization. Further research may focus
on the functioning of the Russian Language in various spheres of Tajikistan, considering the realities of the modern
information technology era.
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HayuHas ctaTbA

NCTOYHMKN NONONTHEHNA MOJTIOA4EeXHOro CJieHra Kblpl'bI3CTaHa
B YCNNOBUAX ABYA3bIYNA

I.A. AittrmaroBa @, A.X. Buceposa ©® XJ

Ormickuii TocynapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT, Oui, Pecnybnuxka Kvipevizcman
B aida 1576@mail.ru

AHHOTaumA. PaccMOTpeH MOJIOCKHBIN CIACHT KaK OJNH U3 ()aKTOPOB IBOJIOMHOHHBIX MPOIECCOB BHYTPH SA3bI-
KOBOI1 cucTeMbl. M3ydeHsl MexaHu3MBl (POPMUPOBAHUS U MTOMOTHECHHS MOJIOEKHOTO U CTYACHYECKOTO CICHTa
B YCJIOBHSIX KBIPTBI3CKO-PYCCKOTO ABYs3bIuusA. lMcciaenoBarenbckuil (pOKyc HampaBiCH Ha BBISBICHHUE CBS3U
MEXIy pa3BUTHEM OOIICCTBEHHBIX MPOIECCOB U MX OTPAXCHUEM B S3BIKE Ha IPUMEpE JIEKCEM MOJIOIEKHOTO
cienra tora Keipreizcrana. Marepuanaom [Jisi aHalK3a MOCIY UM CIIGHTU3MbBI pedr ¢TyAeHTOB OIICKOro rocy-
JApCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA W JICKCHKA, MCIONB3YIOMAsCsI B HHTEPHET-IPOCTPAHCTBE. BhIIEIEHBI 0CHOBHEIE
HNCTOYHUKMU IIOMNOJIHEHUS CJICHI'A: HHOA3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHUA (HpeI/IMyIHCCTBCHHO H3 PyCCKOTO U AHTJIMHCKO-
ro) Kak Haumboyiee TMPONYKTHUBHBINA, a Takxke addukcamus, Mmeradpopusanus. [Ipu 3ToM TpOBEACHHBIH HaMH
aHaJiu3 MMOKa3bIBACT, YTO MHTEPHET, MEIUa-IIPOCTPAHCTBO, MACCOBAsl KyJAbTypa M TEXHUYCCKUI pOTrpecc Ciy-
»KaT HanOoJee MOMyIIpHEIMH c(hepaMu 3aNMCTBOBaHUS. B pesynpraTe SMIUPUIECKOTO UCCIEAOBAHUS COOpaH
U CTPYKTYpHUPOBAH KPATKHil cloBapb Hambojee ymoTpeOsseMbIX CICHTOBBIX €IMHMIl I0KHOTO KeIprei3cTaHa.
CrenaH BBIBOJI O TOM, YTO MOJIOJIEKHBIHM CIICHT CTAHOBHUTCS CBOCOOPAa3HBIM 3€pKaJIOM COIMOKYIBTYPHBIX U3ME-
HEHWI, aKTUBHO MPOHHUKAET B pa3inuHbie Chepbl KOMMYHHUKAIIMH, BKIII0Yasi CETEBbIC MEINA U CPEJCTBA MAacCO-
BOM KOMMYHHKAIlHH.

KnioueBble cnioBa: MOJIOACKHBIN S3bIK, COLIMOJMHTBUCTHKA, OMITMHTBH3M, apdukcanms, Mmetadopusanus
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Bknaj aBTOpOB: HepasaebHOE COABTOPCTBO M OKBUBAJICHTHBIN BKJIA/ B HCCIICIOBAHUE.

Uctopusa cratbu: noctynmia B pegaknuio 10.03.2025; ogodpena nocie pernensupopanus 25.03.2025; npuHsTa K Ie-

garu 30.03.2025.

Ona uwtupoBaHuAa: Aummamosa I.A.,

buceposa A.X. VICTOUYHMKM TONOJHEHUS MOJIO/EKHOTO

CJICH-

ra Keipreiscrana B yclnoBHSX JIBysi3biuusi // Pycckwii Tect: Teopus u mpaktmka. 2025. T. 11. Ne 1. C. 76-82.

https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-1-76-82

BBepeHune

JI1060# s3bIK BBICTYNAET B TOW WIM WHOU
(dopMe CBOEro CyIIecTBOBAHMS KaK KOHKPETHO-
UCTOpUYECKas COMalibHAs HOPMa, 3aKpeTIeHHAs
SI3BIKOBOM MPAKTHKON OOIECTBa, KOTOPOE HE SIB-
AsieTCs OJHOPOAHBIM. PazHopomHOCTH 0OIIecTBa
U MHOTO(QYHKIIMOHAJIBHOCTh $I3bIKa IPUBEIHU
K TOMY, YTO peaJibHOE yNoTpeOieHue s3bIKa CTa-
70 Pa3HOOOPa3HBIM W MHOTOJHMKUM, COI[HATIBHO
nuddepeHITUpyeMbIM, OOHAPYKUBAEMbIM B -
aJeKTaxX M TOBOpaX, COIMOJEKTaX M KaproHax,
B PA3HOBHUJIHOCTSAX TOPOACKHUX M OOJIACTHBIX KOH-
He, B pa3HbIX BUJax HHTepauanekToB (bepesuw,
l'onosun, 1979: 78).

B Oosee pamHMX myOnumkanusx o6 ocoOeH-
HOCTSIX MOJIOJIC)KHOTO JHCKypca B YCIOBUSIX OH-
JUHTBU3Ma MBI OTMEYAJIH, YTO SI3BIK MOJIOJCIKU
SABIISIETCS OJHOM W3 COCTAaBISIONIUX Ipolecca
pa3BUTHUA fA3bIKA, €O MOMOJHEHHUS 1 MHOT000pa-
3ust (AitmaToBa, Kapumona, 2018: 6).

Leab ucciaegoBaHusi — H3YYUB CJICHTU3-
MBI B pe4H CcTyAeHTOB OIICKOro rocyaapcTBEH-
HOTO YHHMBEPCHUTETa M MOJIOACKHBIX HHTEPHET-
coobmiectBax KbIprezcrana, BISBUTh OCHOBHBIC
MCTOYHMKH TIOTIOJIHEHUS CIICHTA.

MaTepmanbl n metToabl nccnenoBaHnmA

Marepuan nans uccienoBaHus OblT coOpaH
B ropozae Om Pecniyonuku Keipreizcran. OcHOBY
HAIIEro aHaju3a COCTABWJIM YCTHBIE HMHTEPBBIO
co cryaeHTamMu ONICKOrO ToCyAapCTBEHHOIO
yuuBepcutera (Oml'Y). Kpome Toro, Mbl u3-
YUYWJIM MaTepuaibl U3 Ppa3Iu4yHbIX HMHTEpPHET-
coobmiectB KbIprei3crana, BKJI04asi COIHaIbHbIC
ceTd, (GOPyMbl U CIEIHAIU3UPOBAHHBIC ILIAT-
(GOopMBI, I7Ie aKTUBHO 00CYKIAI0TCS aKTyaJIbHbIC

BOIPOCHI U Mpo0sieMbl. Takoil 1moaxo/] MO3BOINI
HaM MOJYYUTb BCECTOPOHHEE IIPEACTABIICHUE
O CUTyalluHu U BbIABUTH KIIFOUCBBIC TCHACHIINH.

Pe3synbTaTbl uccnegoBaHus
n obcyxpeHne

[Ipuuuny ycuneHus BIUSHUS MOJIOIEKHO-
ro CJEHTa HUCCIEIOBATENN CBS3BIBAIOT C TEM, YTO
9JIEMEHTBhl HEJIIMTEPATYPHOU peur OTpakaroT
CYIIHOCTh PEAJIbHBIX COLIMATBHBIX U HKOHOMU-
yeckux oTHoueHuiu (3amecoukuii, @aun, 1990:
63). O CynIHOCTH TaKOro SIBJICHUS, KaK CJICHT, ITH-
met A.A. ApycramoBa: «Bce 310 cTOMNB XK€ ecTe-
CTBEHHO, KaK M TO, YTO YEJIOBEK B pa3JIUYHBIC Te-
PHUOJIBI )KU3HU HE UACHTUYEH ce0e: TaKk MJIaJIeHell,
MPOM /ISl UIMTEIbHBIN )KU3HEHHBIN MyTh, K CTAPO-
CTU CTAHOBUTCS Yy>X€ COBCEM HHBIM YEJIOBEKOM
BO BCEX CMBICJIaX ATOTO CJIOBA. A TIOTOMY KaxK/1ast
KyJBTYPHO-UCTOPUYECKasl dMoxa o0iamaer coo-
CTBEHHBIM SI3bIKOM, TIOJIHOCTBHIO MOHATHBIM TOJIb-
KO JIIOJISIM, JKMBIIHMM B 3Ty 310Xy» (ApycTaMoBa,
2006: 40).

Cormacho  mbiciu WM.P.  Tanenepuna
(Fampmiepun, 2015: 22), cyOKyJIBTYpBI, BOIpE-
KU KaXyIIeHcss 3aMKHYTOCTH, (DyHKITMOHUPYIOT
HE M30JIMPOBAHHO, YEJIOBEK MOXKET IpHUHAJJIe-
XKaTh OJJHOBPEMEHHO HECKOJIBLKUM CYOKYIBTypaMm.
CneHr, CBONCTBEHHOW OTAEIBHON CyOKYIBTYpE,
TEM HE MEHEe, He OTpaHUYMBACTCA JIUIIL €€ paM-
KaMH: OH IPOHUKAeT B Ooyiee MIMPOKHI COIHO-
JIMHTBUCTUYECKUN KOHTEKCT, B3aMMOJICUCTBYET
C JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM, OJJHOBPEMEHHO TOIO0JI-
HsIsl €ro JIEKCUKY M B TO K€ BpeMs Hapylias ero
SI3bIKOBBIE HOPMBI.

CrpemMsich K WHIMBHAYaJIU3alMH, MOJpacTa-
IoIasi MOJIOJICKb XOYET JAUCTAHIIMPOBATHCS Kak
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OT CTapuiero IMOKOJICHUS, TaK M OT 4yTb OoJjee
B3pPOCIIBIX CBEPCTHUKOB; 3TOT IPOLECC COIMPO-
BOXKJaeTcs (OPMUPOBAHUEM YHHUKAJIBHBIX CIIO-
BECHBIX 0003HAUCHHH JJIsI TPUBBIYHBIX SBJICHUI.
B pesynbrare, mo TeM cioBaM, KOTOpPBIE JIFOIU
yHOTPEOISAIOT B PeUH, MOXKHO ONPEICIUTh, «U3
Kakoro BpemeHu oHm» (Uupkosa, 2019: 45).

Kak cnpaBennmuBo ormewaer O.M. beperosckas,
COBPEMEHHBI PYCCKUHM MOJIOJEKHBIA  CIIEHT
MpeACTaBIsieT CO0OW WHTEPECHEWIIU JIMHTBU-
CTHYECKHH (DeHOMEH, (PyHKIIMOHHPOBAHHE KOTO-
pPOro OMpEAETIeHO HE TOJBKO BO3PACTHBIMU paM-
KaMHM, KaK 3TO SICHO M3 CaMmoOil ero HOMHUHAIUH,
HO U COLMAJIBHBIMU, MPOCTPAHCTBEHHBIMH paM-
kamu. «OH OBITYET B cpefie TOPOACKON yualiencs
MOJIOZICKH, B OTICIBHBIX 0OJee MM MEHEe 3aM-
KHYTBIX pedepeHTHBIX rpynmax» (beperosckas,
1996: 37).

J.M. YepenkoBa nuIIET O TOM, YTO HUCIOJb-
30BaHUE CJIEHTa CTYAECHTaMHU HaIpsIMYIO CBs3a-
HO C UX YCIEBAEMOCTHIO M YTO YIIPOIICHUE PEUU
C TIOMOIIBIO CJICHTa JelaeT €€ IPUMHUTHUBHOU
(Yepenkona, 2019: 12).

B JIMHTBUCTHKE yCTAaHOBJIEHO, YTO CIIOCOOBI
paciIMpeHns CJIOBapHOTO 3araca BKIIOYAIOT WH-
TErpayio MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUH, adHUK-
camuto, meradopuyeckue mponeccsl (bepesuw,
lonoBun, 1979: 32—-41).

Haubonee MHTEHCHBHBIM KaHAJIOM MOCTYILIE-
HHSI UHOCTPAHHOM JIEKCUKU B COBPEMEHHBIN SA3bIK
CIIy)XUT B TeEpBYyI0 ouepenb MHTepHET, a Tak-
e CpeACTBa MAacCOBOM MH(OpPMAIMH, MaccoBast
KYJIBTypa U TEXHUYECKUM IIPOrpecc.

Addukcanmss Kak  CpeAcTBO  0oOpas3oBa-
HUS CICHTM3MOB TaKXe OYEHb IPOJyKTHBHA
[XapbkoBa, AMupxaHoBa, 2016: 41].

CoumosnoramMu yCTaHOBIICHO, YTO YEJIOBEK TEM
jerde u OBICTpee yCBaMBaeT MOBeIeHUECKUe (Pop-
MBI, «4€M Yallle ¢ HUMH CTAJIKUBACTCS U 4YeM MO-
noxe ero Bozpact» (Kacymosa, 2019: 63).

H.C. Banruna xoHctatupoBaia (GpopMHpOBa-
Hue uHTepxkaprona: «Ha Gaze coBmenieHus Jiek-
CHYECKUX EJUHUI] Pa3HbIX SI3BIKOB CO3/1AI0TCSA
pa3IuYHbIe BapHAHTHl WHTEp)KaproHa — MoJ0-
0€ICHO20, KOMNbIOMEPHO20, NPOPeccuoHaIbHO20
9CMPAOHO-MY3bIKANLHO20, 0OUXOOHO-20POOCKO20
u ap.» (Banruna, 2001: 118).

B npouecce wuccinenoBaHus Mbl  OCylie-
CTBHJIM COOp M TPOBENHM aHAIHU3 MPUMEPHO
150 yHUKaJIbHBIX IPUMEPOB CIEHTOBBIX BBIpA-
KEHUH, 3a(UKCUPOBAHHBIX B IOBCEIHEBHOMN
KOMMYHUKAIIMU SKUTEJIEH IOXKHBIX PETHOHOB
Ksipreizcrana. Otu HaOMIOIEHUS TO3BOJIMIN
co3aTh KpaTKHUHU CIIOBApb, B KOTOPBIM BOIIIO
CBBILIE COTHU XAapaKTEPHBIX JJs AJAHHOI'O pPEru-
OHa JIEKCUYECKHUX E€AUHMI] — OTIEIbHBIX CJIOB,
¢pa3 u ycroituuBbix oOopoToB. CroBapb OX-
BATBIBAE€T pa3JMYHbIE ACIEKThl KU3HU, TaKue
Kak OBIT, cOIMajbHbIe OTHOIICHHS, CEMEHHbIe
Tpanunuu, npodeccuoHaabHas ACSITEIbHOCTH
u MoJonexHass Kynbrypa. Ilpoumecc cocras-
JEHUs KpaTKoro cioBaps ciaeHrusmoB lOra
KeIprei3cTrana BKJIIOYaeT HECKOJBKO 3TaIoB.
[Tpexxie Bcero mpoBonuiics OTOOpP Marepuaa:
(UKCHPOBAINCH CIIOBA U BBIPAXEHUS, aKTUBHO
HCTIOJIb3YEMBbIE B YCTHOM PEYH KUTENEN F0KHBIX
PEruoHOB U CTYJIEHTOB, NMPUEXABIIUX YUYHUTHCS
U3 JIaHHBIX PETHMOHOB. [l 3TOro MCHOJb30Ba-
Hbl METOJbl IOJIEBBIX MCCIEIOBAHUN: HHTEpP-
BbIO, AHKETHPOBAHHUE, HAOIIOJICHUE 3a >KUBOU
peublo, a Tak)Xe aHajlu3 COLMAJbHBIX CETEH,
MecceHKkepoB U MecTHBIX CMMU. Cnenyromuit
JTan CBSI3aH C OTOOPOM M cHCTeMaTu3aluei
Marepuana. CIEHTU3MBI KJIacCU(DUIIUPOBATU
[0 MPOUCXOXKACHUIO, TEMAaTUKE, a TaKXe 4a-
CTOTHOCTU yINOTpeOsieHus. 3aTeM NPOBOIUIIU
JeKCUKOTpaduuecKyr 0o0paboTKy: KaxaoMy
CJIOBY U BBIPQ)KEHHIO J1aBaJIl TOJKOBaHUE, yKa-
3BIBAJIM OCOOCHHOCTH MPOU3HOIICHUSI.

[TpuBenem npuMepsl HECKOJIBKUX CIOBAPHBIX
CTaTrell JAaHHOIO CJIOBAPSL:

1. AskbIpaTr (pyc. «pa3ieiuTbh») — CIEHIOBOE
3HAUEHUE: «IEPEeAaTh, JaTh, MOJACIUTHCS» (Yalle
0 e7le WU 0 JeHbrax). /lpumep: «AxbIpaTdysl OUp
com! — «Ilogenuch x0Tb coMOM!».

2. Tema (pycusMm) — «JIeJ0, BBITOJIHOE 3aHATHE,
BO3MOXKHOCTH 3apabotatw». [lpumep: «byn xak-
Ikl TeMa 3KeH» — «ITO Xopoluasi BO3MOKHOCTb
(3apaboTka).»

B mpouecce paboTbl MBI TakXe H3YyUYUIU
UCTOPUYECKUE U KYJIBTYypHBbIE OCOOEHHOCTH, IO-
BIIUSBIINE HA ()OPMHUPOBAHHE CIICHTA.

Ha nepBoe MecTo mO NPOAYKTUBHOCTHU BbI-
XOZISIT MHOSA3BIUHBIE 3aMMCTBOBAHMS, OOJBIIYIO
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4acTh KOTOPBIX COCTABJISIOT PYCCKHE M AHTJIOS-
3bIYHBIC 3aMMCTBOBaHMS. MHTEpecHO, 4TO B KbI-
PrbI3CKOH peud K 3TUM CJOBaM J00aBIISIOTCS
KbIproi3ckue addurcer: Yuusepee bapam (Iloiiny
B yHUBED), Tockamowl uvieapbauvt! Mozeumu
yaxknavol.

Taxke MHOXXECTBO NPUMEPOB J00aBICHUS
K KBIPTBI3CKUM CJIOBAM PYCCKHX a((UKCOB: Kbi-
30apuKu, 0a)capuku, SHewKa, HceuKa, anau-
Ka, amawka, mamvinawka. Pycckuit cyddukc
-yn no0aBiseTCad K KBIPIBI3CKUM HMMEHaM JIeBY-
mwek: baxyns (bakteiryne), Haszons (Hasrynb
unu Hasuma), cypukcesl -uk, -uux K uMeHaM
MallbuuKOB: Maxcamux, Ymapuuk n 1p.

CnoBo Mmeipk, O3HaJalolmee «HEKYJIbTYp-
HEBIN, «HEBEKECTBCHHBII, «HEIIOHSITJIU-
BBIV», IOCIYKMJIO OCHOBOM JJIs1 HOBBIX CJIOB
U BBIPAKEHUU: MbIpKA, MbIPKbIMOAU, MbIPKY-
wa, MuIPKYUIHBIU, MbIPKOBCKUL, MbIPYOHOK,
MBIPK — Maspckuii blumvimax Pecnyonuxu
Kwvipevizcman. OHO BOLIIO B COCTAB M3BECTHBIX
BbIpakeHU: « MBIpK — OH U B AQpHKe MBIPKY,
«MBIpK — 3TO 3By4YHT TOpao!». IToMy 00pasy
MOCBSIIEH IeJIBINA OJIOK B MOJIOJIC)KHOM cepualie
«XKapaur cutum».

Cybdukc KHUKHOTO CTHIS ayuii- ynoTpe-
OssieTcst B pa3roBOpHOM peun: MaxabaTuzanus
(c1oBO maxabam TIEPEBOAUTCSA KaK «II0OOOBbBY,
«BIIOOJICHHOCTBY) — «BCTpEUYAThCA C JIOOH-
MBIM UEJIOBEKOMY; Oe31umMumusayus — Wc-
MOJIB3YETCS B pEKJIaMaX COTOBBIX KOMIIAHHI,
KOTOpPBIE TPEIOCTABISAIOT CBOMM a0OHEHTaM
0e3mMUMHUTHBIE Tapu(sl Ha HMHTEPHET; CIOBO
Kycmypu3zayus JOBOJIBHO HOBOE IO IPOHCXO-
KJCHUI0, 00pa3oBaHO OT CIIOBA KyCmypyy, K-
Cyy — «3acTaBUTh OlieBaTh», «OIEBaThY», KO-
TOpoe sIBIsEeTCA MeTadopoi, oOo3Hadaromei
«BEpPHYTb BOPOBAHHOE WJIU B35ITOE B JIOJIT», O-
SBUJIOCH MOJ BJIUSHUEM MOJTUTUKN HBIHEIIHETO
npe3uIeHTa, KOTOpPbIH oOeman MmpocToMy Ha-
poay, 4To «Oorarem» BEpHYT BOPOBAHHOE JO-
Opo B Ka3HY.

CymiecTBeHHOE BIMsHHE Ha (OPMHUPOBa-
HUE JIEKCMYECKOTO COCTaBa CJIEHTa OKa3bIBa-
eT Meradopusanus, 3aKIYaromascs B ce-
MaHTHYECKOM  IEPEOCMBICICHUH  3HAYCHHUM.
[TocpencTBoM TNOJOOHBIX  MEPEOCMBICICHUI

A3bIKA N JIMTEPATYPbI HAPOOB POCCUW B MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHOTO IVAJIOTA

yaeTcsl TaKOHUYHO M METKO ONHCAaTh CBOMCTBA
BHEIITHOCTH, OXapaKTEepU30BATh HHIUBUIYAJIb-
HbIE TMOBEACHYECKHE M JIMYHOCTHBIC OTIUYHUS.
Meradopuzamuss cmnoco0cTByeT (HopMUpOBa-
HUIO BBIPA3UTENIBHBIX, HACBHIIMICHHBIX U JIETKO
3alOMHHAIONIUXCST 00pa30B.

Hanpuwmep, cnoBo mauw (OykKBalbHO — «Ka-
MEHb») — IIOXBajla B aJpec MapHeil 3a cToii-
KOCTh M MY’ECTBEHHOCTb. MHOTr/Ia 3TO CIOBO
yHnoTpeOsII0OT U B OTHOIICHHMH K JIEBYIIKaM,
0COOEHHO CIIOPTCMEHKaM.

[TosBUIMCH HOBBIC HA3BAHMS MPHIOKCHUS
Google — oxyn ama 2yen, eyen axe, 2yan jxceHe,
nog4yepkusas 10, 4yTo B I'yriie MOXHO HauTH
aOCOJIIOTHO BCE M MPHIJIOKEHUE TTOMOXKET, JacT
COBET KaK OJM3KUHN POJICTBEHHUK.

YrnorpebneHnne cpead  MOJOAOTO  TOKO-
JeHUs COKpAaIIeHHBIX HMMEH, TaKUX Kak:
baxa (baxtusp, bakeit, bakTbeiryns), Mexa
(Maapum), Aou (Anunet, Anunait), bexa unm
bexu (bexnazap, berumaii), Tumon (Temupnan),
Koma (PKoomapT) u nap., OTIAMYaeTcs OT CO-
KpaIleHHBIX HMMEH, CBOWCTBEHHBIX KbIPTHI3-
ckoMy Hapopay: Toxke — ToktopOek, Take —
Taanaiibek, Koxke — JKoomapt, Xonmombek,
Koixe — Kpuaprabex u np.

B craTbe 0 pycCKOM JIEKCUKE B KBIPTBI3CKON
pasroBopHoii peuun @.B. AxmenoBa oTMeuaer,
YTO «pPa3rOBOPHBIN KBIPIBI3CKUH SI3BIK Ha Ce-
TOMHSIIHUN J€Hb MECTPUT PYCCKUMH CICHIO-
BBIMHU CIIOBAMM» M 3TO SBJISETCS «PE3yJIbTaTOM
MEKKYJIbTYpPHON KOMMYHHUKaluu» (AxXmenosa,
Kapumosa, 2017).

HNHTepecHo ymoTpeOieHue PyCCKHX CIEH-
TU3MOB B KBIPTBI3KOH peuun: Kpymou mauka
oken! (Kpytas tauka), Ceotickuti s1e omypa-
613 (Ilocunum mo-coiicku), Kpacasuuk 2o!
(da on xpacaBuuk!), bapowvievih UUKU-YUKU
kolvin daspoaeviia (IloAroTOBETE BCE YUKH-
YUKU) W Ap. Tak e NPHUBICKAIOT BHUMaHHE
NpUMEpbl yHNOTPEOICHUsS KBIPIBI3CKUX CIIOB
B pyccKo#l peuu: Bce 6yoem mexe-meke! (Bce
Oymer otnu4HO), Mawuna Ho8as, X0008KA
sviyk  (MamuHa HOBas, XOJOBKa OTJIWYHAS),
Bay, oesywrxa 0oc-60ic! (Bay, neBymika HeT
cnoB!), lllapux oxwoicyy (Kaxercs, Thl mma-
pHILb) U Jp.
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3aknuyeHune
Kaxnoe MOKOJIEHUE XapaKkTepu3yeTcs
MOJIOAC)KHBIMHA SA3BIKOBBIMHA MHHOBAIlUsAMU.

Jlekcuueckure HOBLIECTBA MPEAOCTABISIOT MOJIO-
JBIM JIFOJISIM BO3MOXHOCTb M BbIpaXaTh WHINBHU-
yaJdbHOCTh, U HJICHTUPUIIUPOBATH CeOsl C ompe-
JICJICHHON COLMAJIbHOM I'PYIION, B TO K€ BpeMs
JIEMOHCTPUPOBATh OTKPBITOCTh K BHEUIHUM
KYJBTYPHBIM BIUSHUAM. MOJIOAEKHBIN CIEHT —
3TO CPEACTBO CAMOBBIPAKECHUSL.

Habnionaercs siBHasi KOppeNsiUs MEXAY
nepeMeHaMu B OOIIECTBEHHOW JKU3HU U JBOJIO-
LHUENA MOJIOAEHKHOrO CIIEHTa, YTO HATJISIHO WJI-
JIOCTPUPYET B3aWUMO3ABUCUMOCTH SI3bIKA M CO-
uuyma. CleHr npeBpallaeTcs B JaKMYCOBYIO
OyMa’kKy TIEpeMeH, OTpa)kasi BHyTPEHHIOIO TICH-
XOJIOTUIO MOJIOZICKU U CJIOKHBIE MPOLIECCH] BHY-
Tpu oO1IeCTBa.

IIpu cTpemuTenbHOM pa3BUTUM KOMMYHH-
KallMOHHBIX TEXHOJOTUM MOJOJICKHBIA S3bIK
NpuoOpeTaeT dYepThl HMHTEPHAIIMOHATBHOCTH:
TPAHCKYJBTYPHBIE 3aUMCTBOBAHHUS JIETKO WHTE-
TPUPYIOTCS U IEPEOCMBICIISIFOTCS B MOJIOICKHOM

cpene, OBICTPO MPOHUKAIOT B MyOIMYHOE MPO-
CTpaHCTBO — Menuachepy, pekiamy, XKypHa-
JUCTCKUE TyONUKAMKM, W JaxXe WHOrAa (QUK-
CUPYIOTCSI B JOKYMEHTAallMM O(UIHATBLHOTO
xapakrepa. I1oT (pakT — yOenuTeNnbHOe MOI-
TBEPXKJICHUE BIIMSHHUS MOJOACKHOTO JIMHTBU-
CTHYECKOT0 ONbITAa HA COBPEMEHHBIH SI3BIK.

OcoOyto ponb urpaer HMHTepHET, ycKopss
MPOIIECCHl CO3JIAaHMSI U TUPAKUPOBAHUS HOBBIX
SA3BIKOBBIX SIBJIEHUU. biarogaps MecceHmxepam
y MOJIOACKH TMOSBISETCS BO3MOXHOCTH OOMe-
HUBAThCS CBEXKHMHU UJIESIMH, OBICTPO pacmpo-
CTpPaHITh OPUTHHAJBHBIE PEYEBBIC IMATTCPHBI
Y BBOAHUTH B OOMXOJ HEOOBIYHBIE CIOBO(OPMHEI,
KOTOpPBIE HEBEPOSTHO CTPEMHUTEIBLHO CTAHOBST-
csl MONyJISIpHBIMU. VIHTEpHET-CIIEHT OYeHbh MHO-
TOrpaHeH, OH MOCTOSTHHO OOHOBJISIETCS, AKTUBHO
HBOJIIOLIMOHUPYET: OyAydH S3BIKOM MOJIOJOTO
MOKOJICHUSI, OH COXPaHSET CBSI3b C JUHAMHUKON
pa3BuTus obmecTBa. Pa3BuTue cinenra obecrie-
YUBACTCSA U CTPEMJICHUEM MOJIOJICKH K CBOOOE
CaMOBBIPAKCHHS U CO3aHUI0 HOBBIX KOMMYHHU-
KaTUBHBIX KOJIOB.
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Abstract. The study examines the language of young people as a part of the language development process. Youth
slang is explored by the authors as a reflection of social processes occurring globally and within the country. The
authors consider sources of youth slang replenishment in the context of Kyrgyz-Russian bilingualism. They also
identifie the specific features of slang use by young people in southern Kyrgyzstan. This study focuses on slang
expressions used in the speech of students at Osh State University and in online communities in Kyrgyzstan. The
authors draw on oral speech data and provide examples of slang expression use. The main sources of vocabulary
acquisition are identified: foreign-language borrowings, affixation, and metaphors. It is noted that foreign-
language borrowings, especially Russian and English, are the most productive source of youth slang. The most
common areas of borrowing are the Internet, media, popular culture, and technological progress. The study
resulted in the compilation of a short dictionary of slang expressions from southern Kyrgyzstan. It is concluded
that youth slang reflects changes in social life and actively penetrates various spheres of communication,
including the media and the Internet.
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